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Paulininu televizoru …

ať ještě dlouho tak hezky zrní …

Předmluva

Před několika lety hrál Rene Auberjonois na Broadwayi ve Městě andělů. Po jednom představení jsem na něho počkal u zadního vchodu a přiměl ho podepsat mi plyšového kraba Sebastiána z Malé mořské víly - od doby, kdy toho potřeštěného francouzského kuchaře namluvil, byl jeho fanoušky stále pronásledován.

Kdo by si tehdy pomyslel, že se můj malý podepsaný plyšo​vý krab (povšimněte si, že neříkám „vycpaný krab“) s přícho​dem Deep Space Nine náhle promění z blbůstky v hodnotnou Star Trek raritu.

Na Deep Space Nine překvapuje mnoho. Překvapuje mě, že se mi ten seriál tak líbí - musím totiž přiznat, že počáteční popisy příliš slibně nezněly. Když jsem tuto knihu začal psát, bylo již ale odvysíláno pět dílů a ty se mi zdály celkem vzato zábavné. Určitě se mi líbily o mnoho více než extrémně nevy​rovnaná první sezóna „Nové generace“.

Překvapuje mě, že tento román vůbec píšu. Počítal jsem s tím, že bych snad jeden napsat mohl, a dokonce jsem uvažoval o románu na téma „Pan Scott a Lwaxana Troi navštěvují Deep Space, „ protože v několika mých posledních knihách Lwaxana vystupovala. A taky jsem si myslel, že jsem na řadě.

Tohle ale nic podobného není. Tento román přišel na svět stejně jako The Rift - přesněji řečeno ke mně přišel redaktor Kevin Ryan a zeptal se mě: „Jak by se ti líbilo být prvním spisovatelem...?“ Poprvé větu dokončil slovy: „...kterému vy​jdou dva Star Trek romány za sebou?“ Tentokrát ale zaznělo: „...který napíše první původní román o Deep Space Nine?“
Jak bych mohl takové nabídce odolat? Mohlo snad být něco lepšího než dostat příležitost pracovat na skupině postav, jako vodítko užívat pět scénářů plus seriálovou bibli a vědět, že až ta kniha vyjde, vyvine se seriál možná úplně někam jinam? Nebo vědět, že fanoušci budou říkat: „Jak je možné, se v té knize Sisko chová jinak než v posledním díle? „
No... zkrátka mi přišlo, že by to mohla být legrace. A kro​mě toho - dosluhuje mi auto a potřebuji nové. Podle mě to jsou dva pádné důvody.
Chtěl bych poděkovat své ženě Myře za její podporu, když jsem se opět upsal k jednomu z těch sebevražedných termínů typu 'odevzdej nebo zemři'. Myra by asi souhlasila s Abigail Adamsovou, manželkou Johna Adamse, která prohlásila: „Za​mysli se nad tím! Vzala sis chlapa, který je při věšení vždycky první na řadě.“
Stejně tak děkuji holčičkám - Shaně, dvanáct; Jenny, osm; a Ariel, sedmnáct měsíců - za to, že mi šly z cesty. Hodně daleko z cesty.
A Miku Okudovi, který se svobodně vzdal svého volného času a zodpovídal mnohé mé otázky o DS9 a hlavně o Odovi. Několik dní odepisoval na dotazy typu „Kolik Odo váží?“ a „Dokáže Odo létat?“ Prostě takové maličkosti.

(Poznámka pro puntičkáře: V tomto románu uvidíte Oda dělat spoustu věcí, které v televizi nejspíše nebudou. Po nároč​ném a vyčerpávajícím výzkumu mohu prohlásit, že důvod, proč Odo neprovádí mnohé z kousků, které jsem mu zde naordino​val, není ten, že by to nedokázal. Omezují ho spíše přízemní záležitosti jako televizní rozpočet. Aby mohl provádět tako​vé kousky jako v této knize, musela by mít Deep Space Nine rozpočet 85 milionů dolarů na díl, a ne jen dva. Spisovatelé roz​počtem omezeni nejsou. Nemusím přemýšlet o tom, jak něco rozhýbat na obrazovce. Stačí mi jen říct: „Stalo se to.“ Pokud patříte mezi lidi, kteří říkají: „Jemine, nikdy jsme neviděli, aby se Odova ruka změnila v okovaný perlík, a to tedy znamená, že to nedokáže, „ tak vám odpovím slovy Robina Williamse: „Je mi to líto... kdybyste měli pravdu, souhlasil bych s vámi.“)

A také nebojácným redaktorům u různých vydavatelů komiksů, pro které pracuji - a nic z toho ještě Cenu Karla Čapka nedostalo, takže konec otázek, jo? - kteří na mě byli opět tak hodní a trochu mi ulehčili - obzvláště Bobbie Chase a Joey Cavalieri. Dík, kluci.
A hodně děkuji několika lidem, kteří tuto knihu ovlivnili, nevyjímaje Agathu Christie, Jamese Camerona a Alana Younga-
Ach... vy se ptáte na atmosféru této knihy? Tak pro ty, kteří takové věci raději vědí dopředu...
Je taková... no...
Dalo by se říct, že tak trochu napjatá.
Tak. Už to víte.
Tak tedy...
Začtěte se.

Prolog

Plavidlo, na jehož palubě byl zabiják, prolétalo ves​mírem.
Bylo malé a vcelku energeticky účinné. Hbitě plulo hlubinami kosmu. Cíl již nebyl příliš daleko.
Brzy.
Brzy bude práce hotova.
Zabiják vyhlédl jedním z oken a pozoroval vzdálené ubíhající hvězdy. Myšlenky si nechával pro sebe, tvář měl tajemnou.
Brzy.
Brzy to bude hotové...
Avšak než to bude hotové... musí to začít.
To zabijákovi potíže činit nebude. Tím si byl docela jistý.
Měl za sebou dlouhou a velmi úspěšnou minulost. Jde tam, kam si přeje. Dělá to, co si přeje. Nikdo jeho činy nedokáže předvídat. Nikdo ho nedokáže zastavit.
Vyvolá v nich děs a udělá svou práci. A až se mu bude chtít, tak odletí.
A nikdo ho nezastaví. Nikdo to nedokáže.
Odvrátil se od okna... a vzdal se tvaru, který předtím udržoval. Jeho tělo se rozteklo, přetvořilo...
A o chvilku později se z něho stal obyčejný kufr.
Zabiják usnul a snil o budoucím zabíjení...
A nikdo ho ani nespatří...
KAPITOLA 1

„Takže dávej pozor.“
Miles O’Brien měl hranatou čelist, kudrnaté vlasy a byl tím nejvemlouvavějším jedincem na Deep Space Ni​ne. Široce se usmál, protože to ani jinak neuměl, a zatvářil se čertovsky. Přesně stejný pohled použil před několika le​ty na jistou mladou botaničku na palubě Enterprise, když ji poprvé spatřil odpočívat v Přední desítce. Jí ten pohled připadal příjemně bezelstný až hravý. Byla to taková pří​jemná směs duše chlapce a těla muže.
To bylo před čtyřmi lety.
Teď ji ale zatraceně dopaloval.
Jeho žena Keiko - ta naštvaná žena - si připravovala učební plán na další den a ani od něj nevzhlédla.
Na první pohled, a možná i na druhý, se k sobě Mi​les a Keiko O’Brienovi nehodili. Ir byl plný života, vřelý a přátelský, a s tím kontrastoval přístup Asiatky Keiko. Ta byla tišší a o hodně chladnější.
Když měl O’Brien dobrou náladu, neudusila by ji ani krabice do zlata raženého latinia. Když byla špatná, ne​vytáhl by ho z apatie ani pár volů.
Keiko byla mnohem klidnější. Nerozčilovala se náhle, ale postupně. O’Brien ji někdy škádlil a říkal jí „tichá voda“. Když už se ale rozčílila, v ničem si nezadala se sopkou.
Ona měla světlou pokožku, on byl snědý. Ona byla jemná, on byl prostý chasník. Jin k jeho jang, říkala. On by zase řekl, že ona je Abott k jeho Costellovi - citace, kterou nechápala, stejně jako většinu tajemných a staro​bylých zmínek o Zemi.
I po čtyřech letech od svatby na něm stále bylo mnoho, co nechápala.
Nechápala jeho nadšení pro poker, relativně nečestnou hru, jejíž cílem bylo zvítězit pomocí klamu a lsti - žádné čestné měření schopností.
Nechápala, proč se ona měla přizpůsobit tak radikální změně životního stylu - příchodu na tuto bohem zapo​menutou vesmírnou stanici, tak izolovanou, že ani nebyla uprostřed ničeho, ale spíše na jeho vzdáleném a pustém okraji.
Nechápala, proč byl Miles odhodlán pojmenovat jejich potomka, pokud to bude chlapec, Elvis. Naštěstí se tomu vyhnuli, když se jim během jednoho z bouřlivějších dní na Enterprise narodila dcera.
A ze všeho nejvíce nechápala, proč on to nechápe.
„Milesi, prosím,“ zasténala a mnula si spánky - jeden z prvních varovných příznaků, který naznačoval, že její milovaný manžel už to opravdu přehání. „Skutečně toho teď mám hodně.“
O’Brien, který si varovných znamení všímal jen zříd​ka, pokud vůbec, ji ujistil: „Bude to jen chvilka.“
„Milesi...“
Chybí mi Enterprise, můj život, a dá mi spoustu prá​ce dostat děti do školy, protože všechny by raději někde dělaly neplechu, a taky jsem nikdy nechtěla být učitelkou - jsem botanička. Nikdy jsem nechtěla, aby Molly vyrůs​tala v blázinci, jako je tahle stanice, a strašně mi vadí, že musí, a strašně mi vadí tahle stanice, strašně mi vadí být pořád otrávená, a strašně mi vadí celá tahle pitomá situace a strašně mi vadí -
„Děje se něco, zlato?“ zeptal se.
Zadívala se na ten jeho výraz ublíženého štěněte a ne​ubránila se úsměvu. „Nikdy jsem do bezmocných zvířátek nekopala,“ poznamenala tiše.
„Co?“
„Ale nic.“ Mávla rukou a položila padd. „Tak jeď dál.“
„Fajn.“ Usmál se, uklidněn jejím ujištěním, že vše je v pořádku. „Quark mi ukázal pár kouzel, a tak mě na​padlo, že bych jimi mohl bavit děti na Mollyině oslavě narozenin.“
„Milesi... Molly kouzla nezajímají. Ty přece víš, co chce k narozeninám: poníka, tak jak ho zná z knížek. Chce jezdit na poníkovi po obytném prstenci.“
„No, to není zrovna moc pravděpodobný, co? Kouzel​ník jí bude muset stačit. Tak... dávej pozor.“
Zdvihl ruku dlaní vzhůru. Byla na ní mince.
Keiko ve snaze dát najevo nadšení zatleskala.
„Ještě jsem to kouzlo neudělal,“ uklidňoval ji O’Brien.
„Ach... promiň. Jen mě tak napadlo, že je ta mince hezká. Co je to zač?“
„Ferengský deseťák. Tak... dávej pozor.“
„To už jsi říkal.“
„Tak to udělej,“ vyzval ji a snažil se neznít podráž​děně.
Odhodlaně držel minci v levé ruce. Pak ji překryl pra​vou a sebral. Zvedl pravou ruku vysoko nad hlavu a ote​vřel ji.
Mince byla pryč.
„Tadá!“
Hleděla na něj.
„No?“ zeptal se. „Co na to říkáš? Mince je pryč.“
„Máš ji pořád v levé ruce,“ prohlásila.
Úsměv mu povadl. „Ne, nemám.“
„Ano, máš.“ Natáhla se a násilím mu ruku otevřela. O’Brien obrátil oči v sloup - deseťák se zaleskl ve slabém světle kajuty. „Vidíš?“ Když nic neříkal, nejistě dodala: „Tadá!“
Podrážděně zamával prázdnou pravou rukou. „Měla ses dívat na tuhle ruku. Tomu se říká odvedení pozornos​ti.“
„Ale v té ruce jsi přece tu minci neměl!“
„Ano, ale o to právě šlo!“
„Myslela jsem,“ poznamenala opatrně, „že šlo o to, abych dávala pozor. To jsi přece říkal. Dvakrát, pamatuji si to. Počítala jsem to. Kdybych se dívala na pravou ruku, dívala bych se na špatné místo.“
„Ale v tom to zatracený kouzlo spočívá!“ hněval se.
Vzdychla a opět si mnula čelo. „Omlouvám se, Milesi. Chceš to udělat znovu? Slibuji, že se tentokrát budu dívat správně na špatné místo.“
„Ne, zapomeň na to,“ odbyl ji. „Prostě na to zapomeň. Vrať se k tomu, co jsi dělala... ať už to bylo cokoliv.“
„Díky,“ zamumlala. „Kdybys mě nerušil, ani bych ne​přestala. „
Na chvíli se odmlčel. „Hele... asi už vím, co jsem dě​lal špatně. Nebyl jsem dost rychlý. Podívej, já to zkusím znovu -“
V tom okamžiku mu zapípal komunikátor. Stiskl ho. „Tady O’Brien.“
„Náčelníku, tady Dax,“ ozval se klidný ženský hlas. „Mohl byste na okamžik přijít do velínu? Děje se něco, co bych chtěla, abyste také viděl. Vím, že je pozdě, ale -“
„Jsem na cestě,“ oznámil jí. Otočil se ke Keiko. „Je mi to líto,“ omlouval se. „Vždycky si stěžuješ, že mě sotva kdy vidíš.“
„Ne, to je v pořádku,“ ujišťovala ho rychle. „Najdu si tu něco na práci, dokud se nevrátíš.“
„Děkuju, Keiko.“ Stiskl jí rameno a políbil ji do vlasů. „Jsi úžasná.“
Odešel a ona si vychutnávala ticho. Zdvihla poznám​kový blok, že bude pokračovat v učebním plánu...
A v tom okamžiku se z vedlejší místnosti ozval Mollyin pláč.
Keiko si zhluboka povzdychla. V oněch dnech vzdy​chala velmi často.
* * *

O’Brienova kajuta byla v obytném prstenci, stejně ja​ko kajuty všech ostatních. Deep Space Nine se skládala z kruhových konstrukcí, které propojovaly mosty spolu s vertikálními a horizontálními turbovýtahy. Na vnějším okraji byl přístavní prstenec, na němž se nacházely do​ky, nákladové prostory, zařízení pro těžební operace, ke kterým byla stanice původně určena, a šest čnících pří​stavních pylonů.
Prostřední prstenec byl obytný. Kromě přibližně tří set osob, které byly stálými obyvateli Deep Space Nine -včetně několika, jak by řekla Keiko O’Brienová, pochyb​ných existencí - bylo možno ubytovat i mnohonásobně více návštěvníků. To velmi vylepšovalo schopnost Deep Space Nine jim všemožně sloužit a obchodovat s nimi. Mohli se tu zastavit za obchodem, či aby jim opravili loď a obsloužili je - nebo kvůli čemukoliv jinému.
Na obytném prstenci se také nacházely obranné věže. Byly na nich namontovány fázery Hvězdné flotily, proto​že odcházející Cardassiané původní vybavení odvezli. Své místo na něm mělo také šest přistávacích plošin pro runabouty - tyto rampy byly schopny přemisťovat ona malá plavidla z a do servisního doku hluboko uvnitř obytného prstence.
Uprostřed Deep Space Nine byla příhodně pojmeno​vaná sekce: jádro.
Operační středisko, neboli velín - na Deep Space Nine to byl ekvivalent můstku - bylo umístěno na samém vr​cholu jádra. Fungovalo jako nervové centrum celé stanice a v poslední době O’Brienovi připadalo jako druhý do​mov. Sakra, věci se doma měly tak, že to občas byl spíše jeho první domov.
V  jádře byly také umístěny štíty stanice, její fúzní reaktory, komunikační komplex a - podle některých li​dí hlavně - Promenáda. Se svými obchůdky, kavárnami a podobnými zařízeními byla střediskem obchodu.
Říci, že pokrývala celé spektrum potřeb, by byl eufemismus. Například v jedné části Promenády fungovalo Quarkovo kasino, vedené nevybíravým Ferengem - „A oni jsou i jiní?“ zaslechl jednou O’Brien - jménem Quark. To poskytovalo vše, od cizokrajných nápojů po cizokrajný sex v simulátorech.
V  další části třípatrové Promenády každodenně pra​covala Keiko na vzdělávání - nebo alespoň zabavení -mladých lidí, kteří na Deep Space Nine sídlili. Nebylo to snadné, protože dobré vzdělání bylo asi to poslední, o co děti stály. Raději bez dohledu pobíhaly po stanici. A za​tímco se Keiko snažila rozšiřovat jim obzory, doktor Julian Bashir pracoval na cardassijské ošetřovně a udržoval zdraví obyvatel na co nejlepší úrovni.
Deep Space Nine - fantastická změť požadavků, cílů a tužeb. Někdy se zdálo být jen otázkou času, než se celá stanice rozletí na kousky. Šlo jen o to, zda vybuchne kvů​li fyzickému napětí, které kladla částečně rozbitá stanice na konstrukci a operační systémy, nebo zda se stane pří​činou napětí emocionální, které plynulo ze snahy dohlížet na celou plejádu nesourodých a často neslučitelných osob a bytostí.
* * *
O'Brien pracoval u vědeckého stanoviště a poručík Jadzia Dax stála v uctivé vzdálenosti od něj. „Oceňuji, že jste si udělal čas, náčelníku.“
O'Brien chvíli nic neříkal. Abychom byli přesní, ne​byl tolik „u“ vědeckého stanoviště, jako spíše pod ním. Odstranil spodní panel a trochu zkroucený ležel na zemi. Prováděl sérii testů na senzorových polích.

Takový výjev nebyl v operačním středisku ničím ne​obvyklým. Něco se vždycky porouchalo. Quark jednou s chichotáním poznamenal, že i prostitutky tráví na zá​dech méně času než O'Brien. I když Miles humor na svůj účet zrovna neoceňoval, musel s nechutí připustit, že na tom něco bylo. Ve velínu - a všude jinde na stanici -vždycky něco fungovalo špatně. O’Brien si někdy přál, aby se mohl rozdvojit, ale pak tu myšlenku zavrhl. Přece by nikomu jinému takový život nepřál.
Dax byla nekonečně klidná. „Mohu vám nějak pomoci, náčelníku?“
„Jenom kousek popojděte a udělejte mi místo, poru​číku.“
Protože už stála dostatečně daleko na to, aby mu po​skytla dostatek prostoru, předpokládala, že mluví obraz​ně. Vlasy měla pevně stažené do uzlu, takže odhalila lad​nou křivku leopardích teček, které jí půvabně sbíhaly po čele a krku. V každém ohledu vypadala jako přitažlivá, sebejistá mladá žena.
Což byl jednoduše příklad prastarého ponaučení, že by člověk neměl věřit všemu, co vidí.
Po chvíli se O'Brien posadil. „Chápu vaši obezřet​nost,“ promluvil, „ale tentokrát to vina přístrojů není. Dvakrát jsem zkontroloval všechna pole a údaje, které dostáváte, jsou zcela správné. Výjimečně to není rozbi​té.“
„Dobrá.“
Dax zdvihla obočí a otočila se k výjevu na obrazovce.
Na první pohled tam nebylo nic než prázdnota vesmí​ru.
To byl také příklad toho, že zdání klame.
„Děkuji vám, náčelníku,“ rozloučila se. S tím odešla do kanceláře komandéra Bena Siska, aby mu ohlásila své poznatky. To hlášení mu asi příliš radost neudělá.
O’Brien vrátil panel na místo a sledoval odcházející Dax. Zamumlal: „Trillka odešla pět trylky.“
„Co prosím?“
O'Brien v rozpacích vzhlédl. Někdo zaslechl jeho malý žertík.
Nad ním stál Odo, ruce založené za zády.
Hledět Odovi přímo do očí bylo trochu znepokojivou zkušeností. Jeho tvář totiž nebyla - s hladkým čelem, žád​ným obočím a 'nedotaženým' nosem - tak úplně 'v pořád​ku'. Samozřejmě, na DS9 nebylo nijak neobvyklé setkat se s cizím druhem, který se vyvíjel úplně jinak než lidé.
O'Brien si byl ale plně vědom, že tento vzhled Odo přijal ve snaze vypadat lidsky. Byl to pokus o přiblížení se lidskosti, který O'Briena trochu znervózňoval. Ovšem, nebylo to nic, na co by si nezvykl. Jenom mu to nějakou dobu potrvá.
„Jen malý žertík, konstáble,“ zlehčoval to.
O'Brien si vzpomněl, jak Dat, když něčemu okamžitě neporozuměl, na něj zíral s dětskou zvědavostí.
Odo ne. Ach, setkával se s věcmi, kterým nerozuměl, ale když se tak stalo, zkrátka vypadal otráveně. Dokon​ce i naštvaně, jako kdyby osoba, která situaci rozuměla, neměla právo být zasvěcenější než on.
Právě teď se tak tvářil.
„Vždy jsem si myslel, že lidé říkají vtipy raději před publikem,“ prohlásil Odo. „Kvůli vzájemnému pobave​ní.“
„No... někdy děláme vtípky i sami pro sebe, jen aby​chom si udrželi dobrou náladu, nebo abychom si dokázali, jak jsme duchaplní.“
„A záměna 'Trillky' za 'trylky' je toho příkladem?“
O'Brien zatřepal nohou, která už mu začínala dřevěnět. „Dá se to tak říct. Ano.“
Odo se neusmál, protože to nikdy nedělal. Avšak za​šklebil se, což dělal často.
„Jak veselé,“ poznamenal jízlivě.
„Díky za podporu.“ O'Brien se postavil na nohy. Zne​nadání ho napadlo: „Hej... chci vám něco ukázat.“
„Co mi chcete ukázat?“ opatrně se zeptal Odo.
O’Brien vytáhl minci a tichým, spikleneckým hlasem řekl: „Kouzlo.“
Odo si povzdechl a předstíral zájem - asi stejně úspěš​ně, jako předstíral lidský nos.
Což se O’Briena nijak nedotklo. „Tak... dávejte po​zor...“
KAPITOLA 2

Komandér Benjamin Sisko se zadíval na údaje, které mu dodala Dax. Použil k tomu monitory za svým stolem, na kterých se běžně zobrazovala jen rutinní staniční data či probíhající komunikace.
Tentokrát se po nich ale chtělo něco jiného - to, co Dax poslala do Siskovy kanceláře, byly výsledky před​běžného výzkumu.
Dax se v komandérově stísněné kanceláři posadila. Po pravici jí stála major Kira Nerys. Nerys bylo vlastně křestní jméno - proto ji všichni obvykle oslovovali jako majora Kiru. To bylo její rodové jméno.
Dax bývala v zásadě klidná, Kiru zase spaloval vnitřní žár. Vyžadovala okamžité odpovědi, ještě než jí je lidé byli schopni dát. Pokud neodpověděli v časovém úseku, který jim vyměřila, pravděpodobně otázce nerozuměli.
„Jste si tím jistá, Dax?“ zeptala se.
Přikývla. „Nejprve jsem zvažovala možnost selhání zařízení,“ vysvětlovala. „Proto jsem požádala náčelníka O’Briena, aby systémy zkontroloval. Potvrdil, že pracují v rámci normálních parametrů.“
Ben Sisko se k ní otočil. Stejně jako mnohdy jindy neprozradily rysy jeho tváře nic o tom, co se mu honí hlavou. Oči se mu zaleskly. „Nepřetržitý, intenzivní proud neutrin, který vychází z červí díry,“ shrnul. „A postupně sílí.“
„Správně, Benjamine,“ potvrdila Dax. „Samozřejmě, kdykoliv červí díru používáme, tak vysílá neutrina.“
„Ale v tuto chvíli ji nepoužíváme,“ zamyšleně podot​kla Kira. „Dax, je možné, že ztrácí stabilitu? Nebo se snad... hroutí?“ Pohlédla na Siska. „To by byla strašná škoda.“
Sisko odpověděl pomalým, odměřeným tónem, který se už lidé na stanici naučili poznávat. „Nikdo si není více než já vědom, jak velká škoda by byla, kdyby červí díra náhle zmizela. Bajorské ekonomice jistě neublížilo, že má na starosti jedinou bránu do kvadrantu Gama... když jí cestují všichni ti hodnostáři a hlavouni nejhlavounovatější.“
Kira lehce přikývla. „Na starosti o bajorskou ekono​miku není nic špatného,“ zdůraznila. „Jsem přece Bajoranka.“
„Stejně jako drtivá většina obyvatel stanice, majore,“ ujelo Siskovi. Zabubnoval prsty o stůl a tiše dodal: „Od doby, kdy jsme červí díru objevili, je jak požehnáním, tak prokletím. Bez ní - upřímně, a není v tom nic osobního - by to tu bylo pěkně nudné. Na druhou stranu je to jako sedět na sudu střelného prachu. Kdykoliv se z ní může vyloupnout něco opravdu velkého a těžce vyzbrojeného, a proměnit nás ve vesmírný prach, než byste řekla švec. A vůbec by se to nestaralo o mě, vás nebo bajorskou ekonomiku.“
„Vy tedy doufáte, že se červí díra zhroutí?“ chtěla vědět Kira. „Přece jsme si byli tak jistí, že je stabilní...“
Probodl ji pronikavým pohledem. „A jak bychom to asi mohli vědět, majore? Faktem je, že nevíme. Došli jsme jen toho nejneurčitějšího porozumění bytostí, které tu... anomálii stvořily. Stabilní? Podle čí definice? Naší, nebo jejích stvořitelů, nebo vesmíru samotného? Celé lidstvo existuje, v porovnání se zbytkem vesmíru, méně než jed​no mrknutí oka. Věříme, že je stabilní. Šíleně doufáme, že je stabilní. Ale s jistotou to nevíme. Ve skutečnosti -opět v porovnání se zbytkem vesmíru - pravděpodobně není. I kdyby její životnost byla deset milionů let, dříve či později čas vyprší... a kdo může přesně určit, kdy to bude?“
„To bylo velice výmluvné, Benjamine,“ s úsměvem ko​mentovala Dax.
„Díky, starouši.“
Sisko občas vědeckou důstojnici Dax oslovoval takto neformálně. Kira Nerys při tom sebou vždy trhla. Stejný účinek na ni měl lehce pobavený, rodičovský přístup, když Dax mluvila se Siskem. Sisko a Dax měli společnou minu​lost, v ní ale vystupoval starý muž jménem Curzon Dax - hostitel červovitého symbionta, který byl nyní součástí Jadzii. Byl Siskovým rádcem, což byl důvod, proč Benja​min tak láskyplně užíval výrazu „starouš“, navzdory oči​vidně ženskému tělu, které nyní Dax obýval. Tělo starého muže se již opotřebovalo. To byla situace, které se Sisko stále snažil přizpůsobit. Ale nebylo to snadné.
„Avšak,“ pokračovala, „tvůj projev nám nic relevant​ního nesdělil.“
„Ach?“ Zdvihl obočí. „To myslíš vážně?“
„Ano. Nevěřím totiž, že se červí díra hroutí. Tato si​tuace není ve skutečnosti nepřirozená.“
Vzdychl. „Poručíku,“ oslovil ji formálněji, „doufám, že vás nešokuji, ale když jsem chodil na Akademii, neuvědo​moval jsem si, že se budu muset stát hlavním odborníkem Hvězdné flotily na červí díry. Naučil jsem se toho o nich dost na to, abych věděl, že do nich nemám létat. Nebo jak se dostat ven, kdybych už v nějaké skončil. Jednoduše vím všechno o tom, jak přežít. To ostatní“ - a široce se rozmáchl - „mě naučí vědečtí důstojníci, doufám.“ Otočil se k Dax. „Co se to tam děje?“
„Zhuštění subprostoru.“
„Aha. Zhuštění subprostoru,“ opakoval.
„Víš, co to je?“
„Tipnu si,“ prohodil. „Technoblábol?“
Usmála se a zavrtěla hlavou.
„Příroda odmítá vakuum, Benjamine. No, vesmír je vakuum. A vesmír odmítá červí díru. Je to trhlinka v kon​strukci reality, a realita se stále snaží opět zacelit. Proto je většina červích děr nestabilních. Za sílu, která tu naši udržuje na místě, vděčíme technologii cizinců... ale ani to ji nemůže ubránit před působením okolí. Dá se tedy říci, že zhuštění subprostoru je ekvivalentem slunečních skvrn. Je to vcelku obvyklé, nicméně to kvůli tomu není o nic méně nebezpečné. V podstatě jde o to, že se subprostorové pole -“
Ke konci věty se už nedostala. Vlastně ani nemusela.
Za několik okamžiků se jim dostane názorné ukázky, co zhuštění subprostoru dokáže.
* * *

„Vůbec jste ji z levé ruky nevyndal.“
„Sakra!“
Oda O’Brienova reakce lehce překvapila. „Nebyl jste si snad vědom toho, že mince je stále ve vaší levé ruce?“
„To ne, ale neměl jste si toho být vědom vy, „ frust​rovaně si zoufal O’Brien. „Já to nechápu. Když to dělal Quark -“
„Ach,“ porozuměl Odo, „tak o to jde. Snažíte se o pro​sté odvedení pozornosti. Quark je tak sakramentsky oškli​vý, že lidé fascinovaně zírají na ten jeho odporný obličej. Tím pádem téměř nedávají pozor na -“
Přerušil ho náhlý výkřik poručíka Chafina, který zau​jal Daxino místo u vědecké konzole. „Drastické urychlení neutrin! Dosahuje horního okraje stupnice! Něco prolétá skrz!“
Odo se okamžitě otočil a vyrazil k Siskově kanceláři. Dorazil tam, právě když Dax povídala něco o subprostorovém poli, ale právě se odmlčela. Ze Siskovy kanceláře byl vidět celý velín, a tak byl komandér při první známce potíží ihned na nohou. Když se ve dveřích objevil Odo, už byl na půli cesty okolo stolu.
„Něco prochází červí dírou,“ bez úvodu vyhrkl Odo. To u něj nebylo nic neobvyklého, zbytečnými slovy příliš času neztrácel.
„To nemohou přežít,“ prohlásila Dax.
Sisko se na ni zadíval. V očích se jí zračil smutek, ale také pevné přesvědčení založené na zevrubném chápání červí díry. „Nemohou,“ zopakovala. „Je mi to líto, Benja​mine. Nemůžeš s tím nic udělat.“
Sisko se okolo ní protáhl do velínu. Zastavil se u ope​rační konzole a ani se nemusel ohlédnout, aby věděl, že Kira stojí hned vedle něho.
Hlavní obrazovka už byla zaměřena na všem známé souřadnice červí díry. „Maximální zvětšení!“ zavolal Si​sko. Obraz se jemně zavlnil, stále ale nebylo nic vidět, červí díru nebylo možno zjistit, dokud jí něco neprochá​zelo.
Dax zaujala místo u vědeckého stanoviště. „Údaje mi​mo stupnice.“
Sisko si náhle uvědomil, že pokud se červí díra oprav​du porouchala, mohlo by to vcelku tvrdě zasáhnout všech​no v jejím okolí... jako například jeho a zbytek posádky.
Jeho hlas však zůstal prost obav. „Zdvihnout štíty,“ přikázal klidně, jakoby mimoděk. „Vyhlaste pohotovost.“
Kolem Deep Space Nine se objevily štíty. A o několik vteřin později se stala viditelnou i červí díra.

Když ji Sisko spatřil, okamžitě si uvědomil, že něco je špatně.
Červí díra obvykle vypadala jako nachový vír... opravdová nádhera. Vesmírný zázrak. Teď na ní ale nic krásného nebylo. Vnější okraj vířil jako rozbouřený oceán. Do všech směrů vybíhaly výboje energie - jako chamtivé prsty, které se natahují po něčem, co by mohly uchopit.
„Pulsní vlny,“ vykřikla Kira.
Sisko udeřil do ovladače interkomu. „Posádko! Vydrž​te!“
Sotva to dořekl, začala se stanice otřásat.
* * *
Quark rozhněvaně ječel, protože mu z polic padaly lahve s tím nejlepším vínem. Nerozbily se - na to byly příliš robustní. Odrážely se mu však od lebky a těla.
* * *
Keiko právě konečně uspala Molly, když jí otřesy pod​razily nohy. Molly se skutálela z postele a dopadla na podlahu. Celou kajutu vyplnilo úpěnlivé naříkání. „Ne​návidím to tu!“ vykřikla Keiko a zapomínala při tom, že život na Enterprise nebyl o nic klidnější.
* * *
„Hlášení o škodách!“ překřikoval okolní ruch Sisko.
„Štíty drží,“ ohlásil O’Brien.
Okamžik hleděli přímo do chřtánu červí díry. Mís​to obvyklé nálevky, kterou lodě bezpečně prolétávaly, to uvnitř vířilo, jako by tam působila nějaká neviditelná sí​la. Stěny se prohýbaly, energie proudila ven a vyplňova​la obrazovku množstvím ohňostrojů. Díky tomu si mohli udělat alespoň hrubou představu o tom, jaké by to bylo být svědky velkého třesku.
Dax ji neochvějně zkoumala senzory. „Kvůli zvýšené​mu počtu neutrin je zde mnoho subprostorového rušení, ale něco z ní vychází. Souřadnice tři dva dva na pět...“
„Zaměřte na to vlečné paprsky,“ vyštěkl Sisko. „Třeba je můžeme -“
Ale Dax ještě neskončila. „... tři dva sedm na pět... tři pět sedm na pět...“
Otočil se k ní a zpočátku nerozuměl. Pak už ano. „Trosky,“ pronesl bezvýrazně.
Přikývla.
Červí díra vyplivla zbytky nešťastného poutníka, ja​ko když kočka vykašle chumáč chlupů. A pak jednoduše zmizela, jako by tam nikdy nebyla.
„... tři devět tři na pět,“ pokračovala. „Spousta tro​sek, Benjamine. Ať už to bylo cokoliv, je z toho drť. Vše​chny bytosti na palubě to nejspíše roztrhalo.“
Nastalo dlouhé ticho.
Kira stála vedle Oda a náhodou se na něj podívala... a spatřila v jeho tváři smutek, který ji hluboce zasáhl. Zůstal tam ale jen na okamžik; vzápětí ho vystřídalo ob​vyklé chmurné vzezření.
Ozval se Sisko: „Náčelníku, zrušte pohotovost.“ Zadí​val se na Dax. „Tak tohle je zhuštění subprostoru.“
Přikývla. Na Siska se ale nedívala. Místo toho zkou​mala údaje.
„Letělo k nám něco, s čím jsme se už někdy setkali?“ zeptal se.
Neodpověděla okamžitě. Ještě jednou údaje překon​trolovala. „Podle analýzy materiálu mohu říci, že ano. Když na to přijde, můžu ti dokonce ukázat, jak to vypa​dalo, než se na tom podepsala červí díra.“
„Dej to na hlavní obrazovku,“ pokynul jí.
Ještě okamžik viděli vesmír, pak ho nahradil obraz odeslaný z vědecké konzole.
Objevil se náčrt, vedle kterého se míhaly technické specifikace. Na ty se ale nikdo nedíval. Všichni se sou​středili na zobrazovanou loď.
Byla elegantní ve své jednoduchosti, a bylo ji možno okamžitě rozpoznat.
Krychle.
Dlouho se nikdo neozval. Mlčení prolomil Odo.
„Je to borgská loď, že?“
Sisko přikývl. Jeho hlas zněl dutě. „Ano, konstáble. To je pravda. Byla to borgská loď.“
„Důležité je to 'byla',“ poznamenala Kira. Navenek vypadala klidná, v duchu se ale třásla.
Sisko též vypadal vyrovnaně. Srdce mu ale bilo ja​ko buchar. „Majore,“ oslovil Kiru tak neutrálně, jak jen dokázal. „Laskavě kontaktujte všechny místní soustavy a Hvězdnou flotilu. Informujte je, že bajorská červí díra je kvůli opravám dočasně uzavřena. Možná neovlivníme, kdo do ní vstoupí z druhé strany, můžeme ale zajistit, že od nás se do ní nikdo nedostane.“
„Několik skupin už vyplnilo letový plán,“ upozornila ho Kira. „Jistě jsou už na cestě.“
„Všichni, kteří měli v úmyslu proletět červí dírou, jsou srdečně zváni, aby zůstali jako hosté na DS9 až do té doby, dokud emise neutrin nenaznačí, že je červí díra opět v pořádku. Pokud si bude někdo z nich stěžovat,“ dodal a slabě se pousmál, „mohou si prohlédnout záznam této poslední události. Mám za to, že je to odradí.“
„Ano, pane.“
Ještě okamžik tam stál. „Ach... dámy a pánové, aby​chom předešli jakémukoliv možnému - a zbytečnému - poplachu, necháme si povahu onoho ubohého návštěvní​ka pro sebe, ano?“
Všichni přítomní přikývli.

KAPITOLA 3

„Říká se, že červí díra dneska rozdrtila borgskou loď.“
Benjamin Sisko vzhlédl. Ve dveřích kajuty stála osoba, se kterou ji sdílel: jeho syn Jake.
Sisko v chlapci viděl mnoho z jeho matky - což by​lo zajímavé, vezmeme-li v úvahu, že Jakeova matka vždy mluvila o chlapcově podobnosti s Benjaminem. Když na něj teď chlapec hleděl s výrazem, který nepřipouštěl žád​né polopravdy či vytáčky, napadlo Siska, že jeho žena možná měla pravdu.
Pomalu odložil padd. „A odkudpak ses takovou věc dozvěděl?“ zeptal se vážně.
„Od Noga.“
„No samozřejmě.“
Nog byl ferengský teenager, synovec Quarka a syn je​ho bratra a zároveň zaměstnance Roma. Nebyl přesně tím druhem přátel, se kterými by si Sisko přál, aby se Jake scházel. Na druhou stranu - na DS9 nebylo zrovna mnoho dětí, se kterými by se Jake mohl scházet... a Sisko navíc syna ujišťoval o pravém opaku, takže se z toho vyvinulo bolavé místo jejich vztahu.
„A odkud se to dozvěděl Nog?“
„Od Quarka,“ připraveně odpověděl Jake. Předvídal otcovu další otázku, takže pokračoval: „A Quark se to dozvěděl od Garaka. Potom už se to začíná trochu zamo​távat.“
„Dobrá tedy.“ Zavrtěl hlavou. „Víš, když se snažím dostat z jednoho místa stanice na druhé, zdá se být ob​rovská. Když se ale snažím udržet něco v tajnosti, je tím nejmenším místem, jaké jsem kdy viděl.“
„Je to tedy pravda.“
„Myslíš, že by si to Garak, ten cardassijský kralevic módy, vymyslel?“
Snažil se, aby to vyznělo nezávazně. Spatřil ale chlap​cův výraz a uvědomil si, že chodit kolem horké kaše nikam nepovede. „Je to pravda. Ale není se čeho bát.“
„Není se čeho bát?“
Jake vypadal, jako by chtěl ještě pokračovat, ale kousl se do jazyku a odvrátil se. Sisko vstal a přešel k němu. „Jakeu...“
Syn se na něho ani nepodíval. „Ty si asi vážně myslíš, že jsem úplně hloupej, tati.“
„Samozřejmě že si nemyslím, že jsi hloupej.“
„Tyhleti... Borgové zničili desítky hvězdných lodí. Za​bili... zabili maminku.“ Otočil se k otci. „Jak dlouho si myslíš, že by se jim DS9 ubránila? Co? Mají vůbec dost malé jednotky času, aby to změřili?“
Siskův hlas ztvrdl. Vynakládal takové úsilí, aby byl synovi přítelem, že si často musel připomínat, že stejně důležité je být mu i otcem. Nasadil velitelský tón: „Jakeu, ty nemyslíš.“
„Vidíš! Říkáš, že jsem hloupej.“
„Ne. Dokonce i nejchytřejší lidé někdy nemyslí. Podí​vej... to, že Borgové proletěli dírou právě teď, je ta nej​lepší věc, co se mohla vůbec stát.“
Jake na něj zíral. „Děláš si srandu.“
„Ano. A jak jsem říkal: mysli. Buď Borgové červí díru objevili v kvadrantu Gama a rozhodli se ji prozkoumat, nebo na ni narazili náhodou a ona je vtáhla dovnitř. Ať tak nebo onak, my teď víme něco, co oni ne. Víme, že je celkem vzato stabilní. Oni vědí jen to, že jí proletěla jedna z jejich lodí a byla zničena.“
Všiml si, že chlapec najednou dává pozor a přinutil se mluvit racionálně.
„Podle zpráv, které jsem četl, je mysl Borgů propo​jená. Co ví jeden, vědí všichni. A to znamená, že když tu loď roztrhalo zhuštění subprostoru, centrální mysl si to pěkně vychutnala. Nepochybuji, že v okamžiku, kdy na tomhle konci červí díry vyletěly poslední trosky, byly všechny borgské lodi varovány, aby se od ní držely na sto honů. Nemají žádný důvod se domnívat, že dříve či poz​ději se stav nějak změní a červí díra se vrátí k normálu. Proč by taky měli? Stabilita není u červích děr normou. Borgové si pro sebe prostě namalují velikou ceduli NE​VSTUPOVAT a nechají ji na pokoji.“
Jake o tom chvíli přemítal a pak začal - k Siskově úlevě - pomalu přikyvovat.
„Vidíš, Jakeu? Není se čeho bát.“
A Jake na něj stále zíral.
„Řekni mi, tati, když ses stal prvním důstojníkem na Saratoze, říkal jsi mamince totéž - že se není čeho bát? Že všechno bude v pořádku?“
Sisko na to neměl odpověď. Nebo vlastně měl, a on i Jake věděli, jaká je. Ale nechtělo se mu to říkat.
Ve skutečnosti nebylo nic, co by mohl říci, aby to ne​vyznělo nucené, prázdně... a nebylo to lehce napadnutelné mladým mužem, který si ho prohlížel stejně neústup​ným pohledem, jaký Sisko obvykle vídal v zrcadle.
„Dobrou, tati,“ rozloučil se po nějaké době Jake a ode​šel spát.
* * *
Kira se procházela po Promenádě a zastavila se před kanceláří bezpečnosti. Nakoukla dovnitř a ke svému pře​kvapení spatřila Oda, jak sedí za stolem a odhodlaně hledí na soustavu obrazovek. Na nich problikávaly scény z růz​ných částí stanice. Odo pátral po potížích.
Zdálo se, že Quarkova tvář se objevuje často. Odo ho zjevně kontroloval vícekrát než kohokoliv či cokoliv jiného.
Kira dovnitř vstrčila hlavu. „Odo?“
Vzhlédl k ní a naznačil, aby vstoupila. Ukázala na ob​razovky, na kterých Quark dohlížel na své hazardní ak​tivity. Otrávený Tellarit udeřil chlupatou pěstí do stolu, protože už potřetí za sebou prohrál, a Quark si chamtivě zamnul ruce. „Nikdy jsem neviděla nikoho, kdo by se ve vydělávání peněz vyžíval tolik jako on.“
„On pro ně žije,“ prohlásil Odo. „Jí je a dýchá je. Vlastně si ani nemyslím, že by spal.“
„A co vy? „ zeptala se Kira a usadila se na druhé straně stolu. „Neměla už by z vás být loužička na dně nádoby?“
Trhl sebou. „Víte, tohle já nesnáším.“
„Je mi to líto,“ omlouvala se. „Nechtěla jsem vás ura​zit.“
„Urazit?“ Pobaveně se na ni zadíval. „Majore, po le​tech Quarkových posměšků vás mohu ujistit, že mě ne​může urazit nic, co řeknete vy. Ne, jen jsem měl na mysli to, že nesnáším omezení svého těla. Nesnáším, že se mu​sím každý cyklus vracet do svého přirozeného stavu. Jsem přesvědčen, že zatímco já tu sedím jako relativně nepou​žitelný rosol... tak Quark páchá ty největší škody.“
„Začínáte tím být posedlý, Odo,“ usmála se. „Budete z toho mít žaludeční vředy.“
„Jaké mám štěstí, že díky nedostatku vnitřních orgá​nů je to velmi nepravděpodobné.“ Na okamžik se odmlčel a prohlížel si ji. „Majore... vaši společnost vždy vítám. Despekt k autoritám nám jistě poskytl něco společného. Jsem ale zvědavý. Zastavila jste se tu za nějakým úče​lem?“
„No...“ poposedla si. „Já jenom že... jsem si při té pohotovosti ve velínu všimla, jak jste naštvaný.“
„Neznámé plavidlo bylo rozdrceno na prach. Pokud vás to neštve, majore, asi byste měla mít starost spíše o sebe než o mne.“
„Ale no tak, Odo,“ nedala se Kira. „Mluvím o něčem jiném a vy to víte.“
Povzdychl si a s propletenými prsty se předklonil. „Ve skutečnosti to není nic zvláštního.“
Cekala, až bude pokračovat.
„Kiro... podívejte,“ začal neformálně, „víte, jak na tom jsem. Už mezi Bajorany žiji půl století, od doby, co mě našli v Denorijském pásu asteroidů, beze stopy po vlastní totožnosti.“
Vstal, jako by se mu situace z výšky jevila lepší. „Mysleli si, že jsem hříčka přírody... a měli pravdu. Měli pravdu,“ tiše zopakoval. „Dokonce i poté, co jsem se nau​čil napodobit humanoidní zjev a zvykl si na to,“ vyprávěl Odo a dotkl se nosu v trpké připomínce svých omezení, „dokonce i když jsem se dostal na pozici, ve které mám jistou - mohu-li to tak říci - autoritu...“
Kira v předstírané hrůze zalapala po dechu.
„I poté,“ pokračoval Odo, „dokonce i teď, stále sly​ším v hlavě slovo 'hříčka', a nezáleží na tom, jak moc se snažím přesvědčit sám sebe, že tomu tak není. A vždy doufám, že nějak najdu odpovědi, které hledám.“
„A vy si myslíte, že by vám je mohla poskytnout červí díra.“
„Dává to smysl,“ souhlasil. „Loď, ve které jsem byl nalezen, jí klidně mohla proletět. A to znamená, že, dříve či později...“
„By jí mohla přiletět další.“
„Přesně tak. Nechápete to, Kiro? Pokaždé, když se červí díra zjeví a úroveň neutrin povyskočí, pokaždé když něco prochází, nedokážu myslet na nic jiného než: To by mohlo být ono. Tentokrát bych mohl dostat odpovědi, na které čekám.“
„Proto když jste viděl tu zničenou loď, myslel jste si...“
„Myslel jsem si, že při mém štěstí konečně přicházejí další mé rasy, a jsou zničeni. Představte si, jak se mi ulevilo, když jsem se dozvěděl pravdu.“
„To vám věřím.“ Chvilku si ho prohlížela. „Víte, Odo... ne že bych se vás chtěla zbavit nebo tak, ale...“
„Ale proč neodejdu z Deep Space Nine a neproletím červí dírou? A nepokusím se sám nalézt odpovědi? „ Uličnicky se usmál. „Ale no tak, majore, vždyť by se beze mě stanice rozpadla.“
„O tom nic nevím.“
„Ale já ano,“ odvětil rezolutně. „Kromě toho, za nic na světě bych Quarkovi nedopřál to uspokojení, s nímž by sledoval, jak odcházím.“
„To zní dost osobně.“
„Svým způsobem to osobní také je. Nedokážu prostě odejít od podvodníků a nechat je kout pikle. A navíc ho přežiji. Nejsem si jistý, jak bude můj život dlouhý, ale za posledních padesát let jsem u sebe nezaznamenal žádné měřitelné zhoršení fyzického stavu. Ale ať už budu žít jakkoliv dlouho, jsem si celkem jistý, že déle než Quark. Možná, že až se obrátí v prach... ale to už tu na jeho místě zřejmě bude někdo úplně stejně špatný. Stejně zkažený.“
„Ale to není jen tady, Odo,“ zdůraznila. „Zkaženost je v celém vesmíru.“
„Ne!“ vykřikl a vypadal, jako by ho ta poznámka šo​kovala.
„Ano. A všechnu ji vymýtit nedokážete.“
„Jistě ne všechnu najednou. Ale,“ ukázal na ni, „ně​co vám řeknu, majore... nikdy jsem nebyl z těch, kteří odejdou od nedodělané práce. Předpokládám, že tu budu muset zůstat tak dlouho, než ji dokončím. A až se tak stane, půjdu jinam. Ale do té doby...“
Umlkl. Překvapeně hleděl na jeden z monitorů. „No tak tohle je něco, co se nevidí každý den.“
„Co?“ podívala se, kam ukazoval.
„Tam. Sisko se zastavil v Quarkově baru.“
Ano, byl to velící důstojník Deep Space Nine. Právě se usadil. Přiběhl k němu úslužný Quark a ptal se, co mu může nabídnout.
„Máte pravdu,“ poznamenala. „To je velice neobvyklé. Myslíte, že bychom to měli prověřit?“
„Nevím proč,“ odpověděl zlehka. „Zaprvé to není na​še věc. A zadruhé - vždycky můžu vytáhnout nějaké ty informace z Bashira.“
„Bashira?“
Náhle se objevil doktor Julian Bashir a došel ke stolu, u kterého seděl Sisko. Ukázal na prázdnou židli a zjevně se ptal, jestli je volná. Sisko naznačil, že večeří sám a bude rád, když se k němu Bashir připojí.
„No, Odo... vlastně si ani nemyslím, že byste to musel dělat. Myslím promluvit si s Bashirem.“
„Ne?“
„Ne.“ Slabounce se usmála. „Požádám Dax, aby to udělala. Je do ní blázen. Kromě porušení lékařského ta​jemství by jí pověděl cokoliv.“
„Víte, to není správné. My tu sedíme a kujeme ohav​né pikle, abychom znali všechny drby a strkali nos do záležitostí Hvězdné flotily.“
„Ach, přesně tak. Vůbec to není správné.“
„Strašné.“
„Odporné.“
„Ale je to legrace.“
„Sakra že je.“
Odo se podíval na své ruce a zamračil se. Kira spatřila, že ztrácejí tvar. Z dlouhodobé zkušenosti věděla, že se každým okamžikem může rozlít v kaluž karamelu.
„Zdá se, že jsem unavenější, než jsem si myslel,“ suše poznamenal Odo. „Majore, jsem nucen vám popřát dob​rou noc.“
Zdvihla se. „Dobrou noc, Odo.“
Když se vydala ke dveřím, zavolal na ni: „A prosím, kdyby vám to nevadilo, tak ohlídejte Quarka.“
„Nebojte se,“ ujistila ho. Vyšla ven a zaslechla za se​bou šplíchnutí husté tekutiny. Byla ale příliš zdvořilá na to, aby se ohlédla.
* * *
„Mohu se přidat, pánové?“
Bashir se Siskem vzhlédli a spatřili, že nad nimi stojí Dax.
„Ale samozřejmě!“ snad až příliš rychle odpověděl Bashir. Galantně vstal.
Sisko zůstal sedět a v duchu se, navzdory své mrzutos​ti, smál. Dax přitahovala mnohé muže, a kdykoliv Sisko spatřil, že se k ní některý z nich chová s onou typicky mužskou pozorností, v duchu si představoval, že se ten chudák lísá k lehce pobavenému staříkovi.
Bashir samozřejmě znal Dax jen od doby, kdy přiletěl na stanici. Jelikož si nedokázal představit, jak vypadala dříve, reagoval čistě na to, co viděl. A co viděl se mu líbilo.
Hodně.
Přisunul jí židli. Dax, která nebyla ženou přes osmde​sát let, se svůdně usmála a prohodila: „Děkuji, Juliane.“ Posadila se. „Tak,“ dívala se z jednoho na druhého. „Co máte vy dva za lubem?“
„Hovoříme o komandérových potížích se synem.“
„Ach, 'potíže' je snad až příliš silné slovo,“ namítl Sisko.
Vzápětí se objevil Quark a zamilovaně zíral na Dax. Zašveholil: „Á! Další člen velení. Jsme poctěni vaší přítomností. Mohu vám něco přinést? Třeba další ťdanijský kořeněný pudink? Posledně jste ho doslova zhltla.“
„Já vím,“ kála se Dax a zamnula si rty. „A neodpustila jsem si to. Co jsem se stala ženou, z nějakého důvodu cítím silné nutkání sledovat svou postavu.“
„Tak to jsme dva,“ odvětil Quark. Podle ferengských měřítek byl vcelku zdvořilý. Podle lidských - a když na to přišlo, tak i trillských - téměř slintal.
„Děkujeme, Quarku,“ rozhodně ho mírnil Sisko. „Ne​chce nic. Nashledanou.“ Quark se zachmuřil, zamumlal ferengskou nadávku a odkolébal se.
„Co je s Jakem?“ zeptala se Dax a odtrhla pozornost od odcházejícího Ferenga. „Jako vždycky, Benjamine?“
„Ano,“ vzdychl. „Jako vždycky. Tyhle věci se nevyřeší přes noc.“
„To jistě ne,“ přitakal Bashir.
„Nebuď na sebe příliš tvrdý, Benjamine. Teenageři mají ohromné problémy přizpůsobovat se i za těch nej​lepších podmínek. A tyto“ - gestem obsáhla celou stanici - „jsou sotva nejlepší.“
„Já vím, já vím,“ frustrovaně řekl Sisko. Pohrával si se sklenkou synteholu. „A proč by mu neměla Jennifer chybět? I mně samotnému zatraceně chybí. Připouštím, že pro mě to bylo snazší. Když jsem proletěl červí dírou, naskytla se mi příležitost zbavit se zklamání a hněvu, který jsem pociťoval. Vlastně jsem dostal šanci se s tou ztrátou vyrovnat.“ Mimoděk usrkl drinku. „Naneštěstí,“ pokračoval, „Jake žádnou takovou příležitost neměl. Zlobí se na celý vesmír, a na mě obzvláště.“
„Proč na vás?“ zeptal se Bashir.
„A na koho jiného? Jennifer by byla úplně spokojená s životem na Zemi. Ksakru, Jake taky. Kdybych mu řekl, že se tam vrátíme, byl by už na půlce cesty, ještě než bych to dopověděl. A ani by k tomu nepotřeboval loď. Prostě by utíkal. Oni ale šli za mnou. Moje kariéra rozhodla, jakým směrem se budou naše životy ubírat. Já jsem nás vzal do vesmíru. Nebýt mě, nebyli bychom na Saratoze a Jennifer by nezemřela. Byli bychom na Zemi...“
Bashir se zasmál, ale nebyl to příjemný smích. „Byl jsem na Zemi,“ upozornil. „Borgové tam letěli, pamatuje​te? Psalo se o tom na internetu. Celá planeta šílela.“ Na​pil se drinku, jako by se chtěl obrnit proti vzpomínkám. „Nebylo to nic hezkého, komandére. Občané Země nerea​govali zrovna moc dobře na to, že se k nim rychlostí světla řítí konec všeho, co znají. Kdyby posádka Enterprise ne​vytáhla na poslední chvíli králíka z klobouku, mohl bych tu sedět, bílý jako stěna, místo ruky pistoli, a říkat: 'Drin​ky jsou irelevantní'.“
„Má pravdu, Benjamine,“ souhlasila Dax. „Faktem je, že žádné místo v Galaxii není stoprocentně bezpečné.“
„Skvělý,“ neradostně poznamenal Sisko. „Půjdu za Jakem a řeknu mu: 'To nic, chlapče. Faktem je, že není žád​ná záruka. Ať už jsi kdekoliv, klidně můžeš z minuty na minutu umřít.' To jeho obavy jistě zmírní.“
Dax pokrčila rameny. „Všichni umíráme z minuty na minutu, komandére. Jde jen o to kdy a jak.“
„Dax má pravdu,“ řekl Bashir, který už by si našel způsob, jak s Dax souhlasit, i kdyby se strašlivě mýlila, „můžeme se jen snažit žít ten nejlepší život, jaký žít doká​žeme, a přijmout překážky, které jsou před nás kladeny. Jedna z tvrdých skutečností medicíny je, že nemůžeme zachránit každý život. Naším základním pravidlem je, že jako lékaři nesmíme ublížit.“
„Neubližuj svému synovi, Benjamine,“ navázala Dax. „Zbytku nech volný průběh. Je to hodný kluk. On to zvládne.“
„Doufám, že máš pravdu.“
„Jsem si jistý, že má,“ prohlásil Bashir a usmál se na Dax.
Sisko obrátil oči v sloup.
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„To je neslýchané! Jednám ve jménu svatého K'olkra! Jak se opovažujete zasahovat?“
Muž na obrazovce rozhodně nebyl šťastný. Vypadal jako člověk, který se, pokud je nešťastný, postará o to, aby společně s ním bylo nešťastných co možná nejvíce dalších lidí.
Na sobě měl plášť se staženou kápí, která mu zakrýva​la většinu tváře. To, co z jeho kůže ale viděli, byla ebeno​vá čerň. Zpod záhybů kápě rudě žhnuly hluboko posazené oči.
O’Brien se nahnul nad konzoli a zamumlal: „Chybí mu jenom kosa.“
Kira na něho zvědavě pohlédla. „Proč?“
Už to chtěl začít vysvětlovat, ale usoudil, že by to bylo na dlouho. „Ale jen tak.“
Sisko se snažil, aby jeho projev vyzněl klidně a racio​nálně.
„Pane, jsem si vědom vaší situace...“
„Víte vy kdo já jsem?“ Hlas mu zesílil, až téměř hřměl. „Jsem mas Marko! Jsem jedním z předních duchovních vůdců celé soustavy Edema! Jsem hlasem ducha K'olkrova. A kdo jste vy, že mi tu vyprávíte o tom, jak nemohu následovat jeho vůli?“
Sisko byl jedním z těch lidí, se kterými čím zlostně-ji se jednalo, tím byli klidnější. Jako by se nepřátelskou energií živil. „Komandér Sisko, velitel Deep Space Nine. Snažím se vám zachránit život. V tuto chvíli je červí díra všem cestujícím uzavřena. Vysílali jsme varování. Byla naprosto jednoznačná.“
„Komandére, vaše varování neznamenají nic pro ně​koho, kdo je ve spojení s duchem K'olkrovým. Sdělil mi, že musím šířit jeho pravdu v kvadrantu Gama. Mám za úkol,“ ohnivě burácel, „šířit jeho učení. Varování, koman​dére - omezená rozměrem vás, pouhých smrtelníků - ne​mají ve srovnání s tak svatou povinností žádnou váhu.“
„Myslíte to vážně? Dobrá, masi Marko, něco vám te​dy nabídnu,“ nevzrušoval se Markovým agresivním tónem Sisko. „Můj první důstojník vám pošle záznam událostí spojených se zhuštěním subprostoru v bajorské červí dí​ře.“ Ani se nemusel otáčet a věděl, že Kira dělá to, o čem se zmínil. „Zeptám se, až si ho prohlédnete. Poté se spoj​te s duchem K'olkrovým a zjistěte, co na to říká. Pokud vás bude stále nabádat k sebevraždě, já vám v ní bránit nebudu.“
„Vysmíváte se mi?“ hrozivě se zeptal mas Marko.
„Vůbec ne. Říkám vám fakta. Uvidíte, a dosvědčí to i onen záznam, že jakmile do červí díry vstoupíte, na mod​litby už vám čas nezbude. Jde mi jen to, že možná byste se měli pomodlit už teď. Sisko konec.“
Obrazovka potemněla a Sisko se otočil ke Kiře. Při​kývla. „V pořádku... poslala jsem to.“
„To jsi nemyslel vážně, Benjamine,“ ozvala se Dax. „Ze ne? Přece bys je doopravdy nenechal... „
„Být cynikem,“ suše odvětil Sisko, „řekl bych, že po​kud jsou mas Marko a jeho skupinka tak hloupí, aby se vřítili do zapomnění pro nic za nic, je dobře, že se jich galaktický genofond zbaví. Cynik ale nejsem. Náčelníku, připravte vlečné paprsky.“
„Ano, pane,“ potvrdil O'Brien.
„Edemijská loď bude v dosahu za...“ tázavě se zadíval na Kiru.
„Dvacet dvě minuty,“ informovala ho.
„Dvacet dvě minuty. Připravte se tu loď zachytit ještě předtím, než se dostane do dosahu červí díry.“
„Abych byla upřímná, pane,“ upozornila ho Kira, „řekl jste, že je nezastavíte, pokud si budou přát pokra​čovat.“
„Lhal jsem, majore.“
Usmála se. „Výborně, pane.“
Naštěstí na otázku, zda Sisko měl či neměl své slovo dodržet, nedošlo. Za méně než dvě minuty se totiž na obrazovce opět objevil mas Marko.
Tentokráte ale zvolil smířlivější tón.
„K'olkr změnil názor,“ prohlásil. K Siskově velkému údivu se dokonce zdálo, že je těmi slovy lehce pobaven.
„Jaké štěstí pro vás všechny,“ s nehybnou tváří odvětil Sisko.
Marko udělal krok k obrazovce. Oči mu žhnuly jas​něji. „Komandére, nejsem žádný fanatik. Nijak netoužím po tom, abychom já a moje rodina skončili jako krmivo vesmírné anomálie. Je zjevné, že dílo K'olkrovo nemůže být jeho služebníky vykonáváno, pokud se jejich molekuly rozpráší po tisících světelných let.“
„Přiznám se, že jsem o K'olkrovi dosud neslyšel, ale z mého úhlu pohledu se mi jeví jako vcelku rozumný bůh.“
„Možná budu mít příležitost poodhalit vám jeho vi​dění vesmíru,“ zamyslel Marko. „Tedy za předpokladu, že dokud nebude průlet červí dírou bezpečný, poskytnete mně a mým následovníkům přístřeší. Cesta z Edemy byla dlouhá. Pokud se tomu mohu vyhnout, nechci se otočit a předčasně misi ukončit.“
„Kolik vás je? „
„Já, dva sloužící, má žena a syn.“
„To nebude problém. Až budete v dosahu, upřesníme vám pokyny k přistání.“
„Bude krásné, až si spolu osobně pohovoříme,“ řekl Marko a zmizel z obrazovky.
Sisko pomalu vydechl.
„Jak je to krásné,“ poznamenala Kira, „že nemusíme jednat s fanatikem. Snadno se to mohlo zvrhnout.“
„To mohlo. Ale abychom si mohli být jistí... až se dostanou do dosahu, velmi pozorně je monitorujte. Ob​zvláště emise z jejich warpových cívek. Pokud se zvýší, bude to první známka, že kolem nás chtějí proletět a do​stat se do červí díry.“
„Ale Marko přece řekl, že tu zůstanou, dokud nebude červí díra průchodná.“
Pokrčil rameny. „Majore, nejsem tu jediný, kdo by mohl lhát.“
* * *

Edemijská loď ale žádný sebevražedný nájezd na červí díru nepodnikla. Jakmile totiž dojednali všechny náleži​tosti, loď bez potíží doklouzala k přístavnímu prstenci. Sisko se rozhodl procvičit si protokol a připravil se, že je osobně přivítá. Procvičoval si ale i obezřetnost, a z toho důvodu s sebou vzal ještě Oda.
První vystoupil mas Marko.
Sisko a Odo museli vzhlédnout výš.
A ještě výš.
Zdálo se, že Marko měří hodně přes dva metry. Aby prošel dveřmi hangáru, musel se lehce předklonit. Z toho, jak hladce to udělal, jasně vyplývalo, že je na situace, které jeho výšce nevyhovují, docela zvyklý.
Co na Siska nejvíce zapůsobilo bylo to, že mas nekráčel, spíše plul, jako by měl místo chodidel kola. Vlastně klidně mohl, protože jeho roucho spadalo až na podlahu a táhlo se po zemi.
Zaslechl onu O’Brienovu glosu a teď si byl jist, že je na ní něco pravdy. Kdyby mas Marko kosu opravdu měl, byla by z něho kouzelná Zubatá.
Představu poněkud zmírnilo to, že si stáhl kápi. Tvář měl sice stále leskle ebenovou, nyní z ní ale vystupovalo dost rysů na to, aby vypadal i jako člověk.
Avšak jeho oči stále žhnuly znepokojující červení.
„Komandére Sisko.“ Promluvil tiše, jako by přemýšlel o každé slabice. Hlas měl hluboký a zdálo se, že vychází odněkud z míst, kde má boty.
„Masi Marko. Je mi ctí.“
„Zdáte se být poněkud zaskočen, komandére.“
„Připouštím, že když dorazí významní hodnostáři, ob​vykle je předchází doprovod. Nosiči standart, abych tak řekl, kteří oznamují příjezd svého vůdce.“
„Jak egocentrické,“ klidně to zhodnotil Marko. „A po​někud neupřímné znázornění jejich místa ve společnosti. Jsem mas Marko, komandére. Jsem vůdcem svého lidu. Co bych to byl za vůdce... kdybych někoho pouze násle​doval?“
„Naprosto souhlasím. Toto je šéf bezpečnosti Odo.“
„Je mi ctí.“ Zdálo se, že Siska pozoruje s jistým dru​hem pobavení. „Šéf bezpečnosti? Očekáváte problémy, ko​mandére? „
„Vždycky je očekávám,“ prohodil Sisko. „V devadesá​ti procentech žádné nenastanou. Ale je lepší být připra​ven na těch nepříjemných deset. V takových případech jde totiž o dobro mých lidí.“
Mas Marko vypadal, že o tom uvažuje. „Velmi rozum​ný přístup,“ kývl nakonec.
Otočil se a svou velkou rukou pokynul k přechodové komoře. Zpoza něj nyní vystoupilo několik dalších Edemianů - dva muži, žena a dítě. Byli o něco menší než on, stále však měřili něco okolo dvou metrů, kromě dítěte, které mělo rozumných metr osmdesát. Chlapec ale klidně mohl být ve věku, kdy by jeho lidský ekvivalent dosáhl metru.
Je to zatraceně vysoká rasa, napadlo Siska.
Všichni byli oblečení ve splývavých rouchách, vzory na nich ale byly mnohem jasnější a ne tak symbolické, jako na Markově. Sisko se domníval, že Markovo roucho je odznakem funkce. Buď to, nebo se mu prostě líbilo vypadat zlověstně.
Zmiňovaní dva muži vykročili jako první. Podle Sisko​vá nejlepšího vědomí a svědomí byli téměř k nerozeznání. „Toto je Del,“ představoval je Marko, „a toto je Lobb.“
„Je mi ctí, pane,“ pozdravil Del a slabě se uklonil v pase.
Zdálo se, že Lobb je mnohem méně formální. „Potře​sení rukou, správně?“ zeptal se. Hlas měl mladší než Del, jeho věk se ale podle tváře nedal odhadnout.
„Prosím? „
„Lidé si potřásají rukou. Je to tak?“
„Eh... ano,“ potvrdil Sisko. „Je to tak.“
Lobb mu zalomcoval rukou a Sisko se snažil v silném sevření nesvíjet. „Těší mě, pane.“
„Lobb je mezi misionáři nový,“ vysvětloval mas Mar​ko. „Jeho nadšení je nakažlivé. S láskou pak vzpomínám na dny, kdy jsem býval novicem.“
„Budeme šířit učení K'olkrovo,“ doplnil Lobb a stále třásl Siskovou rukou. „Nic člověka tak nepoctí.“
„Tím jsem si jistý.“ Sisko si zdvořile uvolnil ruku a hý​bal prsty, aby v nich obnovil krevní oběh. Marko nazna​čil ženě a chlapci, aby předstoupili. Učinili tak a působili stejně pozoruhodným dojmem - jako by pluli.
„Ta, která je mou družkou,“ ukázal mas Marko. Hlas měl o něco méně formální. „Azira, dcera Eweeuna a Kragary. Z úcty k vaší hodnosti, komandére, ji můžete oslo​vovat Azira. A zde je můj syn Rasa, jenž uctívá ducha K'olkrova a doufá v přijetí jeho svátosti, nezatížen sta​rostmi a činy.“
Sisko zamrkal. Něco na tom představování znělo... po​divně.
Jestli na tom ale bylo něco zvláštního, nedala to na sobě Azira znát. Představení ocenila lehkým pokývnutím hlavy. Rasa udělal totéž.
Sisko na Rasu okamžik hleděl. Něco v jeho očích, v chování...
„Komandére,“ zvědavě ho oslovil mas Marko. „Děje se něco?“
„Ne,“ odpověděl Sisko. „Ne, vůbec nic se neděje. Aziro... Raso... těší mě.“
Vzhledem k tvrdosti obličeje, jehož byla její ústa sou​částí, se Azira usmála překvapivě sladce.
Rasa neudělal nic. Jen tam tak stál.
Ve snaze nenechat se vyvést z míry chlapcovou apa​tií, Sisko pokračoval: „Konstábl vás dovede do kajuty. Je vám umožněn vstup do všech volně přístupných oblastí DS9, i když, být vámi, Promenádu bych zkoumal opatr​ně. Někteří z tamějších obyvatel jsou občas poněkud... neurvalí.“
„Neurvalí.“ Zdálo se, že vzbudil Markův zájem. „Asi nemají žádné náboženství, co myslíte?“
„Záleží na tom, jak definujete 'náboženství'. Uctívají pití, hazardní hry a zisk. Jsou pro to stejně zapálení jako ten nejsvětější muž pro svou víru. Bez urážky.“
„V pořádku. Vlastně bychom mohli vykonávat vůli K'olkrovu zde, i když jsme původně mířili do kvadrantu Gama. Možná to tak zamýšlel... co že jste říkal, že se to s červí dírou děje?“
„Zhuštění subprostoru.“
„Ano. Možná úmyslně způsobil toto zhuštění, takže u vás na stanici strávíme více času a budeme šířit jeho učení mezi těmi, kteří to potřebují.“
„K'olkr námi pohybuje po tajemných cestách, aby se jeho divy vyplnily,“ prohlásil Sisko.
Mas Marko se na něj podíval, jako kdyby ho viděl poprvé.
„To je velice hlubokomyslné, komandére. Vadilo by vám, kdybych vás citoval?“
„Vůbec ne,“ odvětil Sisko tak velkoryse, jak jen doká​zal.
„Tudy, prosím,“ ukázal Odo k turbovýtahům.
Mas Marko s doprovodem prošli kolem nich. Sisko za​držel Oda na tak dlouho, aby mu stačil pošeptat: „Pokud se dostanou na Promenádu, dejte na ně pozor. Nechce​me, aby se Markovi či jeho lidem něco stalo jen proto, že některý z tamních obyvatel nebude ochoten připojit se k cestám K'olkrovým.“
Odo přikývl a následoval Edemiany. „Dejte si pozor na turbovýtahy,“ zavolal. „Mohou sebou trochu házet.“
Sisko zavrtěl hlavou. Chtěl se vydat do velínu, když vtom pípl komunikační odznak. Stiskl ho. „Tady Sisko.“
„Komandére,“ zazněl Kiřin hlas. „Máme dalšího ná​vštěvníka. Tenhle je neočekávaný. Je tam Odo? „
„Doprovází skupinku mase Marka do obytného prs​tence. „
„Tak mám tedy návrh, pane: možná bychom měli na​šeho nového hosta udržet v přístavním prstenci, dokud se o něj Odo nebude moci postarat osobně. Je to rozhod​ně záležitost bezpečnosti, a když vezmeme v úvahu, čeho se to týká, konstábl si s tím nejspíše bude chtít poradit sám.“
Sisko byl zmatený. Kira popisovala situaci, která zněla velmi nebezpečně, její hlas ale naznačoval, ze spíše než znepokojená je čímsi pobavená. Ve snaze zjistit více se Sisko zeptal: „Je to další zklamaný cestující?“
„Vlastně ne. Má v úmyslu uzavřít obchod s někým tady na Deep Space Nine. „
„Opravdu? A s kým?“
* * *
„Quarku...“
Fereng poznal Odův hlas ještě předtím, než se otočil. Ve Quarkově tváři se zračil výraz, který byl pro jednání s Odem typický: arogantní, sebejistý, ale trochu opatrný. Přece jenom nikdy nevěděl, jestli na něho Odo něco nemá.
Pomalu se otočil. „Co pro vás -“
Slova mu uvázla v hrdle.
Vedle Oda stál Fereng. Na oku měl zvláštní trojúhel​níček z hnědých teček. Zašklebil se a v celé kráse ukázal ostré a zkažené zuby.
„Quáárku,“ oslovil ho líně.
Quark tiše vypískl a rychle zaujal obranný postoj zná​mý jako ferengské přikrčení. Natáhl ruku, jako by s ní chtěl nepřítele odehnat, a druhou si objal hlavu. Kdyby se mu stalo něco ošklivého, neslyšel a neviděl by to.
Rychle ustupoval a zakopl o stůl.
Druhý Fereng chladně vzhlédl ke konstáblovi. „Říkal jsem vám, že bude reagovat takhle.“
„Zůstaň, kde jsi, Glave!“ zavřískl Quark. „Hezky... hezky zůstaň, kde jsi!“
„Ale nech toho, Quarku,“ vložil se Odo. Jeho trpěli​vost s tím směšným Ferengem nikdy nebyla velká, a tohle už bylo příliš. „Nenechám ho, aby ti ublížil.“
„Váážně?“ Quarkův hlas přetékal sarkasmem. Opřel se o zeď - další ferengský manévr. Nikdo ho tak nemůže napadnout zezadu. „A vám by určitě táákhle moc vadilo, kdyby se mi něco stalo, co, Odo?“
„Kdyby se to stalo tady, tak ano,“ rezolutně namítl Odo. „Když jde o zákon, všechny osobní pocity musí ustoupit. Kdyby nemusely, tak tě ujišťuju, že by se ti něco stalo už dávno. Glav si chce jen promluvit.“
„Glav mě chce jen vidět nahatýho a oběšenýho na vlastních střevech!“
„Pleteš si ho se mnou,“ jízlivě odvětil Odo.
Glav zdvihl ruce a vypadal tak neškodně, jak jen Fereng dokáže. „Pane,“ oslovil Oda, „věřím, že to mohu objasnit.“
Odo si založil ruce a čekal.
„Před několika lety jsem pracoval na velké investiční smlouvě. Vložil jsem do ní celé své osobní jmění. Pak se tam přiřítil Quark a přesvědčil mé klienty, aby vyjedná​vali s ním. Podtrhl mě, protože nabízel stejný materiál za nižší cenu.“
„Neudělal jsem nic špatného,“ vztekal se Quark. „Vše bylo v souladu s ferengským obchodním právem! A mi​mo to... tehdy jsem byl ještě zelenáč. Nemůžeš mě činit zodpovědným jen proto -“
„Že jsem zbankrotoval. Příliš jsem přečerpal účet. Vě​řitelé chtěli peníze. Nepodařilo se mi uspořádat aukci. Vzali si téměř vše. Byl jsem na mizině.“
„A teď se přišel pomstít!“ Quark opět zaujal ferengské přikrčení.
„Ne, Quarku. Přišel jsem ti říct, že se vše v dobré obrátilo - ve víc než v dobré.“
To Quarka přimělo vykouknout zpoza lokte. „Co tím myslíš? „
„Zbyla mi jen jedna věc, Quarku - nějaký majetek na Xerxu šest, který všichni považovali za tak bezcenný, že mi ho nechali. Odstěhoval jsem se tam... a připouštím, že jsem na tebe nevzpomínal v dobrém. Ale -“ dramaticky se odmlčel.
Quark, sám sobě navzdory, pomalu spustil ruku. „Ale co?“
„Začal jsem s geologickými průzkumy.“ Glav se drsně zasmál vlastní vynalézavosti. „Když jsem tam přiletěl, předběžné průzkumy neodhalily nic zajímavého. Měl jsem ale spoustu času, takže jsem sondoval do větší hloubky. A nalezl jsem mohutné zásoby kalvínia.“
Quark zalapal po dechu.
„Ka... kalvínia?“
„Přesně tak. To je taková ta věc, co ji Byfrexiané po​užívají k pohonu svých lodí. Je jí fakt nedostatek.“
„Byfrexiané by si pro jediný gram dali vrtat koleno!“
„Pcha! Kolena na nic nepotřebuju. Ale takové dva mi​liony prutů do zlata raženého latinia...“
Quark se chytil za prsa. „Dv... dv... dv...“ polkl. „Dva... mi... mi -“
„Miliony,“ rozmrzele dokončil Odo. „Tak už se s tím smiř.“
„Není s čím se smiřovat,“ prohlásil Glav. „Jsem bo​hatý, Quarku - 'bohatší, než si lakota dokáže představit'. Nebýt tebe, stále bych jen tak proplouval a neměl bych potuchy, že mám přímo pod nosem balík. Dokonce jsem od té doby několikrát bezpečně investoval a tím jsem svůj majetek zdvojnásobil.“
Přes Quarkovu tvář přeletěl lstivý pohled. „To je pod​fuk! Mám to! Přijde si sem a předstírá bůhví jak není bo​hatý, jen aby na mě mohl ušít nějakou boudu! Připravit mě o krám!“
Glav se po Quarkově podniku rozhlédl se sotva skrý​vaným opovržením. „A proč bych ho jako měl chtít? Kou​kej, Quarku... nemusíš věřit mně. Přes ferengskou Správu účtů si mě prozkoumej do hloubky. Najdeš mě na burze. Moje bankovní bilance není žádné tajemství. Jsem na ni hrdý - ty bys nebyl?“
Přešel ke Quarkovi a pevně ho uchopil za ramena. Quark ustoupil a stále očekával, že ho něco náhle udeří do hlavy.
„Měl jsi štěstí, Quarku. Oba jsme ho měli. Že cho​vám nepřátelství? Prd! Svým způsobem ti vlastně za to všechno vděčím. Jak už jsem řekl, prozkoumej si mě. Do​přej si informací z co nejvíce možných zdrojů. Zůstanu, kde jsem, dokud nebudeš připraven si se mnou promluvit. Protože až budeš, Quarku, udělám z tebe velmi, velmi bohatého Ferenga.“
Pustil Quarka a ustoupil. Lehce kývl na Oda. „Děkuji, pane. Cestu najdu.“ Otočil se a ležérně odkráčel Prome​nádou. Ruce si založil za zády a vypadal jako někdo, kdo má vše, co by si mohl na celém světě přát.
Quark ho pozoroval a zamumlal: „Ani trochu mu ne​věřím.“
„Není důvodu, proč bys měl,“ odvětil Odo. „Oba ví​me, jak se dá věřit Ferengům.“
„Ano, oba víme, jak...“ opakoval Quark, pak si ale uvědomil, co říká, a obdařil Oda zlým pohledem. Odo bez dalších poznámek odešel.
* * *
„Se stanicí jste udělali kus práce, komandére,“ pro​hlásil Cardassian. „Na gula Dukata to velice zapůsobilo.“
Seděli v Siskově kanceláři. Benjamin si byl více než vědom občasných zhnusených pohledů, které Kira vrhala po Cardassianovi. Zůstala však tiše; natolik si nedůvěřo​vala.
Sisko přikývl. „Děkuji vám, Gotto. Oznamte gulu Du​katovi, že je zde kdykoliv vítán.“
Gotto se upjatě usmál. „Ach... gul Dukat tomu příliš nevěří. Proto také poslal mě, důvěryhodného zmocněnce, abych zařídil všechny jeho záležitosti.“
„A ty jeho záležitosti jsou...?“
„Jeho.“
„Ach tak.“ Odmlčel se. „A Deep Space Nine je zase mou záležitostí. A když se tyto dvě oblasti zájmů střet​nou... nechtěl bych být nepřipraven.“
Chvíli se vzájemně pozorovali. Gotto pokrčil rameny. „Ach, to nebude mít žádné následky, opravdu. Gul Dukat pouze chce, aby si všichni na této stanici uvědomili, že Cardassiané jsou nablízku. Neučinit tak by bylo známkou slabosti. Mám za úkol strávit několik příštích dní tím, že se budu družit, povídat si, zkrátka budu viditelný. To je opravdu vše. Snad to není problém, komandére?“
„Samozřejmě, že ne,“ chladně odpověděl Sisko. „Do​kud nebudete chtít dělat něco jiného. Co by se na tom dalo nalézt špatného?“
„Tak si tedy rozumíme.“ Cardassian se praštil do ste​hen a vstal ze židle.
V tom okamžiku do Siskovy kanceláře vstoupil doktor Bashir. „Chtěl jste mě vidět, pane?“ zeptal se.
„Doktore Bashire... Gotto Lon,“ představil je Sisko. „Gotto Lon právě odchází.“
„Bylo mi potěšením, jako vždy,“ rozloučil se Gotto a vyšel z kanceláře.
Když Cardassian odešel, naznačil Sisko Bashirovi, aby se posadil. „Doktore, kolik toho víte o Edemianech?“
Bashir se usmál. Jestli byl pyšný na něco jiného než na svůj vzhled, byla to zběhlost v mnohodruhové medicíně. Nad Julianovými encyklopedickými znalostmi Sisko žasl, i když se to snažil nedávat najevo.
„Jsem s nimi obeznámen dobře, pane. Je to vcelku odolná rasa.“
„Kdybyste viděl jednoho z nich, poznal byste, jestli je nemocný? „
„Jen tak pohledem? Je to možné. Kdybych ho vyšetřil, tak určitě.“
„Skupinka Edemianů právě dorazila na DS9. Zdá se mi, že jeden z nich - ten nejmladší - není právě... ve své kůži. Nemůžu být přesnější...“
„Krvácel? Kašlal? Něco zjevného?“
„Ne,“ přiznal Sisko. „Nic zjevného, ale... no, doktore, můžu vám říct jen to, že když jste rodičem, na takovéhle věci se vám vyvine šestý smysl.“
„Doktorům se to také někdy stává,“ skromně pozna​menal Bashir. „Mám jít k němu do kajuty?“
„Zatím ne. Stále si tím nejsem jistý a nechci dělat z komára velblouda. Nemělo by být těžké ty Edemiany najít. Pravděpodobně si postavili stánek na Promenádě a pokoušejí se pracovat jako misionáři mezi tamějšími sprostými neznabohy.“
„Opravdu? Tak to si nasadili vysokou laťku.“
„S tím souhlasím. Chci, abyste se s nimi sblížil. Sleduj​te vše, co půjde. A pokud to budete považovat za nezbyt​né, vezměte toho nejmladšího na ošetřovnu a důkladně ho prohlédněte.“
„A když budou protestovat?“
„To nepadá v úvahu. Toto je uzavřená komunita, dok​tore. Snažím se být taktní, ale jde o to... že pokud ten chlapec přenáší nějakou chorobu, musíme ho izolovat. Ni​jak netoužím po tom, aby se nám po stanici zase rozšířil nějaký virus. Vy ano?“
„Ne, pane,“ odpověděl Bashir a v duchu se otřásl. Před nedávnem zachvátil celou stanici virus afázie. Ta noční můra téměř vyústila ve smrt celé osádky. Jediní imunní byli Quark a Odo.
Odo Bashirovi soukromě sdělil, že možnost, že všich​ni zemřou, byla jen částí problému. To, co Oda skutečně děsilo, byla představa, že jsou on a Quark oba přenašeči... a nebudou smět opustit DS9. Nikdy. Stanice by byla v karanténě a virus by ze vzduchu nebylo možno nijak odstranit. Odo a Quark by na liduprázdné stanici zůsta​li navždy spolu a nemohli by mluvit s nikým jiným než jeden s druhým. „Vy byste byl alespoň mrtvý,“ šibalsky upozornil Bashira konstábl. „Pro mne by ten zlý sen tepr​ve začal.“
„Tak tedy dobrá, doktore,“ souhlasil Sisko. „Děkuji, to je vše. A informujte mě.“
„Ano, pane. Samozřejmě.“
Několik dalších cestovatelů - dva lidé, Tellarit a Boffin - se z různých důvodů zastavilo na Deep Space Nine. Nikoho z nich nijak zvlášť nepotěšilo, že je červí díra až do odvolání uzavřena. Zdálo se ale, že se na obtížnou situaci snaží reagovat co nejlépe.
A v jedné z lodí, která zakotvila u velkého vnějšího prstence Deep Space Nine...
...se pohnul kufr.
Zdálo se, že taje a mění se v rosol. A pak odtekl.
Vytekl z lodi do přechodové komory. Uzávěr hangáru byl vzduchotěsný, ale hmota se ho prolomit nepokusila. Místo toho vyvzlínala po stěně, dokud nenalezla část, kte​rá se zdála být dostatečně slabá. Sliz se stáhl, jako by se na prchavý okamžik proměnil v pěst, a pažení prorazil. Panel se rozdrolil a hmota protekla kolem těžkých kotev​ních svorek.
Za několik vteřin se dostala z přechodové komory. Slizu zabralo jen chvilku, aby odtlačil další panel a stekl na podlahu.
Hmota se začala shlukovat a měnit tvar. Stala se z ní věžička slizu. Pak nabyla tvaru a jasných obrysů.
Za několik okamžiků stála na jejím místě ucházející napodobenina humanoida.
Pohlédl na své ruce, dotkl se tváře a spokojeně při​kývl.
Odkráčel z hangáru. Došel na Promenádu a volně se smísil s dalšími obyvateli stanice.
Deep Space Nine byla v obležení.
Ale ještě to nikdo nevěděl.
KAPITOLA 5

„Pojďte! Jen pojďte a vyslechněte slovo K'olkrovo!“
Edemiané se usídlili v prázdném stánku na Prome​nádě. Aby přilákal pozornost kolemjdoucích, zvonil mas Marko na velký, zvučný zvonec. Fungovalo to do té míry, že lidi přiměl pohlédnout na stánek. Nikoho ale nepřinutil brát je vážně.
Sisko, jenž byl s bouřlivým životem Promenády mno​hem obeznámenější, si s masem Markem prošel některá základní pravidla. Nesměli nikoho fyzicky obtěžovat, sta​vět se mu do cesty či se jakkoli snažit násilím ovlivnit víru obyvatel Deep Space Nine. Důvod byl prostý: Sisko chtěl předejít střetům.
Štěstím pro všechny bylo, že mas Marko Siskova pra​vidla ochotně přijal. „Jen ti, kteří s radostí přijmou uče​ní K'olkrovo, mohou opravdu porozumět,“ odpověděl. „Těmto myšlenkám však můžeme vystavit pouze jedince. K'olkr učí, že jeho cesta je cestou přijetí. Přijetí všech věcí, komandére. O to se jistě nechcete přít.“
To Sisko opravdu nechtěl.
A tak mas Marko nyní stál na Promenádě a snažil se v návštěvnících oslovit jejich hodnotnou, mravnou a lepší stránku.
Naneštěstí nebylo moc co oslovovat.
Byl obklopen doprovodem. Jeho členové se snažili roz​dávat pojednání o velikosti K'olkrově. Nikdo ale nevypa​dal, že by ho to zajímalo.
Bashir stál kousek od nich a pozorně je sledoval. Ob​zvláště toho chlapce, Rasu.
Podle svých znalostí edemijské fyziologie usoudil, že mu může být přibližně deset let. Edemiané byli téměř nevyčerpatelní. Marko a jeho následovníci už na lidi volali bez přestávky několik hodin.
Všichni kromě Rasy. Ten byl tichý a lhostejný. Matka ho pobídla, aby se účastnil jejich snažení, ale setkala se jen s apatií.
A bála se.
I z místa, kde stál, Bashir viděl její obavy. Ale bála se něčeho a nevěděla čeho? Nebo ji znepokojovalo něco určitého?
Ať tak či onak, Bashir měl pocit, že by se to tentokrát mělo zjistit.
A věděl o velmi jednoduchém způsobu, jak toho do​sáhnout.
Velmi ležérně přešel k Edemianům. Když se dostal blíž, spatřil Aziru, jak stále naléhá na syna, aby se připo​jil k jejich konání. Bashir měl štěstí a navázal s hochem kontakt očima. Zdvihl obočí, aby naznačil zájem.
„Už jste slyšel slovo K'olkrovo?“ zeptal se Rasa. Hlas měl vysoký, nebyl to mohutný bas jeho otce. Na tuto vzdálenost Julian dokonce zahlédl něco z toho, na co už narážel Sisko. Člověk nemusel být expertem na medicínu jiných ras, aby si uvědomil, že Rasa vypadá... slabý. Na rozdíl od rudě žhnoucích očí ostatních ty jeho jen dout​naly, jako dohasínající uhlíky.
Kůži navíc neměl ebenově černou, ale nepravidelně zbarvenou. Když se Bashir podíval zblízka, uviděl dokon​ce i pár skvrn.
Toho všeho si stihl všimnout za jednu vteřinu. Přeho​dil myšlenkovou výhybku a odpověděl: „Zatím ne. Slovo K'olkrovo?“
Jeho odpověď upoutala pozornost ostatních. Otočili se k němu, ale Bashir se na ně úmyslně ani nepodíval. Místo toho se cele soustředil na Rasu. Chtěl dát naprosto jasně najevo, že rozhovor se odehrává mezi ním a chlapcem. „Kdo je K'olkr?“ zeptal se. „Nějaký tvůj kamarád?“
„Eee...“ Chlapec zjevně doktorovu odpověď neočeká​val. Olízl si rty a nervózním pohledem žádal otce o pomoc.
„Zeptal se tebe, synu. Pověz mu to,“ vybídl jej Marko.
„Eee...“ otočil se Rasa k Bashirovi. „K'olkr je... je vším.“ Bylo vidět, jak se mu slova, která mu otec tvr​dě vštípil, reflexivně vracejí... nebo možná zapracoval pud sebezáchovy. „K'olkr nás miluje. K'olkr nás chrání. On...“ Opět se podíval na otce. Ten pouze klidně přikývl. „On nás vede. Když věříme osudu nařízenému K'olkrem, máme pak mnohem více důvěry sami v sebe.“
„Věříte osudu nařízenému K'olkrem?“ chtěl vědět Ba​shir. „Věříte čistě v předurčení? Nebo přijímáte představu svobodné vůle?“
Rasa vypadal poněkud překvapeně. Jako kdyby si do tohoto okamžiku nebyl jist, zda Bashir dává pozor na to, co říká. Automaticky odpověděl: „Přijímáme svobodnou vůli, pokud jde o záležitosti smrtelníků. Ve věcech bož​ských ale věříme v moudrost K'olkrovu.“
Bashir najednou luskl prsty. „Bum! Víš, je to tak za​jímavé... ale musím jít dělat svou práci.“
„Ach.“ Rasa jako by povadl. Omluvně pohlédl na otce.
„To je škoda,“ podotkl mas Marko. „Vidím, že rozho​vor s mým synem vás zaujal, pane...“
Bashir už ho chtěl ze zvyku opravit a říci „doktore“, ale nějaký vnitřní hlas ho varoval. Místo toho prostě do​plnil:
„Bashire. Juliane Bashire.“
„Pane Bashire. Musíte odejít tak narychlo?“
„Obávám se, že ano. Avšak...“ odmlčel se, jako by ho něco napadlo. Pak to ale zavrhl. „Ne, to nic.“
„Co? „ ozval se Rasa a na okamžik zapomněl, že rozho​vor měl vést otec. Marko ale nic nenamítal. Byl viditelně pyšný, jak se chlapec zhostil úkolu a zvládl situaci.
„No,“ zaváhal Bashir, „možná by mě mladý pán chtěl doprovodit. Nerad připouštím, že moje práce je většinou poněkud ubíjející. Trocha povzbudivé konverzace by mi velmi pomohla. I když... no, asi je tu pro vás nepostra​datelný.“
„Abych pravdu řekl, pane,“ odvětil mas Marko, „už jsme tu několik hodin a nepovedlo se nám přilákat víc než pár posměváčků. Proto bych o vás nerad přišel. Raso, doprovodíš pána?“
„Ano, otče,“ okamžitě odpověděl Rasa.
Ale téměř v tutéž chvíli se ozvala Azira. „To bych nechtěla.“
Rasa se podíval z jednoho na druhého, stejně tak Bashir.
Něco se mezi chlapcovými rodiči dělo. Jejich tváře by​ly naprosto nečitelné. Ale ať už to bylo cokoliv, Bashir nepochyboval, že mas Marko má stále navrch. Azira po chvilce sklopila oči.
Marko na ni promluvil hlasem plným porozumění a lehkého zármutku. „Stejně jako my všichni musí chla​pec na tomto poli dosáhnout všeho, co je možné. Musíš ho nechat jít.“
„To udělám,“ odpověděla. Nebyla to poznámka, které by Bashir plně rozuměl, ale Azira se otočila k Rasovi a řekla: „Ať je na tebe K'olkr pyšný.“
„Určitě bude, matko.“
Bashir usoudil, že pokračovat v rozhovoru by věci jen zhoršilo - možná i něco víc - a bez dalšího váhání se vydal na cestu. „A jak tedy přijdeme na to, že právě používáme svobodnou vůli... a kdy musíme vše nechat na K'olkrovi?“
Rasa vklouzl vedle Bashira. „No, máme soubor záko​nů jménem Siilar, který nám umožňuje studovat situace a činit rozhodnutí...“
Jejich hlasy zanikly, smíchaly se s hukotem a bzuko​tem okolí.
„Budeme na něho pyšní,“ prohlásil mas Marko. Na Aziru se nepodíval a ani se nezdálo, že mluví k ní.
Azira neříkala nic.
Věc se zjevně vyřešila, takže mas Marko s ještě vět​ším zápalem oslovil osobu, která byla právě nejblíže. Ja​koby povzbuzen úspěchem, který měl jeho syn s člověkem z Hvězdné flotily, zavolal: „Pane, slovo K'olkrovo by moh​lo být důležité pro váš život -“
„Jestli tím slovem není 'zisk', 'peníze' či 'chamtivost', vážně o tom pochybuju,“ odbyl ho Glav a prošel kolem Edemianů.
Jak se blížil ke Quarkovu podniku, zpomalil... a vel​mi ostentativně se před něj postavil. Spatřil, jak se Quark svým obvyklým podlézavým způsobem točí kolem zákaz​níků. Glav se přitočil přesně do Quarkova zorného pole a začal odcházet.
Quark se však vymrštil jako blesk. „Glave!“ vykřikl. Bezmála přeskočil stůl a vyletěl na Promenádu. Odstrko​val chodce, jen aby se ke Glavovi dostal tak rychle, jak to jen šlo.
Když se mu to podařilo, zaujal další velmi charakteris​tickou ferengskou pózu: lehce se předklonil, takže úroveň jeho očí byla lehce pod Glavovou. Byl to způsob, jak řečí těla vyjádřit: „Přijímám nesmírnost tvého místa ve ves​míru. Jak ti posloužím, abys mne třeba mohl obohatit?“
To vše pověděla řeč těla. Quark si zase napjatě olízl rty a zavrněl: „Glave, starý brachu, kde jsi byl? Opako​vaně jsem se snažil zavolat ti do kajuty. Nebyl jsi tam.“
„Ach... prohlížel jsem si tuhle vaši úchvatnou stani​ci.“ Pomalu se otáčel, takže se trochu podobal starobylé velitelské věži. „Situace, kterou tu máte, je úžasná. Ale dost už o mně. Popovídáme si o tobě. Co si o mně mys​líš?“
Quark uznale pohodil hlavou a vysokým hláskem se rozesmál. „Ach, Glave... nikdo nedokáže vyprávět stovky let starý vtip jako ty.“
„To je od tebe mimořádně podlézavé, Quarku.“
„Děkuji,“ ocenil to Quark a uznale kýval hlavou. „Snažím se o dokonalost ve všech ohledech.“
„Tak mi tedy řekni, Quarku... předpokládám správně, že sis zkontroloval mé... postavení?“
„Důkladně. Velmi důkladně. Glave, drahý kamará​de. .. po osobní stránce sis udržel docela nízký profil, co? „
„Snažil jsem se,“ souhlasil Glav. „Ach, pokud hledáš mé jméno, najít čistou hodnotu jmění je docela snadné. To ostatní jsem ale vyřešil dost mazaně.“
„Neobyčejně mazaně,“ jásal Quark. „Mazaně, jako še​ptající vesmírný vítr. Mazaně, jako -“
„Quarku.“
„Ano, Glave?“
„Přeháníš to.“
Quark udělal krok zpět a uklonil se. „Omlouvám se.“
„To nic. Abych byl upřímný, nic menšího jsem od tebe ani nečekal.“
„Pak je mi tedy ctí žít podle tvých očekávání.“
Glav uchopil Quarka za rameno.
„Můžeme udělat kšeft, Quarku.“
Quark úžasem a rozkoší zalapal po dechu. Nemluvě o naplněné naději. „Jak bych mohl já, osoba tak mrzkého postavení, doufat, že ti pomohu? Můj skromný obchod jen sotva stojí za tvou pozornost.“
Glav se rozhlédl a ukázal k blízkému stolu a židlím na okraji Quarkova baru. Posadili se proti sobě. Glav si položil lokty na stůl a zdvihl hlavu, lstivost sama. „Máš styky.“
„Já?“ Quark vypadal zmateně. Vzápětí si ale odkaš​lal a s nově nabytou sebekontrolou prohlásil: „No... sa​mozřejmě, že mám. Ale ne... chci říct - jak se mohou lidé, se kterými mám styky, srovnávat s možnostmi —“
„Jde o osoby, se kterými ty styky máš,“ skočil mu do řeči Glav. Vzdychl a sklopil zrak. „Musím se k něčemu přiznat, Quarku.“
Quark se na něj tázavě zahleděl.
„Když jsem přiletěl na stanici, byl jsem... no, mé mo​tivy nebyly zrovna dvakrát čestné.“
„Ano?“ Pro Quarkův světonázor nebyly čestné motivy příliš důležité.
„Přišel jsem,“ povzdychl Glav, „protože jsem se moc těšil na to, jak ti ve svém štěstí vymáchám čumák. Chtěl jsem před tebou ten úspěch vyšperkovat, aby ses kroutil, možná bych ti i před obličejem zamával návrhem na ob​chod... a pak odletěl. Byla to...“ Zavrtěl hlavou. „Byla to jen malicherná pomstychtivost.“
„To je pochopitelné,“ utěšoval ho Quark.
Glav překvapeně vzhlédl. „Proč, Quarku... vždyť ty ani nejsi podlézavý. Ty mě opravdu chápeš. „
„Zadostiučinění, pomstychtivost... pcha. Co je na tom k nepochopení?“
„Pokud to tedy chápeš, budou ti jistě pochopitelné i následující události. Když jsem se tak procházel po té​hle neuvěřitelné stanici, něco jsem si uvědomil. A musím připustit, že má chamtivost vyplula na povrch. Byl to opojný pocit, Quarku. S tím množstvím peněz, které mi říkají pane, se můj smysl pro chamtivost stal už jen... formálním. Ztratil se.“
Quark zalapal po dechu. „Ty ubohý mizero.“
„Víš, ani jsem si neuvědomil, že jsem ho ztratil. V tom je ta skutečná tragédie. Je příliš snadné stát se spokojeným. Střež se spokojenosti, Quarku. Může ti přivodit neštěstí.“
Quark si nervózně poposedl. „Jsem... jsem šťastný s životem tak, jaký je. Ale,“ pronesl pevněji, „ale spo​kojený? Ne, ne, nikdy. Vždycky sním o bohatství. O ob​chodu, „ uzavřel uctivě.
„Ten obchod sedí před tebou. Podívej se na mě, Quar​ku. Držím k němu klíč.“
Quark na něj dlouho hleděl.
A pak se mu ve tváři začalo zračit podezření.
„Tohle je švindl,“ pronesl pomalu.
Glav vypadal zmateně. „Co?“
„Je!“
„Quarku! Byl jsem k tobě upřímný!“
„Ahá, ale pak to přijde!“ Quark hněvivě zvýšil hlas. A také vystrašeně. „Švindl! Podvod! Ukolébáš mě sladký​mi slovy a pak mě přesvědčíš, abych se účastnil nějakého šíleného podniku v naději, že si tak zlepším své místo v životě. Zatímco tvůj skutečný úmysl je připravit mě-“
„Nechci tě o nic připravit!“ zmateně se bránil Glav.
Quark se opřel a propletl si prsty. Vypadal sebejistě a arogantně. „Kolik?“ zeptal se. „Kolik jsi měl v úmyslu po mně chtít na ten svůj plán? No? Dost na to, aby to ohrozilo celý můj podnik? Nebo -“
„Nic!“ vykřikl Glav. „Nic, přísahám.“ Smrtelně zváž​něl. „Přísahám při Beztvarém, který utváří sny Ferengů o hrabivosti, že jsem neměl v úmyslu po tobě žádat, abys svůj podnik - nebo jakýkoliv osobní majetek, jakkoliv chatrný - nějak ohrozil.“
Quarkovi poklesla čelist. Fereng při Beztvarém nepří​sahal jen tak. Dokonce i mezi nimi se některé věci prostě nedělaly, a lhaní jinému Ferengovi ve jménu Beztvarého mezi ně patřilo. Do jisté míry to tedy obnovilo Quarkovu důvěru.
„Dobrá,“ začal pomalu. „Dobrá. Čím mohu přispět? Nerozumím tomu.“
„Tahle stanice,“ vysvětloval Glav a byl sotva scho​pen potlačit narůstající vzrušení. „Tahle stanice... sakra, Quarku, podívej se na ni. Ten potenciál, Quarku. Ten potenciál! Přemýšlel jsem o tom. Provedl jsem prognó​zu na základě předpokládaného nárůstu obchodu, který nastane díky zdejší červí díře. Navíc, procentuálně jsem analyzoval výnosnost obchodu, který se tu zatím odehrá​vá. Chtěl bys vědět, na co jsem přišel?“
Quark dychtivě přikývl.
„Je tu potenciál ke zvýšení zisků... o třináct set pro​cent!“ Když se Quark překvapeně nadýchl, pokýval hla​vou. „Ano, slyšel jsi správně. Při správném vedení... při správných lidech... by tato stanice mohla být největším zdrojem zisku v celém sektoru.“
„Při správném vedení? Ale Federace -“
„Federace!“ hrubě se zasmál Glav. „Federace! Ale pro​sím tě, Quarku. Pokud se ti líbí bolestivě udržovat status quo, zavoláš Federaci. Pokud ale chceš zisk“ - poklepal se po hrudi - „zavoláš Ferenga.“
„Ale... nás nikdo nevolal.“
„My Ferengové přece jen tak nesedíme a nečekáme, až obchod přijde za námi. My ho najdeme. Vytěžíme z něj vše. My „ - bouchal dlaní o stůl, aby zdůraznil každé slovo - „ten... obchod... uzavíráme. Ve vesmíru jsou tací, kte​rým se mohou přihodit různé věci. A pak jsou tací, kteří zapříčiňují, že se ty věci přihodí. Kým jsi ty, Quarku?“
„No... samozřejmě tím druhým.“
„Takže mi pomůžeš?“
„Pomůžu s čím?“
„Co? Copak to není jasné?“ Zazubil se. „Chci koupit Deep Space Nine. „
Quark na něj okamžik skepticky hleděl. „To... to ne​myslíš vážně.“
„Proč ne?“
„No, protože... sakra, Glave! Není na prodej!“
„Ty ses ptal?“
„Ne! Samozřejmě, že ne.“
„Ach tak,“ usmál se Glav a předklonil se. „Přece ale víš, že je úžasné, co všechno je při správné ceně na prodej. A já ti teď povím, Quarku, co my Ferengové už dávno ví​me: při správné ceně je na prodej všechno. A teď přicházíš na řadu ty.“
„Já?“ Neznělo to příliš nadšeně.
„Ano. Budeš nám totiž schopen pomoci svým vlivem.“ Na okamžik vypadal nejistě. „Máš přece vliv, že jo?“
„Eh... no, jo, samozřejmě.“ Quark se opět dokázal soustředit. „Ve skutečnosti je to tak, že jsem jednou z nej​vlivnějších osob tady na stanici. Třeba,“ pokračoval, stále nafoukanější, „zrovna minulý měsíc všichni onemocněli. Na koho se asi obrátili v nouzi nejvyšší?“ Pyšně se po​plácal na hrudi. „Sám jsem řídil celou stanici.“
„To se jenom chvástáš.“
„Přísahám! Sám, ve velínu, jsem držel věci pohroma​dě. A pak jsem se také jednou stal prvním zdrojem pamá​tek přivezených červí dírou. Pořádal jsem aukci, o které se pořád povídá po celém sektoru.“
„Tak mi tedy můžeš pomoci.“
„Já -“
V tom okamžiku zazněl naštvaný výkřik jednoho Orionce. „Quarku! Tomuhle říkáš pití?“
Pátraje po původci oné stížnosti se Quark omluvně otočil ke Glavovi. „Strašně nerad tě přerušuju, ale bojím se, že se o to musím postarat osobně. Poslední nespokoje​ný Orionec nám tu nadělal takové škody, že jsem je musel napravovat celý týden.“
„Zcela tě chápu. Pohovoříme později.“
Quark vyklouzl ze židle a zamířil k rozladěnému Orionci. Glav také odešel, něco si broukal a rozhlížel se po stanici, jako by se už rozhodoval, kde nechá znovu vymalovat.
A stůl, u kterého seděli, se nepozorovaně pohnul. Za několik sekund se proměnil v kaluž a následně se opět shlukl, aby přijal charakteristický tvar bezpečnostního důstojníka stanice.
Odo zavrtěl hlavou.
„Jak jen jsou tihle Ferengové hloupí,“ zamumlal.
* * *
Rasa se zvídavě rozhlížel po ošetřovně. „K čemu tohle všechno je?“ zeptal se.
„Tady se staráme o nemocné,“ odpověděl mu Bashir a snažil se vypadat nenucené. Sledoval, jak Rasa otevírá skříňku a fascinovaně hledí na její obsah. „Určitě už jsi takováhle místa viděl.“
„Ne,“ zavrtěl hlavou Rasa. „Nikdy jsem to nepotře​boval.“
„Hmm. Tak to jsi velmi šťastný mladý muž. Nebýt celý život nemocný.“
Počkal, dokud Rasův zájem o skříňky nepomine. „Víš, co to je?“ Poklepal na monitory nad postelí.
Rasa zavrtěl hlavou.
„Rozsvěcují se všechna možná světýlka. Tady... kou​kej. Vyskoč si na postel a lehni si.“
Rasa, zvědavý, co to zařízení udělá, poslechl. Když se položil, biosnímače ožily. V počítačových diagnostických souborech se ihned začaly shromažďovat údaje. Rasa ne​věděl, co se děje. Otočil se tak, aby viděl na všechna ta blikající světélka a zdroj oněch zvuků. „Co je to bušení?“ chtěl vědět.
„To je tlukot tvého srdce. Zní... maličko rychleji,“ za​drhl se Bashir, ale stále se snažil mluvit klidně a nezúčast​něně. „Každopádně na Edemiana. Pověz mi, Raso, bolí tě někdy hlava?“
„Občas.“
„Kdy?“
„No... ráno. A trochu v noci. A... občas i během dne.“ Rasa začínal vypadat znepokojeně. „Myslel jsem si, že chcete mluvit o K'olkrovi.“
„No,“ kličkoval Bashir, „pokud se mám dozvědět tro​chu o tvém životě... zdá se mi jen správné, aby ses ty zase dozvěděl trochu o tom mém, nemyslíš?“
Rasa si začal sedat. Bashir k němu rychle přiskočil a jemně mu přitlačil rameno, aby se nezvedal. „Pusťte mě!“ vykřikl Rasa, neměl ale sílu výzvu podpořit.
A pak začal kašlat.
Byl to hluboký, přerývaný zvuk. Námaha ho vysílila; kašlal stále silněji a silněji. Za několik vteřin nabyl kašel takových rozměrů, až se mu nohy zvedaly, zatímco tělo se svíjelo. Jako by se s každým zakašláním sbalil do klubíčka.
„Sestro!“ zavolal Bashir. Už chtěl žádat o hypo, které by Rasu uklidnilo. Náhle to ale přestalo být nutné. Rasa se uklidnil, kašel ustával, a záchvat přešel. Chlapec po​hlédl na Bashira. Plamen v jeho očích se zdál o malinko slabší.
„Není ti nic?“ zeptal se Bashir.
Rasa zavrtěl hlavou. Vypadal ale, že mu něco rozhod​ně je.
„Nechtěl jsem tě rozzlobit,“ omlouval se doktor.
„To je v pořádku,“ přešel to Rasa. Spustil nohy a sklouzl z biolůžka. „Myslím... že bych se měl raději vrá​tit k rodičům.“
„Ty se nechceš bavit o K'olkrovi?“
Rasa si ho prohlížel. „Já... já si nemyslím, že se o něm chcete bavit vy.“
„A co ty?“
Chlapec si dlouze povzdychl. Bashir se na okamžik obával, že začne další záchvat. Ale Rasa jen rezignovaně pokrčil rameny.
„Ne. Vlastně ne.“
A odešel.
* * *
Lobb si pozorně prohlížel kolemjdoucí. Snažil se zjis​tit, který z nich by byl přístupný vyslechnout zprávu, slovo, nádheru K'olkrovu.
Následovník mase Marka usoudil, že spatřil možného kandidáta - přitažlivou mladou ženu. Vypadala ztraceně. Bezcílně unášená proudem lidského vědomí.
Odcházela od Quarka. V ruce držela drink, jako by to byl její poslední přítel ve vesmíru. Lobb se na ni sotva podíval, přesto se do ní dokázal ohromně vcítit.
Zdálo se mu, jak K'olkr šeptá: „Ano! Ano! To je ta, na kterou jsi čekal. Bude první, kterou přivedeš k moudrosti K'olkrově. Dokážeš to. Uklidni se. Mluv na ni jemnými, vábivými slovy, která ji k tobě přitáhnou.“
Když se přiblížila, Lobb promluvil se silou, která pře​kvapila i jeho samotného. „K'olkr vás chce!“ zavolal. „K'olkr vás miluje! Vás, mladá paní.“
Zastavila se. Pomalu k němu otočila hlavu.
„Váš život,“ pokračoval zapáleněji, „by mohl být pře​krásný a báječný. Mohl by být něčím, co jste si nikdy nedokázala ani představit. Mohl by být posvěcen, osla​vován a očištěn, pokud pochopíte a přijmete moudrost K'olkrovu!“
Natáhl ruku a naznačil, aby k němu přišla.
Ještě chvíli ho pozorovala a pak - pomalu, velmi po​malu - se k němu přiblížila...
Pozvedla sklenku a vylila na něj její obsah.
Tekutina zasáhla Lobbovu hruď. Okamžitě se objevi​la ohromná skvrna; červená tekutina mu stékala k pasu. Ohromeně to sledoval.
„Můj život je dobrý takový, jaký je, hlupáku,“ od​sekla. „Možná že bys to měl být ty, kdo přehodnotí svůj život. Stojíš tu a křičíš na lidi, kteří se tě o nic neprosili a nechtějí, abys tu byl.“
Otočila se na patě a odkráčela.
Lobb zůstal nehybně stát. Nebyl si jistý, co má říkat či dělat. Měl pocit, že ho před masem Markem úplně po​nížila; blízkosti svého vůdce a učitele si byl velmi dobře vědom.
Mas Marko smutně položil ruku na Lobbovo rameno. „Je mi to líto, Lobbe. Obávám se, že naše mise nebude příliš snadná.“
„Proč...“ Zdálo se, že Lobb hledá správná slova. „Proč nás tak nenávidí?“
„Nenávidí sami sebe,“ vysvětloval mu mas Marko. „Nastavujeme zrcadlo prázdnotě a ubohosti jejich živo​tů. Aby spatřili, co mají... nesmyslnost a ubohost života bez ducha K'olkrova... a drtivá většina z nich na to rea​guje nepřátelsky. Může být velmi obtížné přijmout prav​du, avšak někteří z nich spatří, co jim můžeme nabídnout a co z toho mohou získat. Kvůli takovým zasvěcujeme celý život neustálé práci.“
Lobb chápavě přikývl. Naneštěstí nic z toho mu ne​pomohlo cítit se sušším či méně poníženým.
Azira bez poznámek naslouchala všemu, co manžel řekl. Nyní ale lehce pookřála, protože zahlédla Rasu, jak prochází přes ohromnou otevřenou plochu Promenády. „Raso,“ zavolala. „Zlatíčko! Tady!“ A zamávala.
„On ví, kde jsme, Aziro,“ umravňoval ji Marko. Nevy​jádřil se hrubě či nazlobeně, něco v jeho hlase ale dávalo docela jasně najevo, že mu její jednání připadá nevhodné.
Azira zasunula ruce do záhybů roucha, přijímajíc manželovu výtku. Když k nim ale Rasa došel, ochranář​sky ho objala. Na manžela pohlédla s výrazem, který by se dal označit za úmyslně netečný.
Mas Marko ho ignoroval. „Raso,“ zeptal se, „jak se ti dařilo s tím mužem z Hvězdné flotily?“
Rasa zpočátku nic neříkal. Marko se na něho zvědavě díval. Pak přísněji dodal:
„Raso, mám za to, že jsem se tě na něco ptal.“
„Nevím, otče.“
„Ty nevíš, jak to šlo? „
„Ne, otče.“
Marko dlouho mlčel. „Říkáš mi všechno?“
„Masi Marko,“ ozvala se Azira. Vzhledem k tomu, že byli na veřejnosti, zvolila formální oslovení. „Myslím si, že chlapec je příliš unaven, než aby se nyní správně sou​střeďoval.“
„Je to tak, chlapče? Jsi příliš unaven?“
Chlapec se s velkým zaujetím zahleděl na špičky svých bot.
„Ano, otče.“
„Chápu. Dobrá tedy.“ Otočil se k Lobbovi. „Byl bys tak hodný a doprovodil Rasu do naší kajuty? Ujisti se, že si trochu odpočine. Můžeš té příležitosti využít také k tomu, aby sis zašel do vlastní kajuty a převlékl se do něčeho... suššího.“
„Děkuji, masi Marko,“ řekl Lobb. Právě začínal poci​ťovat nepříjemnou vlhkost a chlad. Po výměně promoče​ných šatů silně dychtil.
Odešli. Mas Marko je pozoroval. Byl si vědom, že k ně​mu Azira přistoupila o něco blíže, než bylo pro jejich ve​řejné vystupování typické. Neudělal ale nic, čím by ji od​radil. Věděl, co ji trápí. Nebyl přece bez citů.
„Vypadá tak malý,“ zašeptala. „Tak malý.“
Mas Marko zavrtěl velkou hlavou. „K'olkr námi po​hybuje po tajemných cestách.“ Snažil se, aby mu hlase nezazněl smutek, byl však úspěšný jen částečně.
* * *
Rasa se utišil velmi snadno. Slovo „utišil“ to vlastně nevyjadřovalo přesně. Lobb viděl, že když chlapec ulehl na lůžko, usnul snad ještě předtím, než se hlavou dotkl polštáře.
Spokojen s tím, že úkol úspěšně splnil, opustil kajutu, kterou mas Marko sdílel s manželkou a synem. Chodbou se vydal k vlastní.
Stál tam nějaký muž.
Měl husté, ryšavé vlasy, a zasmušilý výraz. Bradu měl špičatou - celý jeho obličej vlastně vypadal jako dokonalý trojúhelník. Nebyl nijak zvlášť vysoký ani malý, zkrátka nijak zvláštní.
Jednoduše jen zíral.
„Mohu vám pomoci?“ oslovil ho Lobb.
Muž nic neříkal.
„Chtěl byste se dozvědět o moudrosti K'olkrově?“
Nic.
Lobb reflexivně chtěl věc ještě rozvést, pak si ale začal jasněji uvědomovat, jak mokré má šaty. Vlhkost začínala být nepříjemná a šířil se jím chlad... i když za to možná mohl upřený pohled, který po něm ten podivný, ryšavý muž vrhal.
„Snad bychom si o tom mohli pohovořit později,“ zadoufal. Opravdu už netoužil toto setkání jakkoliv prodlu​žovat. Obešel muže a z nějakého důvodu, který nedokázal přesně určit, se znenadání napjal, jako by očekával útok.
Nic se ale nestalo. Zrzek se nepohnul; o pár vteřin později byl Lobb v bezpečí svého pokoje.
Bezpečí?
Jaké ho to napadlo podivné slovo. Bezpečí. Byl snad v nebezpečí?
Ten ryšavý muž byl neozbrojený a tichý. Jakou mohl představovat hrozbu?
Lobb se smutně podíval do zrcadla na předek svého roucha. Není divu, že je paranoidní kvůli někomu tak ne​škodnému, jako byl ten zrzek. Určitě neočekával, že ho napadne okouzlující žena, které se snažil pomoci. Nebylo tedy nijak divné, že podezříval každého, na koho narazil. Možná to není tak špatné. Snad mu to pomůže ubránit se těm, kterým by se líbilo, aby se lidem jako on něco stalo.
Cosi zaslechl.
Bylo to, jako by... něco kapalo, něco hustého a roso​lovitého. Jako by to čvachtalo...
Otočil se.
Dveře nebyly vzduchotěsné. Škvírou protékala nějaká prapodivná... věc.
„Co to...“ dostal ze sebe.
Bylo to vazké a červené. Tvořilo to na podlaze velkou kaluž. Lobb se toho bál dotknout, protože netušil, co by mu to mohlo udělat. Ale blokovalo to východ. Pokud to začne téct směrem k němu, jak tomu unikne?
Udělal krok stranou a hledal způsob, jak se kolem toho prosmýknout.
A pak, proti vší logice, začala ta hmota narůstat.
Vypadalo to, jako by pod ní rostla věž. Lobbovi ně​jakou chvíli trvalo, než si uvědomil, že ta hmota vlastně mění tvar.
Stoupala, rozpínala se, přibývalo jí, a pak začala přijí​mat určitou formu. Viděl obrysy připažených rukou, tvo​řila se hlava, objevovaly se rysy.
Zrzek.
Lobb si protřel oči a odmítal přijmout, co mu sdělo​valy.
Bublání a čvachtání ustalo. Muž se už plně dotvořil. Se zájmem si Lobba prohlížel.
„Kdo ve jménu K'olkrově jste?“ zašeptal Lobb. „Co chcete?“
Ryšavý muž odpověděl... ale nikoliv slovy.
Napřáhl pravou ruku a přetvořil ji.
Přeměnila se v krychlový, lesklý útvar. Podobala se ingotu.
Lobb doširoka otevřel ústa. Nechápal.
Ryšavý muž udělal čtyři kroky; jako kuželkář, který chce vypustit kouli. Pohyb jeho pravé ruky byl rychlý, hladký a plynulý. Udeřil.
Lobb měl právě dost času na to, aby vyděšeně vykřikl. „Ruka“ ho udeřila do tváře a odhodila. Tloukla ho zno​vu a znovu; neměl ani příležitost ječet. Narazil na stěnu. Jeho lebka nebyla schopná klást ani ten nejmenší odpor a praskla se zvukem pukajícího melounu.
Zrzek zůstal chvíli na místě, jako by obdivoval svou práci či čekal, až ho někdo vyfotí. Poté kovadlině po​dobnou pěst odtáhl, nijak nedbaje na ohavné žuchnu​ti Lobbových ostatků. Červená barva drinku, který po Lobbově rouchu rozlila ta žena, se nyní mísila s temnými tóny jeho vlastní krve.
Po zdi se rozprostírala mohutná krvavá skvrna.
Zabiják na ni chvíli hleděl a natáhl k ní prst.
Začal psát.

KAPITOLA 6

„Cože chce?“
Sisko si nebyl jistý, jestli se má smát nebo ne. Na dru​hou stranu - Odo měl sklony brát všechno vážně. Nikdo si nedokázal vzpomenout, že by ho kdy slyšel zasmát se.
Byli v komandérově kanceláři, a její majitel se nyní opravdu začal smát. Bylo to ale něco víc než jen náhlý výbuch veselí. „Cože chce?“ zeptal se znovu.
„Slyšel jste mě, Sisko,“ odsekl Odo. „Chce koupit Deep Space Nine. „
Sisko o tom okamžik uvažoval. „Jaký druh nabídky nám chce učinit?“
Odo nechápavě naklonil hlavu. Když Sisko spatřil měňavcův zmatený pohled, dodal: „No... chceme přece vě​dět, jestli nám to bude stát za to. Kolik si myslíte, že můžeme za stanici dostat?“
„Sisko!“
„Snad si nemyslíte, že bychom to měli jen tak přejít. Jaký by to pak mělo smysl?“
Odo se na něho pronikavě zadíval. „To musí být jedna z těch věcí, kterým říkáte vtip, že?“
„No... přiznávám, že jsem nebyl tak úplně vážný, po​kud tedy myslíte můj návrh. Možná si ale ti Ferengové dělali legraci z vás, konstáble. Možná věděli, že tam s ni​mi jste.“
„To sotva,“ zafuněl Odo.
„Dobrá.“ Sisko si dopřál úsměv. „Uvolněte se, konstáble. Musíte připustit, že ve srovnání se všemi ostatními potížemi, kterým na stanici čelíme, jsou dva Ferengové, kteří ji chtějí koupit, vcelku oddechovou záležitostí.“
„Asi ano,“ připustil Odo. „Je to úplně absurdní. Ze všech těch ferengských intrik, které jsem musel v minu​losti překazit, je tahle úplně nejsměšnější.“
„Není to intrika. Nebudu po vás žádat, abyste zasáhl. Jen ať přijdou a učiní nám nabídku. Zdvořile je vyslechnu, povím jim, že stanice není na prodej, a to snad bude vše.“
„Jak znám Quarka - a věřte mi, nikdo ho nezná lépe než já - vzdá se tak snadno jen velmi zřídka.“
Sisko se nad tím zamyslel. „Konstáble, uvažoval jste někdy o tom, jaké by to bylo nemít svědomí?“
„Ne,“ odpověděl úplně zmatený Odo. „Proč bych o ně​čem takovém měl vůbec uvažovat?“
„Tak si to představte. Souhlasili bychom s tím, že sta​nici prodáme, vyrobili bychom oficiální dokumenty pře​vádějící vlastnická práva, a pak... myslím, že starý výraz pro to je 'sbalit prachy a vypadnout'.“
„Nejspíš jste zešílel, Sisko.“
Sisko vzdychl. „Ne. Nezešílel. Prostě... vždycky zva​žuji všechny možnosti.“ Opřel se, přesto ale nevypadal spokojeně.
Odo nevěděl, co říci. Siska zjevně něco trápilo, Odo si ale nebyl jist, zda je to něco, o čem by komandér chtěl mluvit. A i kdyby chtěl, proč by s ním měl Odo ztrácet čas? Ať se Sisko vypláče na rameni Dax nebo někomu ji​nému. Odo byl Siska schopen přijímat přinejlepším jako nutné zlo. Přinejhorším jako otravu. Živoucí ztělesnění organizace, jejíž členové byli ve svých uniformách papežštější než papež.
Ale přesto...
„Je to Jake, že?“ otázal se Odo. Cítil jistý odpor, že se do takových věcí míchá.
Sisko ale vypadal, že je za účast vděčný. Odo si vlast​ně jednání před sebou samým ospravedlnil tak, že když si nyní získá Siskovu přízeň, mohlo by se mu to hodit v budoucnosti. Možná bude moci dělat práci po svém.
„Není lehké,“ pomalu vysvětloval Sisko, „dělat životní rozhodnutí, o kterých víte, že jsou správná pro vás... když se musíte neustále obávat, jak ovlivní někoho dalšího.“
„Je to Jake,“ přikývl Odo. Jeho otázka byla zodpově​zena. „Sisko, je to kluk. Nemůže nic vědět.“
„Ví, že je nešťastný. Ví, že má strach.“
„A z čeho?“
„Že musí vyrůstat sám. Že nemá přátele. Že mě ztratí. Snažím se tím říct, že DS9 je pro mne prací, ale čím je pro něj? Čím je pro něj život v Hvězdné flotile?“
Odo na to nic neříkal.
Sisko vstal. Cítil, jak se v něm dme hněv, ale potla​čil ho. Místo něj vykouzlil na tváři ponurý úsměv. „Měl bych to udělat. Prodat stanici Ferengům, sbalit prachy a vypadnout. K čertu s tím vším.“
„Pravděpodobně bych vás musel uvěznit.“
Sisko na něj hleděl s klidným zaujetím. „Rád bych viděl, jak se snažíte. Varuji vás, konstáble... mohlo by to být těžší, než si myslíte.“
„Myslím, že bych vás zvládl.“
„Nebuďte si tak jistý. Hledíte na nejlepšího střelce na této straně pásu asteroidů. Víte, jak mi říkali v Akademii Hvězdné flotily?“
„Co takhle: Sisko?“
„Říkali mi 'Ostrostřelec'. To proto...“
„Protože jste byl střelený? „
„Ne. Protože jsem střílel nejlépe. Díváte se na vynález​ce odraženého fázerového výstřelu. Nastavil jsem zrcadlo, výstřel z fázeru se od něj odrazil a ještě zasáhl cíl.“
„Aha. Tak to jste asi neslyšel poučení o tom, že nej​kratší vzdáleností mezi dvěma body je přímka.“
Sisko se na Oda smutně zahleděl. „Konstáble, nemáte vůbec žádný smysl pro dobrodružství.“
„Existují chytřejší způsoby, jak si s věcmi poradit, než na ně střílet, ať už se zrcadlem nebo bez. Pokud ovšem nemáte v úmyslu natlouct synovi rozum do hlavy tím, že mu o lebku odrazíte paprsek fázeru.“
„To by ten problém jen stěží vyřešilo.“
„To ne,“ logicky souhlasil Odo, „ale zabránilo by mu to, aby si na něj stěžoval.“
Než mohl Sisko na tuto zlou poznámku odpovědět, strčil do kanceláře hlavu doktor Bashir. „Máte chvilku, komandére? „
„Už jsme skončili,“ oznámil mu Odo dříve, než dokázal odpovědět Sisko. Zdvihl se a odešel do prostoru velínu.
O'Brien se ozval, když kolem něj Odo procházel. „Konstáble!“
„Ano, náčelníku?“
„Vzpomínáte si, jak jste tehdy prokoukl ty moje kejkle?“
„Ano.“
„Musíte mi dát příležitost k odvetě.“
„Musím? Proč bych to měl dělat?“
„Protože jestli se mi podaří kouzlo, které by přesvěd​čilo vás, tak určitě můžu dělat kouzla pro Molly.“
„Ach tak. Máte pocit, že mám stejné deduktivní schopnosti jako vaše děcko. Rozumím.“
O'Brien ho ale neposlouchal. Vytáhl balíček karet a rychle je míchal. Než mohl Odo dát najevo, že nemá ani ten nejmenší zájem se děje nějak účastnit, O’Brien karty rozložil do vějíře. „Vytáhněte si jednu,“ vybídl ho.
„Proč?“
„Abych mohl provést to kouzlo.“
„Ach, dobrá.“ Ukázal na jednu z karet, která ležela lícem dolů, stejně jako všechny ostatní. „Tahle.“
„Dobře. Podívejte se na ni.“
Odo na ni zíral.
Kousek od nich to s lehkým pobavením sledovala Dax. Kira je ignorovala a soustředila se na analýzu emisí z červí díry.
„Co to děláte?“ zeptal se O’Brien a jen obtížně skrýval netrpělivost.
„Dívám se na tu kartu,“ odvětil Odo a na rozdíl od náčelníka se vůbec nesnažil skrývat netrpělivost.
„Myslel jsem tím, abyste si ji vzal a prohlédl,“ zoufal si O'Brien, a pak rychle dodal: „a pak ji vrátil, aniž byste mi řekl, která to je.“
Odo učinil, co se po něm chtělo. O'Brien pak balíček opět zamíchal, ještě jednou vyložil karty do vějíře, a pak vítězoslavně vytáhl srdcovou sedmičku.
„Je to vaše karta?“ zeptal se.
„Ne.“
O’Brien vypadal vyděšeně, ale jen na chvilku. Stateč​ně karty ještě jednou prošel a tentokrát vytáhl křížovou dvojku. „Je to vaše karta?“
„Ne.“
Dívali se jeden na druhého.
„Čert to vem,“ zamumlal O’Brien. „Možná bych měl radši žonglovat.“
* * *
Bashir před sebou držel lékařský padd, jako by to byl štít. Byly na něm všechny záznamy, které biolůžko z Rasy získalo, a také diagnóza, již určil Bashir ve spolupráci s počítačem.
„Jste si jistý?“ zeptal se ho Sisko.
„Ano, pane. Říká se tomu panoria. Je to virové one​mocnění, které extrémně oslabuje organismus a proti ně​muž má většina Edemianů přirozenou imunitu. Asi tři procenta ne. Mezi krátkodobé důsledky této choroby patří celková malátnost, snadné vyčerpání sil a obecně zápor​ný vliv na metabolismus. Z dlouhodobého hlediska... je to mnohem horší. Za méně než rok způsobí postupné za​stavení všech procesů metabolismu. Z pacienta se stává invalida... na tu trochu času, která mu ještě zbývá.“
„Čili je to smrtelné.“ Siskův hlas zněl i jemu samému jako umíráček.
„Pokud se neléčí, tak ano. Určitě.“
„Přikážu, aby Rasu okamžitě dali do karantény.“
„To není nutné, pane,“ namítl Bashir. „Panoria se omezuje jen na Edemiany a dvě další rasy, z nichž žádná není právě teď na Deep Space Nine přítomna. Když na to přijde, tak ani nevlastní dostatečné technologické schop​nosti, aby doletěli tak daleko. Rasa může být nebezpečný sám sobě... ale ne ostatním.“
„Řekl jste 'pokud se neléčí'. Znamená to, že ho lze zachránit? „
„To rozhodně. Prošel jsem si naše lékařské zásoby a velmi snadno mohu syntetizovat potřebné složky. Mu​seli bychom ho začít léčit neprodleně. Ideální by bylo, kdyby léčba započala už před několika týdny.“
„Několika týdny? Doktore, jak dlouho už je ten chla​pec nemocný?“
„Symptomy bylo možno rozpoznat už před“ - Bashir se odmlčel a počítal, s ohledem na běžný průběh cho​roby - „třemi týdny. Zrychlený puls, nevolnost, horečka, malátnost, bolesti...“
„A proč se o něj doteď nikdo nepostaral?“
„Na to mohu jen stěží odpovědět, pane.“
„Když je to tedy tak, pojďme se zeptat lidí, kteří mo​hou.“
Vstal a obešel stůl. Když se ale s Bashirem přiblížili ke dveřím, objevil se v nich Odo.
„Další problém, konstáble?“ zeptal se Sisko.
„To,“ vydechl Odo, „je slabé slovo.“
* * *
Jeden z Odových mužů stál u vchodu do Lobbovy ka​juty a hádal se s masem Markem. Odo, Sisko a Bashir k nim dorazili. Bezpečnostní důstojník, jmenoval se Meyer, spatřil Oda a ulevilo se mu.
Marko se otočil k Siskovi a Odovi. „Komandére,“ za​hřměl, „váš muž nechce spolupracovat.“ Dlouhým černým prstem ukázal na Meyera.
„Plnil jsem vaše rozkazy, pane,“ ohradil se rezolutně Meyer. „Žádní civilisté dovnitř ani ven. Boyajian a Tang jsou uvnitř s... obětí.“
„Kdo to ohlásil?“
„Náhodná kolemjdoucí, pane. Říká, že slyšela výkřik. Prověřili jsme to a zjistili... situaci.“
„Toto je kajuta jednoho z mých lidí,“ prohlásil mas Marko. Zvyšoval hlas a vypadal stále nebezpečněji. „Po​kud byl zraněn či vystaven nějakému nebezpečí, musím okamžitě dovnitř. A teď mě ve jménu K'olkrově nechtě projít!“
Nedalo se říct, že by ho Sisko ignoroval. Ale také neměl v úmyslu nechat se jím zastrašit.
„Je ta místnost zabezpečená?“ zeptal se Odo.
„Ano, pane,“ ohlásil Meyer. „Nikdo nebyl spatřen, jak odtud odchází, a naši lidé místnost uzavřeli.“
„V pořádku,“ vložil se Sisko. „Pusťte nás dovnitř. Masi Marko, počkejte venku, prosím.“
„Já -“
Siskův hněv byl téměř hmatatelný. „Počkejte venku, prosím.“ Jeho tón byl rozhodný a neústupný.
Marko nic neřekl. Mračil se však silněji než kdokoliv, s kým se kdy Sisko setkal, snad s výjimkou Oda.
Odo vypadal, že na Marka úplně zapomněl. Vstou​pil do místnosti; Sisko a Bashir hned za ním. Dveře se zavřely. Siska okamžitě zasáhl pach smrti. V životě se s ním už setkal tolikrát, že se mu snad natrvalo usadil v nosních dírkách.
Ale tohle...
To překračovalo všechny meze.
Boyajian a Tang přecházeli po kajutě s trikordéry a snažili se držet od těla co nejdále. Bashir se naklonil nad mrtvolu a zkoumal ji lékařským trikordérem. Vidi​telně bojoval, aby si udržel nezaujatost lékaře. Nebylo to snadné.
Bylo obtížné najít na podlaze místo, které by nebylo zalité krví. Hlava byla rozdrcena k nepoznání - nejbrutálnější a nejodpornější smrt, které byl Bashir za svou krátkou lékařskou kariéru svědkem.
„Příčina smrti je očividná, mám pravdu?“ Sisko se snažil při pohledu na Lobbovu mrtvolu netřást.
„Masivní a osudný úraz hlavy,“ oznámil Bashir. „Oběť byla určitě jedním z Edemianů.“
„Než sem mase Marka pustíme,“ podotkl Odo, „ra​ději bychom se měli ujistit, že má hodně silný žaludek. Boyajiane, Tangu... prozkoumejte každý centimetr to​hohle místa. Jestli budete muset, vezměte to molekulu po molekule. Chci toho zabijáka najít, a to hned. Na mé stanici takovéhle věci nikomu neprojdou. Nikomu.“
„Konstáble,“ řekl Sisko, „co přesně si myslíte o tom​hle?“
Odo přešel ke zdi, aby si prohlédl to, na co Sisko uka​zoval. „Všiml jsem si toho, hned jak jsme vstoupili,“ za​mumlal. „Nešlo to přehlédnout.“
Na zdi, vepsaná do Lobbovy vlastní krve, byla velká číslice jedna.
,,'č.' následované arabskou číslicí,“ zamyslel se Sisko. „Ten zabiják je člověk.“
„Buď to,“ souhlasil Odo, „nebo se chtěl ujistit, že to lidský velitel stanice pochopí.“
„A podle vašeho názoru, konstáble... co má pocho​pit?“ Obával se však, že už odpověď zná - a Odo to po​tvrdil.
„Když je někde číslice jedna,“ pomalu dovozoval Odo, „obvykle se předpokládá i číslice dvě, tři a tak dále. Sisko. .. toho šílence bychom měli raději chytit rychle. Klid​ně by se mohlo stát, že nám po Deep Space Nine bude běhat několikanásobný vrah.“
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Mas Marko a Azira seděli v kajutě. V Aziřině tváři se zračil neurčitě šokovaný výraz, mas Marko si zachovával opatrnou nezaujatost.
Bashir seděl naproti nim, Sisko s Odem stáli opodál.
„Ubohý Lobb,“ tiše naříkala Azira. „Ani... ani se to nezdá být možné. Vždyť... jsme ho právě viděli. K'olkr... Marko, za to můžeme my.“
„Nebuď absurdní,“ chladně odvětil mas Marko.
„Jak to myslíte, Aziro?“ zeptal se Sisko.
Začala nervózně hýbat rukama.
„Poslali... poslali jsme ho sem s Rasou. Poslali jsme ho tam, kde na něj čekal jeho vrah. Nebýt nás -“
„Z toho se nemůžete obviňovat,“ utěšoval ji Sisko. „To jste přece nemohli vědět. Nikdo to nemohl vědět.“
„Poslechni komandéra, Aziro,“ vyzval ji mas Marko.
Než Sisko konečně vyšel z kajuty a souhlasil s tím, aby vstoupil, mas Marko zuřil. Když ale vešel, velmi rychle se utišil. Poklekl nad neživým tělem svého následovníka a pět minut šeptal modlitby, žádaje K'olkra, aby přijal a očistil duši nesmírně hodnotného, mladého a nešťast​ného misionáře. Hovořil s takovým zápalem, až to Siska dojalo.
Víra, pomyslel si Sisko, je hezká věc, o kterou se člověk může opřít ve vesmíru, kde nic nedává smysl. Je škoda, že s pojetím víry má stále potíže.
Mas Marko se otočil k Siskovi. „Už máte nějaké vo​dítko k vrahovi?“
Sisko se podíval na Oda. „Máme pár slibných stop,“ s jistotou prohlásil Odo.
Komandér věděl, že je to naprostý výmysl. Odovi strážci prohledali každičký centimetr. Nenalezli ani sebe​menší vodítko ke zjištění, kdo by se mohl do pokoje do​stat, zabít Lobba a utéct. „Podle toho, co víme, to klidně mohl být i duch,“ poznamenal tehdy naštvaně Odo.
Nyní ale mluvil s jistotou. „Je to jen otázka času, to je jisté.“
„Komandére,“ vážně spustil mas Marko, „máme men​ší problém. Naše víra vyžaduje pohřeb do dvanácti hodin od chvíle, kdy duše zesnulého odešla ke K'olkrovi. Rádi bychom se vrátili na Edemu -“
„Obávám se, že to nebude možné,“ přerušil ho Sisko.
Zírali na něj. „Pro K'olkra, proč ne?“ zeptala se Azira.
Odpověděl jí Odo. „Jsme uprostřed vyšetřování vraž​dy,“ odsekl. „Dokud našeho zabijáka bezpečně nezavře​me, nebude nikomu umožněno opustit stanici.“
„Vy...“ Azira vypadala omráčeně. „Vy byste... nás tady drželi? Když tu pobíhá nějaký šílenec schopný tako​vých. .. příšerných činů, vy byste nás tu nutili zůstat a být v ohrožení?“ Prosebně se obrátila na manžela. „Marko, řekni jim, že to nemohou udělat.“
Marko si ale zamyšleně prohlížel Oda. „Předtím jste lhal, že, pane? Nemáte ani nejmenší tušení, kdo je za Lobbovu smrt zodpovědný. Já, má žena, Del... všichni na této stanici mohou být pachateli. Nemůžete nás pustit, protože nemáte o nic menší důvod věřit, že jsme neudělali tuto... tuto strašnou věc... než má ten nejubožejší ožrala, co se potácí po té vaší Promenádě. Je to tak?“
„Máme několik slibných stop,“ rezolutně se bránil Si​sko. „Avšak pro takovéto záležitosti má Hvězdná flotila velmi, velmi přesné postupy, kterými se musíme řídit. A my se jimi řídit budeme, i kdyby to znamenalo, že vás tu musíme držet.“
„A vystavíte nás stejně strašnému osudu, kterého do​šel Lobb,“ bezbarvě doplnila Azira. „Jak... jak jen může​te-“
Mas Marko ale zdvihl ruku a Azira opět upadla v ml​čení. Kajutou se rozlehl jeho znělý hlas, jako by uděloval požehnání. „Pokud tedy vy tak musíte jednat, komandére, pak my se musíme podřídit. Jsme následovníky slova K'olkrova. Věříme, že nás provede touto... touto hroznou událostí, a vás dovede k té nelítostné stvůře, která tento zločin spáchala. A až tak učiní... budeme ho žádat, aby jí odpustil.“
„Velebte K'olkra za vše,“ zašeptala Azira. Rukama se držela Markovy paže. To gesto bylo mnohem otevřenější, než jaké by si normálně před nezasvěcenci dovolila, bylo ale zjevné, že se cítí velmi zmatená a vystrašená.
„Pokud nás tu ale chcete uvěznit, komandére... mu​sím vás požádat, aby mi bylo umožněno sloužit smuteční bohoslužbu za Lobba.“ Mas vypadal sklíčeně. „Mám-li říci pravdu, neměl žádnou rodinu. Žádné milované, snad jen členy Řádu. Kromě nás pro něho nebude nikdo truch​lit. Možná je doopravdy součástí K'olkrova velkého plánu, že bude pohřben zde, ve vesmíru... aby cestoval na vě​ky, alespoň tělesně, když ne duševně. Bylo by to pro vás přijatelné, komandére?“
„Samozřejmě,“ přikývl Sisko. „Řekněte mí, jaké máte požadavky, a já vše zařídím.“
„Pokud jsme tu už skončili,“ vložil se Odo, „musím jít vyšetřovat vraždu.“
Sisko kývl a Odo odešel.
Mas Marko se na muže z Hvězdné flotily zahleděl lehce tázavě. Evidentně nechápal, proč ještě neodešli.
Sisko se na Bashira významně podíval; tím udělal tichou narážku na to, o čem bude v příštích chvílích mluvit. Bashir přikývl.
„Masi Marko,“ začal Sisko, „Aziro... musíme s vámi mluvit ještě o něčem jiném.“
„Něčem jiném?“ unaveně se zeptal Marko. „Další do​bré zprávy, o které se s námi chcete podělit?“
„Jde... o vašeho syna. Doktor Bashir -“
„Doktor?“ vzhlédl k němu přimhouřenýma očima Marko. „Ach tak. To je ale pozoruhodná náhoda.“
„Co tím myslíte?“
„Nic, komandére. Račte pokračovat.“ Tvář mu ale ztuhla; Sisko pocítil, jak jím prostupuje chlad.
„Na ošetřovně jsem si s vaším synem povídal,“ vyprá​věl Bashir. „Řekl vám to?“
„Ne.“
„No, ano... a čas ubíhal a já jsem mu náhodou udělal běžnou prohlídku...“
„Vskutku. Doktore“ - Mas Marko vstal a tyčil se nad ním - „neskončíme tu frašku? Řeknete mi, co jste našel... nebo vám to mám říci já?“
Sisko a Bashir se na sebe podívali. Tak si to setkání nepředstavovali.
„Panoria,“ prohlásil Bashir. „Potenciálně smrtelná vi​rová infekce.“
„Takhle se to tedy jmenuje?“ dotázal se jen lehce za​ujatý Marko. „Děkuji, že jste nám to řekl.“
„Vy jste si byli stavu svého syna vědomi?“ zeptal se Sisko.
„Byli jsme si vědomi toho, že už není tím zdravým mladíkem, kterým býval. To je vše.“
„No, tak to pro vás máme dobrou zprávu,“ vpadl Bashir. „Máte štěstí, že jsme to podchytili a určili dia​gnózu. Přiveďte Rasu na ošetřovnu a já ho okamžitě za​čnu léčit. Za chvíli bude mimo nebezpečí.“
„Tak mimo nebezpečí jak jen může být, vzhledem k tomu, že si po stanici vykračuje nevypočitatelný vrah,“ podotkl Marko.
„O to ale teď nejde.“
„Ano. Ano, máte úplnou pravdu, komandére. O to opravdu nejde.“ Mas Marko složil prsty do stříšky, jako by se snažil rozhodnout, jak nejlépe vyjádřit, co se mu honí hlavou. „Pánové, váš... zájem oceňuji. Musím vás ale požádat, abyste nezasahovali.“
Okamžik trvalo, než to pochopili. Siskovi se podaři​lo nevytřeštit oči, byl však zjevně omráčen. „Pro... pro​sím?“
„Řekl jsem, že nesmíte zasahovat,“ zopakoval Marko. „To není tak těžké pochopit, že ne?“
„Masi Marko,“ opatrně volil slova Sisko, „možná jsme se s doktorem Bashirem nevyjádřili jasně. Bez léčby... váš syn zemře.“
Mas Marko se zasmál.
Nebyl to chladný, necitelný smích. Spíše vyjadřoval hořkost a ironii jejich situace. „A vy mi říkáte, že když ho budete léčit, tak nikdy nezemře? Je to tak?“
„Samozřejmě, že ne,“ ohradil se Bashir. „Netvrdíme, že nikdy nezemře. To je nesmysl. Jen říkáme, že se to nestane teď. To je vše.“
„Tyto věci mají svůj čas, přisouzený jim K'olkrem. Není to tak, Aziro?“
„Jak říkáš, Marko,“ přikývla. Sisko nikdy žádnou ženu neslyšel mluvit tak tiše.
„Masi Marko... chcete tím říct, že nechcete, abychom vašemu synovi pomohli?“
„Správně.“
„Ale... proč? „
„Je v těch nejlepších možných rukou,“ poklidně osvět​loval mas Marko. „Je v rukou K'olkrových. K'olkr určí jeho osud, stejně jako osud všech věcí ostatních.“
„To je absurdní!“ obořil se na něj Bashir.
„Doktore...“ varoval ho Sisko.
Bashir ho ale neposlouchal.
„Vy chcete, abych se jen tak díval a nechal ho zemřít? Když ho medicína může ještě zachránit. Co... co jste to za zrůdu?“
„Doktore, „ naléhal Sisko, tentokrát tónem tak nebez​pečným, že upoutal Bashirovu pozornost. V mladém lé​kaři však stále vřel chabě potlačovaný hněv.
„Zjevně máte problém to pochopit,“ poznamenal mas Marko. „Nevím však proč. Pojem nevměšování by vám měl být jistě znám, doktore. I vám, komandére. Mám jis​té zběžné znalosti o tom, jak fungují Federace a Hvězd​ná flotila. A jak si vzpomínám, neustanovuje snad jeden z vašich základních zákonů nevměšování?“
Sisko přikývl.
„A je to dobrý zákon. Důležitý zákon. Zákon, který existuje proto, aby vám bránil vnucovat někomu jinému nevyžádanou pomoc. Je to zákon, kterým v podstatě ří​káte: nebudeme se míchat do věcí, kterým nemusíme ro​zumět. Není to snad pravda?“
„Jistým způsobem,“ vyhnul se odpovědi Sisko.
„Nás vede stejné přesvědčení, komandére. Záležitosti nemoci a zdraví, života a smrti... to je působnost K'olkrova. Nesmíme mu odporovat. Nesmíme mu překážet. To je jasné. Všechen život pochází od K'olkra. On se roz​hodne, kdy přijdeme na tento svět a kdy ho opustíme. A nikdo - vy, má milovaná Azira, nikdo - nemá právo o něm v takovýchto věcech pochybovat.“
„Nechci po vás, abyste o činech svého boha pochybo​val.“
„Je i vaším bohem, doktore,“ tiše ho upozornil Marko. „Jen si toho ještě nejste vědom.“
„Fajn, pro mě za mě. Ale jak jsem řekl, nechci po vás, aby jste o jeho činech pochyboval. Nechci, abyste ustoupili ze své víry. Jediné, o co vás žádám je, abyste zachránili svého syna.“
„K'olkr nám dal syna. Pokud si K'olkr zvolí, že nám ho i vezme, pak je to jeho záležitost. Musíme mít víru, že to rozhodnutí je založeno na jeho velkém chápání řídícího plánu.“
„Jakého řídícího plánu?“ vykřikl Bashir. „Vždyť ani nevíte, co ten řídící plán je!“
„Přesně tak, doktore. Kdybychom věděli, co tím plá​nem je, tak proč... byli bychom K'olkrem. Zjevně jím ale nejsme. Jsme pouhými smrtelníky a nepřísluší nám do je​ho plánu zasahovat. Kdybychom to udělali,“ dodal vážně, „naznačilo by to K'olkrovi, že jsme v něho ztratili víru. Že nevěříme, že nějaký řídící plán je. Že jsme jednali proti jeho přání.“
„Masi Marko, také mám syna,“ přemlouval ho Sisko. „Vím, jak bych se cítil, kdyby umíral.“
„Nesrovnávejte svůj žal s mým, komandére, není o nic větší. Neodvažujte se myslet si, že je mi syn méně drahý než váš syn vám.“
„Sakra, je to přece váš syn!“
„A je také synem K'olkrovým.“ Mas Marko už ne​vypadal naštvaně, jen smutně - smutně, protože Sisko a Bashir měli takové potíže pochopit prostou pravdu, pro něj tak jasnou. „K'olkr nemiluje Rasu o nic méně než já. Ve skutečnosti ho miluje ještě víc. Já a Azira jsme o něho mohli pouze žádat. K'olkr nám ho dal. A pokud se K'olkr rozhodne, že si ho vezme zpět, pak ho můžeme jen vele​bit a být vděční za ten čas, který nám s Rasou dopřál. A obávám se, komandére, že to je opravdu vše, co k tomu můžeme říct.“
Bashir se otočil k Aziře a snažil se potlačit zoufalství, které se mu vplížilo do duše. „Aziro, vy s touto... touto filozofií souhlasíte? To dítě ve vás vyrůstalo. Je -“
„To stačí, doktore,“ zastavil ho Sisko.
„Nechovám svou víru v o nic menší vážnosti než man​žel,“ tiše odpověděla Azira. „Stejně jako vy tu svou, dok​tore. Asi byste neocenil, kdybych vás vyzvala, abyste po​rušil své zásady. Žádám vás tedy, abyste to respektoval.“
Nic víc už neřekla.
* * *
Šli chodbou. Na jeden Siskův dlouhý, odhodlaný krok musel Bashir udělat dva. „Vy byste na to měl být odbor​ník,“ říkal Sisko. „Jak to, že toho o rase Edemianů víte tolik, a přitom nemáte tušení, že jejich náboženství vám bude bránit, abyste je léčil?“
„Jsem doktor, ne teolog,“ bránil se Bashir trochu ostřeji, než by chtěl. „Přece to tak nenecháte.“
„Nemám na vybranou,“ podotkl Sisko. „To musíte vě​dět, doktore.“
„Ale -“
„Podívejte, doktore, oba víme, že nemůžete zahájit léčbu, pokud je to proti přání rodičů.“
„A co Rasy samotného? Co když -“
„Rodičů, doktore. A rodiče se rozhodli, že se budou dovolávat Základní směrnice.“
„A vy budete prostě stát stranou. Co kdyby to byl Jake? Co kdyby -“
Sisko se k němu otočil. Oči mu planuly hněvem. „Členové Hvězdné flotily mají vždy poněkud volnější chá​pání Základní směrnice, doktore,“ prohlásil chladně a mo​notónně. „Je nám umožněno užívat vlastního úsudku v případech, ve kterých existuje možnost pro manévro​vání. Tady ale není, doktore. I když se to ani mně ani vám nelíbí, bylo nám velmi jasně řečeno, abychom do toho nestrkali nos. Tento požadavek vyvěrá ze samé pod​staty jejich společnosti. Naše námitky jsou nepodložené. Základní směrnice nebyla ustavena proto, abychom ji po​slechli, když s ní souhlasíme, a nedbali jí, pokud nikoli. Vy Základní směrnici ignorovat nebudete, a bylo by sakra lepší, kdybyste neignoroval mě. Rozumíme si, doktore Bashire?“
Bashir měl pocit, jako kdyby mu Siskův pohled mohl vyvrtat do tváře díru. Vzchopil se. „Rozumím, pane.“
„Dobře. A mimochodem... nestojím o další nechutná srovnávání s mou rodinnou situací. To si také rozumíme.“ Nebyla to otázka.
„Dobře.“ Sisko odešel a cítil se stejně rozhněvaně a bezmocně jako Bashir... ale podařilo se mu to mnohem lépe skrýt.
Minul ryšavého muže a vstoupil do turbovýtahu. Dve​ře se za ním zavřely.
Zrzek ho pozoroval.
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Kira vzhlédla od svého stanoviště, protože turbovýtah přivezl do velínu dva cestující. Na tváři se jí znechucením udělaly vrásky. „Quarku, co tu sakra děláš? A kdo je ten tvůj... kamarád?“
„Chovejte se, jak nejlépe dovedete, majore. Mohl by to být váš příští domácí.“
Kira popuzeně zamručela a vrátila se k práci. Quarka s Glavem to však neodradilo, aby se k ní nepřiblížili natolik, až je musela zarazit mrazivým pohledem.
„Glave, toto je major Kira Nerys,“ představil ji po chvilce Quark, když vyšlo jasně najevo, že ona se žádného hovoru dobrovolně nezúčastní. „Majore, toto je Glav.“ A pak, jako by jí sděloval nějakou velkou novinu, vítězo​slavně dodal: „Glav pracuje na velikém obchodu.“
„Ferengové vždycky pracují na nějakých velkých ob​chodech,“ opovržlivě ho odbyla Kira. „Fereng by mohl třeba ležet na smrtelné posteli a stejně by tvrdil, že ne​může umřít, protože musí uzavřít obchod.“
Glav a Quark si vyměnili ohromené pohledy. „Odkud ví o našich posvátných rituálech?“ zašeptal Glav.
„Jenom hádá. Určitě.“
„Pokud čekáte na komandéra,“ prohodila Dax, když kolem nich prošla, „nejsem si jistá, kdy se vrátí. Jestli chcete, mohu vám s ním zařídit schůzku.“
„Ano. A do té doby táhni, Quarku,“ otráveně ho vy​kázala Kira. „Zaděláváš nám tu velín.“
Glav už ale Kiru nevnímal. Upřeně zíral na Dax. Na něčem sice pracovala, ale pomalu si začala být vědoma Glavova dychtivého pohledu. Pomalu se otočila. „Mohu vám pomoci?“ dotázala se zdvořile.
„Způsoby, o kterých se vám ani nesní,“ opáčil Glav.
„To je poručík Dax. Dax, toto je Glav.“
„Překrásná žena,“ obdivoval ji Glav, „oblečená od hla​vy až k patě. Vy ženy z Hvězdné flotily rozhodně víte, jak člověka dráždit.“
Dax zvědavě zvedla hlavu. „Kira je také celá oblečená. O ní jste žádné takové poznámky nedělal.“
Kiru Daxino prohlášení lehce zaskočilo.
Glav vyfoukl vzduch mezi zuby. „Bajorské ženy - to jsou ledové královny.“ Spikleneckým hlasem zavrněl: „Říká se, že jejich nosy vypadají tak, jak vypadají, pro​tože je vždycky znechuceně nakrčí, když pomyslí na sex.“
„Dobře, to by stačilo!“ vybuchla Kira. „Bezpečnost!“
Objevil se strážce. Zjevně měl chuť vyhodit Ferengy nejen z velínu, ale možná i z přechodové komory v pří​stavním prstenci.
Právě v ten okamžik se vrátil Sisko.
„Komandére!“ zavolal Quark, zatímco ho člen bezpeč​nosti popadl za rameno. „Chtěli jsme si s vámi promlu​vit!“
Bezpečnostní důstojník se zarazil. Nebyl si jistý, jestli má splnit Kiřin rozkaz i nyní, když se ve velínu objevil vyšší důstojník. Sisko si však byl ihned vědom skutečnos​ti, že vešel doprostřed potíží.
Otočil se ke Kiře. „Problém, majore?“
„Nechávala jsem je právě vyvést z velínu.“
„Proč?“
„Protože jsou nepovolaní a zasahují do hladkého běhu stanice. A protože jsou protivní.“
„To jsou dost dobré důvody. Hezký den, pánové.“
Důstojník bezpečnosti se na Ferengy opět vrhl.
Quark na Siska namířil prst a vykřikl: „Nevíte, o co přicházíte, Sisko! Životní příležitost. Staživotní příleži​tost!“
Sisko už mířil do své kanceláře, ale zastavil se. Otočil se k Ferengům. „Stanice není na prodej,“ prohlásil.
Tváře jim posmutněly. A když je stráž postrkovala k turbovýtahu, Quark začal náhle křičet: „Ták jo! Čím byl tentokrát? Židlí? Sklenicí? Moment... ten stůl! Sakra! Myslel jsem si, že vypadá moc novej! Když jsem měl tu příležitost, měl jsem na něj něco rozlejt! To už nemůžu mít ani obyčejný soukromý jednání? Co to tu vedete za stanici, Sis -“
Protesty umlkly, protože turbovýtah odjel. Avšak ješ​tě několik okamžiků bylo možno zaslechnout občasné ne​srozumitelné výkřiky.
O chvilku později dorazil Odo a vstoupil do Siskovy kanceláře. Sisko přivolal také Kiru a v zájmu soukromí za ní zavřel dveře.
Kira byla jako první důstojník seznámena se situací a zjevně ji znepokojovalo, že hladký chod Deep Space Nine je ohrožen. Odo naneštěstí nemohl udělat nic, aby tyto obavy zmírnil. Z jeho rozezleného výrazu bylo jasné, že nemá co nabídnout.
„Zkoumáme minulost všech přítomných na stanici,“ ohlásil, „ale v tomto okamžiku máme dost plno. Kromě stálých obyvatel se nám tu objevilo přes dvě stě přechod​ných - někteří jsou tu kvůli uzavřené červí díře, ostatní kvůli běžným záležitostem. To, co opravdu nepotřebuje​me, Sisko, je, aby se nám tu hromadili další lidé a tím poskytovali našemu nežádoucímu návštěvníkovi nové cí​le.“
„Tak to jsem vás předešla,“ řekla Kira. „Kromě zpráv týkajících se neprůchodnosti červí díry jsem rozeslala informaci o tom, že naše kapacity jsou vyčerpány a noví příchozí nebudou vítáni.“ Odmlčela se a oslovila Siska: „Doufám, že jsem tím nepřekročila svou pravomoc, pane. Vypadal jste zaneprázdněné a já měla pocit, že rychlost je-“
„Mohla jste se zeptat přes komunikátor. Jelikož ale na váš úsudek v mnohých případech spoléhám, nevím, proč byste nemohla učinit totéž.“
Kira energicky přikývla. I po dost dlouhé době se při jednání s komandérem cítila jako na tenkém ledě. Nikdy nevěděla, co jen tak přejde a co už bude považovat za porušení protokolu. Ten člověk byl úplnou záhadou. Ale to většina lidí. A také většina mužů.
Vzpomněla si, jak Glav mimoděk urazil všechny Bajoranky, a pocítila v sobě náhlou vlnu hněvu. Ale stejně náhle ho potlačila.
Odo změnil téma. „Sisko, po stanici se šíří řeči. Už jste uvažoval o tom, kdy učiníte prohlášení o našem malém problému? „
„Ano. Ve skutečnosti to chci udělat právě teď.“
„Doufám, že neporadíte lidem, ať se zavřou v kaju​tách, dokud se to nepřežene.“
Sisko se na něj zvědavě zadíval. „Vlastně jsem chtěl doporučit něco dost podobného.“
Kira také vypadala zmateně.
„V kajutách by byli nejvíc v bezpečí, ne? Vyhnuli by se ohrožení.“
„Ano, to si asi myslíte, že?“ Odo nevypadal příliš nad​šeně. „Sisko... majore... jednu věc vám mohu říct s jis​totou: Lobb za sebou zamkl dveře. Zabiják se dostal do pokoje, zavraždil ho a pak zmizel... a dveře byly celou dobu zajištěné zevnitř.“
„Můj bože.“ Sisko se předklonil a mnul si kořen nosu. „Už ne.“
„Ale ano. A když oznámíte, že tu máme další osobu vraždící v uzamčených místnostech, mohlo by se klidně opakovat to, čím jsem musel projít minulý měsíc. A to se mi opravdu dvakrát nechce. Už jste někdy zkoušel vy​šetřovat vraždu, když všichni zainteresovaní chtějí vaši hlavu?“
„Ne.“
„Ne. Ale já ano a oba víme, že to není zrovna ten nejlepší způsob. Opravdu nepotřebuji mít stanici plnou paranoiků, kteří usoudí, že k tomu, aby zabiják tu vraždu mohl vůbec provést, musel mít schopnost protéci spárou mezi dveřmi. A mě by moc zajímalo, kdo to na stanici asi tak umí, co?“
„Co tím chcete říct, Odo?“ zeptala se Kira. „Máme snad ty lidi ohrozit tím, že jim řekneme, aby se chovali jako obvykle?“
„Jak ohrozit? Lobb byl zabit v soukromí svého poko​je. Ať už za to je zodpovědný kdokoliv nebo... cokoliv,“ dodal váhavě, „je jasné, že zamčené dveře pravděpodob​ně nejsou žádnou ochranou. Na druhou stranu bezpečnost uprostřed davu je vždy žádoucí... což panika ne.“
Kira a Sisko se na sebe podívali.
„Má pravdu, pane,“ připustila Kira.
„Já vím. Je to sice proti mému počátečnímu přesvěd​čení, musíme ale lidem zabránit, aby se cítili jako v oble​žení. Pokud se tak stane, nedosáhneme ničeho... a mohlo by nám to velmi uškodit.“
„No, ať už uděláme cokoliv, raději bychom to měli udělat rychle, Sisko,“ radil Odo. „Šušká se o tom už po celé DS9. „
„To vždycky, konstáble.“ Sisko chvíli přemýšlel a pak vstal z křesla. „Dobrá. Nasaďte vážné tváře.“
Vyšel z kanceláře a dorazil k operační konzoli. „Vě​nujte mi pozornost.“
Siskův hlas byl v této chvíli slyšet po celé Deep Space Nine. Lidé okamžitě zpozorněli, protože podobná všeobecná prohlášení byla velmi řídká. Poslouchali, jako kdy​by k nim promlouval hlas Boží.
Samozřejmě kromě Edemianů, kteří věděli naprosto přesně, jak zní hlas Boží, a ten určitě neměl nic společné​ho s Benjaminem Siskem. Mas Marko s rodinou a jediným zbývajícím sloužícím se modlili o radu a vyhřívali se ve světle vnitřního ducha K'olkrova.
Všichni ostatní poslouchali Siska.
„Na DS9 se stalo neštěstí. V obytném prstenci - sou​kromé kajutě v sekci čtrnáct - bylo nalezeno tělo. Obětí byl Edemian jménem Lobb. Jeho smrt“ - Sisko se odml​čel jen na okamžik, dokud se nerozhodl, jak to nejlépe vyjádřit - „nenastala za přirozených okolností. Nevylou​čili jsme sebevraždu... ani cizí zavinění. Šéf bezpečnosti Odo vede zevrubné vyšetřování. Pokud někdo může po​skytnout informaci týkající se této události, oznamte ji, prosím, přímo konstáblu Odovi. Oceňujeme vaši spolu​práci. Pokračujte, prosím, ve své práci. Sisko konec.“
Ustoupil a zjistil, že se na něho Odo zvědavě dívá. Konstábl ho tiše oslovil:
„'Nevyloučili jsme sebevraždu'? Sisko, předpokládám, že jste byl jen nepřesný. Viděl jste přece lebku toho muže, nebo lépe řečeno, co z ní zbylo. Jak by to mohla být sebevražda? Co udělal? Narazil hlavou do zdi při warpu jedna?“
„Raději říkám 'opatrný' než 'nepřesný'.“
„Pro mě za mě,“ pokrčil rameny Odo. „Dobře. Jdu zjistit, jaké stopy mohu najít na Promenádě. To místo je přecpané šupáky z celého sektoru. Jestli můžu ještě něco zjistit, bude to nejspíš tam.“
„Dobrá.“
Sisko vyrazil do kanceláře, O'Brien ho ale zadržel. „Pane, mohl bych s vámi na chvilku mluvit? Několik žá​dostí...“
„Samozřejmě, náčelníku. Ach, konstáble,“ zavolal těsně předtím, než Odo nastoupil do turbovýtahu, „až bu​dete někoho vyslýchat...“
Odo se na něho zadíval. „Ano?“
„Zkuste být opatrný.“
* * *
Quark s Glavem seděli nešťastně v Quarkově kasinu. Glav se na Quarka díval způsobem, ze kterého přímo či​šelo opovržení.
„No, tak to jsi ten vliv uplatnil úžasně. Co se sakra stalo? Myslel jsem, že máš -“
„To je vina toho Oda,“ zlobil se Quark. „Nenávidí mě. Vždycky mě nenáviděl. Ten mizerný měňavec se dozvěděl o tvých úmyslech a měl čas jít za Siskem, aby tě před ním shodil. Nejde o to, jaký mám vliv. Pokud si Sisko nepřeje naši nabídku vyslechnout, nemohu nic dělat.“
„Jak víš, že to byl Odo?“
„Protože je to vždycky Odo.“ Quark popustil uzdu rozhořčení. „Udělal si z toho koníček... jehož náplní je znepříjemňovat mi život.“
„U všech ušatých, proč?“
„Nenávidí mě,“ prohlásil Quark. „To je všechno. Pro​stě mě nenávidí. Faktem je... že na mě žárlí.“ Otočil se a mluvil hlasitěji. „Slyšíte to, Odo? Doufám, že se tu za něco vydáváte! Vím, co na mě hrajete!“ Normálním hla​sem zabručel: „Mělo by být jasné, proč žárlí. Když lidé myslí na Quarka, myslí na zábavu. Dobrou společnost. Dobrý obchod. Dobrou hru. Vyhledávají mě všichni oby​vatelé stanice, a proč by taky neměli? U Quarka se vždyc​ky něco děje. Ale Odo? Oda nevidí nikdo rád, protože když k tobě jde, je možné, že tě chce zatknout. Má tako​vá ta prasečí očka, kvůli kterým se cítíš provinile, i když jsi nic nezákonného neprovedl.“
„Pozoruhodné,“ žasl Glav. „Opravdu se tak kvůli ně​mu cítíš?“
„No... já zrovna ne. Chci říct, že kdybych měl být upřímný... nebylo dne, kdy bych nedělal něco nezákon​ného. Ale to je jedno. Jde o to, že když tu zasívá semínka nedůvěry, bude obtížné, ne-li dokonce nemožné, něco do​kázat.“
„On je náš jediný problém?“
„Ano,“ rezolutně odpověděl Quark.
„Hmm.“ Glav se poškrábal na tváři. „Ale ani ta Bajoranka k tobě nebyla zrovna laskavá.“
„Ale, takže nakonec za všechno můžu já, co? Ty jsi tou poznámkou o ledové královně taky právě nezabodoval.“
Glav zabručel. „Možná to bylo trochu špatně načaso​vané. Ta druhá žena... jak se jmenuje? Dax?“
„Jedna ze Siskových nejbližších. Párkrát tu byla. Vel​mi přístupná. Úžasný posluchač.“
„Heh.“ Obhrouble a chlípně se zašklebil - typicky ferengsky. „Ty ji máš rád.“
„Co jsem si jí napředstavoval,“ připustil Quark. Za​tímco většina slušných jedinců si takové věci nechávala pro sebe, Ferengové stavěli své nejoplzlejší sexuální před​stavy na odiv a stále soutěžili, kdo je sprostější. „Jednou jsem ji oblékl od hlavy až k patě do tlusté látky. Kůže nebyla vůbec vidět. Pak jsem ji -“
„Quarku,“ trpělivě ho upozornil Glav, „trochu odbo​čujeme. Je ve velínu ještě někdo, kdo spolupracuje se Siskem a mohl by z něho být spojenec?“
Quark uvažoval. „No... nejpravděpodobnějším kandi​dátem je -“
„Dobrej, Quarku,“ pozdravil O'Brien a pokračoval v cestě.
Quark vyskočil tak rychle, že téměř porazil stůl.
,,O’Briene! Právě jsme o vás mluvili! Přisedněte si!“
„Teď nemůžu,“ odvětil, „spěchám. Možná později.“
„Dostanete drink zadarmo!“
O'Brien se pousmál. „Přijdu.“
Když O’Brien odešel, Quark se otočil zpět ke Glavovi a nadšeně si zamnul ruce. „O’Brien je fajn. Je náčelní​kem operací. Doma to má napjatý, takže se tu po práci stavuje častějc než ostatní. Občas mu dávám nějaké rady. Jednou „ - a pokusil se nesmát - „si málem nechal ustřelit tu svou hlávku zelí kvůli něčemu, co jsem mu řekl.“
„Musí věřit každému tvému slovu!“
„Asi to bude naše nejlepší šance. Ten doktor, Bashir, by nám taky mohl pomoct. Je mladý a lehce ovlivnitelný. Naše výmluvnost by ho mohla přesvědčit, aby pomohl.“
„To zní slibně, Quarku.“ Glav se usmál. „Velice slib​ně.“
Quark se nervózně rozhlédl. Na vedlejším stole stá​la prázdná sklenice. Přimhouřil oči. U toho stolu nikdo nebyl. Sklenice se tam jen tak povalovala a vypadala po​měrně podezřele.
Quark zničehonic vyskočil, sklenici popadl a zakři​čel na ni: „Slyšíte, Odo!“ zvolal dost hlasitě na to, aby upoutal pozornost nedalekých pijáků. „Poslouchejte si, co chcete! Nemáme co skrývat! A vy budete litovat toho, jak jste se mnou jednal! Slyšíte? Litovat!“
„Slyšel jsem tě velmi dobře.“
Quark zamrkal a zíral na sklenici. Vzhlédl.
Odo stál kousek od něho a probodával ho pohledem. „Křičel jsi tak, že tě nejspíš slyšeli na celé stanici.“
Ve snaze zachovat si co nejvíce z poněkud pošramoce​né důstojnosti vytáhl Quark ubrousek a sklenici vyleštil. „Jen jsem to zkoušel.“
Odo k němu přikročil. „Chci si s tebou promluvit.“
Něco v Odově hlase zapůsobilo na ošklivější část Quarkovy povahy. Posadil se a doširoka roztáhl ruce. „Jsem tu. Vy jste tu. Můžete mluvit. Můžu poslouchat. Jak mohu posloužit už brzy bývalé hlavě bezpečnosti Deep Space Nine?“
Odo poznámku ignoroval. „Chci, abys měl oči otevře​né.“
„To většinou mám,“ chladně odvětil Quark. „Pomáhá to, abych nevrážel do nábytku.“
„Chci tím říct,“ nedůtklivě dodal Odo, „že - i když to připouštím nerad - všichni, kteří dorazí na stanici, obvyk​le skončí tak, že se s tebou nějakým způsobem, tvarem nebo formou spojí, aby mohli uskutečnit své pokoutní obchody. Quarkův bar byl vždycky něco jako magnet na spodinu tohoto sektoru.“
„Přitahuje je to prostředí.“
„Ano, stejně jako mrchožrouty mrtvola. Jde o to, Quarku, že chci, abys dal pozor na každého, kdo nevy​padá, že tu má nějaké obchodní jednání. Na někoho, kdo nijak nepřispívá k celkové atmosféře zkaženosti, která je tak charakteristická pro tvou obvyklou klientelu. Prostě na někoho, kdo sem nepasuje.“
Přes Quarkův obličej na okamžik přeletěl zamyšlený pohled. Pak začal vypadat vzrušeně. „Víte, někoho tako​vého jsem vlastně viděl!“
Odo nemohl uvěřit, že to bude tak snadné. „Koho?“
„Vás.“
A Quark se opět rozesmál tím neuvěřitelně rozčilu​jícím ferengských smíchem. Tentokrát se k němu přidal i Glav.
Odo znechuceně odkráčel. A věc, která ho znechutila nejvíce byla, že si za to mohl sám. Nevědomky skutečně popsal sebe sama.
Nebylo divu, že ho lidé podezřívali. Byl nejpodezře​lejším jedincem na stanici. A opět se cítil izolovaný, jako když kdysi přiletěl na Bajor. Tehdy ho nikdo nepovažoval za nic víc než za hříčku.
Uvědomil si, jak málo se to změnilo. Ano, byl uhlaze​nější a upravenější. Kousavostí a všeobecným opovržením ke všemu lidskému přehlušil svůj elementární pocit izola​ce. To přispívalo k tomu, že život byl snesitelnější.

Ale on sám nebyl díky tomu o nic menší hříčkou. Před​stavoval blazeovanou, upjatou a arogantní hříčku.
Hbitě prošel Promenádou a minul jednu z ústících cho​deb. Už byl za ní, když si uvědomil něco, co zahlédl jen koutkem oka.
Stál tam muž.
To je vše. Muž. Nebylo na něm nic zvláštního. Všiml si ryšavých vlasů a trochu hranatějšího obličeje.
Zdálo se ale, že se na Oda dívá podivným způsobem.
To je vše.
Podivný pohled.
Nebylo to nic, o čem by měl Odo přemýšlet. Byl přece na zmatené pohledy zvyklý. Jeho tvář měla tak nedotaže​ný vzhled, že si ho lidé často prohlíželi a snažili se určit, k jaké rase patří.
Podivný pohled.
Tak rychlý. Tak... tak...
Tohle se prohnalo Odovi hlavou, zatímco udělal jediný krok. A když udělal další a už se zastavoval, jeho mysl to náhle všechno zpracovala.
Poznání.
Nebyl to ten typický trochu vylekaný pohled, kterým se na Oda někdo díval a snažil se ho zařadit, zmaten nezvyklým vzhledem.
Ten muž se díval tak, jako by Oda na okamžik poznal.
Ale nebyl to nikdo, koho by poznal Odo. Což zname​nalo, že to nebyl nikdo, s kým už se setkal, protože jeho schopnost zapamatovat si tváře hraničila s nadpřiroze​ností.
Celý tenhle myšlenkový proces zabral celkem tři se​kundy. Za tu dobu se Odo zastavil, vrátil se a vkročil na rozcestí.
Nikdo.
Odo vyrazil hlouběji do chodby. Pomalu kladl odmě​řené kroky.
„Haló,“ zavolal do prázdna. „Promiňte. Jen bych si s vámi chtěl promluvit.“
Pokračoval chodbou, dokud se nedostal na první kři​žovatku. Tam se zastavil. Zadíval se tak daleko doprava a doleva, jak jen dokázal a pak do chodby, kterou by se ryšavý muž vydal, kdyby šel stále rovně.
Nic. Což znamenalo, že mohl být kdekoliv.
Odo neměl absolutně žádný důvod toho muže pode​zřívat. Neudělal žádné výhrůžné gesto, neřekl nic pode​zřelého. .. vlastně vůbec nic. Odo ani neměl, na co by se muže vyptával, kdyby ho našel.
Už to ale bylo dlouho, co se naučil důvěřovat instink​tům. A ty na něj teď křičely, že ten muž, kterého zahlédl, je... nějak zvláštní. Možná ne moc... ale zvláštní určitě.
Stiskl komunikační odznak. „Odo bezpečnosti. Chci, abyste pozorně sledovali jednoho zrzavého muže. Má tro​chu trojúhelníkový obličej. Oblečen je do červené kombi​nézy s černou náprsenkou bez límečku. Pokud ho najdete, zadržte ho. Chtěl bych si s ním pár minut popovídat.“
Odpověděl mu Boyajianův hlas. „Je to podezřelý?“
„Je to bolístka, Boyajiane. Bolístka, kterou si chci podrbat.“
Ještě chvíli tam stál a pak odešel. Když ale zahýbal za roh, rychle otočil hlavu, jako kdyby doufal, že nachytá někoho, kdo by právě mohl vylézat z úkrytu.
Nic. Chodba zůstávala prázdná.
S otráveným povzdechem oblast opustil.
Uběhla dlouhá doba.
Z ventilátoru umístěného přímo nad křižovatkou za​čala vytékat rosolovitá hmota.
Přesunula se na zem a nevydala ani ten nejslabší zvuk. Nebyl tam nikdo, kdo by spatřil, jak se tvoří sloup. Ten se pak začal měnit, získávat tvar...
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Keiko nechápala, proč manžel postává kousek od dveří školy. Nikdy nedal najevo přání setkat se tam s ní, až vyučování skončí. Co ho to popadlo?
Keiko měla v poslední době problémy s hlídáním, tak​že Molly chodila do školy s ní. Fungovalo to lépe, než si myslela. Molly měla samozřejmě vlastní lavici. S nadše​ním sledovala, jak jí před očima probleskují barevné ob​razce, a hrála si s ovládáním, aby se překrývaly.
Jake Sisko udržoval o Keičiny hodiny zdvořilý zájem. Jako student byl pokaždé jiný. Jeho zjevná nespokoje​nost s vlastní životní situací působila jako bariéra. Když kolem ní nalezla cestu a dostala se mu do mysli - aby tím zapůsobila na jeho představivost - dokázal pracovat vynikajícím způsobem. Keiko nevnímala Jakeův přístup jako jeho chybu - nespokojenost s Deep Space Nine bylo něco, do čeho se dokázala snadno vcítit - ale spíše jako budoucí výzvu pro ni jako učitelku.
Nog se dnes přijít neuráčil. Podle Jakea se prý zmínil o tom, že je mu špatně.
Keiko měla pocit, že se Nog cítil špatně jednoduše kvůli škole. Přesto ji jedna stránka této situace povzbu​dila: komandér Sisko jednou vyjádřil obavu, že ten malý Fereng má na Jakea nepříznivý vliv. Na jednu stranu by Sisko chtěl ten spolek rozbít. Avšak na druhou - jak by mohl Jakeovi zakázat stýkat se s dítětem, které je mu věkově blízké?
Pokud se ale Nog ulívá a Jake tu je, pak se zdá, že komandérův syn není vždy ve Ferengově vleku a je schopen myslet sám za sebe. A je-li tomu tak, snad se Sisko může bát o něco méně... alespoň co se syna týče.
Ostatní děti se buď objeví, nebo neobjeví, což větši​nou záleží na tom, jestli pro ně jejich rodiče nemají něco - podle nich - důležitějšího. Pravidelně ale chodila de​vítiletá bajorská dívenka jménem Dina. Její matka Bena nebyla vdaná a protloukala se životem jako dělnice v do​lech. Nyní obsluhovala těžké nakladače v přístavním prs​tenci. Keiko s Benou soucítila, kdykoliv ji navečer viděla, unavenou a vyčerpanou. Přála si pro tu ženu udělat něco víc, než jen učit její dítě. Ale i to bylo víc, než pro ni dělal kdokoli jiný.
Opět se podívala na Milese, který se ze všech sil snažil vypadat nenucené. Zároveň z něj ale vyzařovala ostraži​tost, jako by se připravoval na nenadálý útok.
Keiko ho na okamžik pustila z hlavy a otočila se zpět ke třídě. „Dobrá, to je pro dnešek vše. Pracovali jste velmi tvrdě. Nezapomeňte na úkoly, uvidíme se zítra.“
Všichni přikývli a zamumlali poděkování. Když žáci odcházeli, Miles O'Brien ustoupil a nechal je projít. Keiko zastavila Dinu. „Maminka se tu pro tebe zase nezastaví?“
Dina zavrtěla hlavou. „Ne... ale to je v pořádku, paní O’Brienová. Řekla mi, že asi bude pracovat přesčas. Nic se mi nestane.“
„Co kdybych tě doprovodil?“ ozval se Miles.
Ale Jake Sisko rozhovor zaslechl a zastavil se. „To je v pořádku. Dovedu ji domů. Vždyť nebydlí tak daleko ode mě.“
„Udělal bys to, Jakeu?“ zeptala se Keiko. „Za to bych ti byla moc vděčná. Děkuji.“
Vzal dívenku za ruku. „Pojď, ukážu ti zkratku.“ Ode​šli, a Keiko se za nimi usmívala.
„Je to hodný chlapec,“ řekla. „Opravdu je.“ Došla k Molly a vypnula její počítač. „Tak, Milesi... to je neče​kané. Co tu děláš?“
Snažil se vypadat překvapeně. „Proč, ono je snad ně​jaké pravidlo o tom, že nemohu doprovodit svou ženu domů, když se mi zachce?“
„Ne. Žádné pravidlo,“ odtušila opatrně a vzala Molly za ruku. Vydali se ke dveřím a Keiko pokračovala: „Je ale něco, čemu se říká zvyk. A ty jsi neměl zrovna ve zvyku se tu pro mě stavovat.“
„A kde je napsáno, že člověk nemůže své zvyky změ​nit?“
Zastavila se a otočila se k němu. Stiskla Molly ruku, aby necupitala dál. „To musí mít něco společného s tím prohlášením, které učinil komandér Sisko, vid?“
„Ne! Samozřejmě, že ne!“
„Milesi, lžeš.“
„Já vím.“
Navzdory vážnosti situace se usmála. Občas narazi​la na některou z těch věcí, které jí připomněly, proč se vlastně do O'Briena zamilovala. A jednou z nich bylo, že Miles dokázal dokonale blufovat při pokeru, i když třeba šlo o relativně vysoké částky, ale absolutně nebyl schopen lhát jí.
„Tak...“ Ztišila hlas, protože nechtěla, aby ji nějaký kolemjdoucí zaslechl. „Tak... jak špatné to je?“
„Dost špatné na to,“ řekl a položil jí ruku kolem ra​men, „že jsem tě chtěl doprovodit domů... a možná si s tebou znovu projít, jak se používá tohle.“
Ukázal jí malý fázer.
Keiko vytřeštila oči. „To nemyslíš vážně. Kde jsi ho -“
„Dostal jsem zvláštní povolení od komandéra Siska. Je upravený, takže nejde nastavit na nic jiného než na omráčení. Pokud by se něco stalo, mělo by to být víc než dostatečné. Tu máš... vezmi si ho.“
Pokusil se jí vtlačit zbraň do dlaně. Keiko ji ale opatr​ně držela mezi palcem a ukazováčkem asi tak čtvrt metru od sebe, jako by to byl pytel odpadků. „Bože,“ zašeptala, „Milesi, co se to tu děje?“
„Věci, které se ti nebudou líbit. Ale ať se propadnu, jestli neudělám všechno pro to, aby se mé rodině nic ne​stalo.“
* * *
Jake Sisko a Dina si po cestě do obytného prstence příjemně povídali. Když se blížili k Dinině kajutě, Jake zpomalil.
Pomalu k nim kráčela malá holčička a zvědavě si je prohlížela. Měla krátké zrzavé vlasy a trochu našpulenou pusu. Jake ji nepoznával a myslel si, že musela přiletět na jedné z těch lodí přinucených zůstat na stanici, dokud nebude červí díra otevřena.
„Nazdar,“ přivítal ji. „Ztratila ses?“
Chvilku si ho prohlížela a pak pomalu zavrtěla hlavou. Otočila se k Dině a zdálo se, že je na ni převelice zvědavá.
„Ahoj, jmenuju se Dina. Jak ty?“
„Meta,“ odvětila dívka.
„Ách. To je zajímavé jméno,“ uvažovala Dina. „A to​hle je Jake. Doprovází mě domů.“
„Máš tu někde rodiče, Meto?“ zeptal se Jake.
„Ach, ano.“ Na tak malou dívenku hovořila Meta ve​lice sebejistě. „Ano, někde tu jsou.“
„Nechtěla by sis se mnou hrát?“ zeptala se Dina. „V kajutě mám nějaké hry.“
„Jasně,“ odvětila Meta.
„Tak jo,“ kývl Jake. „Je fajn, že budete spolu.“ Zavedl je do Dininy kajuty a dodal: „Jo... zamkněte si dveře, ano? Slyšely jste to oznámení mého táty. Jestli tu někoho zabili, tak nemůžete být dost opatrné.“
„Ne, to nemůžeme,“ přikývla Meta. Dveře se zavřely. Dívky zůstaly v místnosti samy. Dina se otočila k Metě. „Tak... co bys chtěla dělat nejdřív? „
A Meta se usmála.
* * *
„Ha! Zase jsem vyhrál!“ zajásal Gotto.
Cardassian sebral výhru, zatímco ostatní hráči se od herního kola znechuceně odvrátili. Quark tiskl ruce ve standardní ferengské póze podřízenosti a švitořil: „Je na​prosto jasné, že toto je váš den, Gotto. Vpravdě úžasný proud štěstí.“
„Děkuji, Quarku. Víš... gul Dukat se o tebe hodně zajímá.“
„Vážně?“ Quark se snažil, aby to znělo pokorně. „Co jsem jen mohl udělat, že jsem upoutal pozornost tak úžas​ného jedince, jako je velký Dukat?“
„Pamatuje si na tebe z doby, než Federace toto... zaří​zení převzala. Byl jsi někdo, kdo se dal vždycky koupit.“
„Vždy jsem byl na své zásady hrdý,“ odvětil Quark.
Gotto se rozhlédl. „Mohli bychom si promluvit?“ ze​ptal se.
„Samozřejmě!“ Quark rychle naznačil jednomu ze za​městnanců, aby se postaral o kolo. Přilepil se ke Gottovi a společně odešli.
Koutkem oka zahlédl, že přichází Glav, ale zastavuje se. Spatřil, s kým Quark odchází. Glav se usmál a uzna​le přikývl. Cardassiané byli v oblasti značnou vojenskou silou. Pokud by se přidali k plánu obou Ferengů...
Quark vzal Glavovu přítomnost na vědomí, naznačil mu ale, aby si udržoval odstup - Cardassian by se mohl cítit ohrožený. A to nechtěli. Uvést v tomto okamžiku do hry dalšího hráče by mohlo způsobit zhoršení situace. Glav, kterému byla obchodní jednání jen stěží cizí, se tedy držel stranou.
„Tudy,“ pokynul Quark. Chtěl pokračovat opatrně... a hlavně nechtěl vést rozhovor v doslechu čehokoliv, co by mohlo skrývat Oda.
Vyšli po schodech a zastavili se před jedním z Quarkových proslulých sexuálních simulátorů. Fereng se otočil ke Gottovi a usmál se. „Odo sem nikdy nechodí. Zaprvé, už sama myšlenka na jakoukoliv sexuální aktivitu ho vždy přiměje otřást se odporem. A za druhé...“
Vkročili dovnitř. Byl to malý simulátor s černými stě​nami a žlutě zářícím mřížovím.
„...se tu není kde schovat,“ s uspokojením dokončil Quark. Dveře se za nimi zaklaply. „Tak... co pro vás mo​hu udělat?“
„Budu upřímný, Quarku. Když jsme my Cardassiané tuhle stanici opustili, neměli jsme tušení, jaký je to zlatý důl.“
Quark naprázdno polkl. „Vy... vy si ji chcete vzít zpět?“
„V tuto chvíli ne,“ zavrtěl hlavou Gotto. „Budu ji však navštěvovat častěji. A potřebuji kontaktní osobu. Něko​ho, kdo bude mít oči a uši otevřené a uvědomí nás o všem, co má Federace za lubem.“
„Chcete, abych byl vaším špiónem?“ zalekl se Quark.
„'Špión' je takové ošklivé slovo. Vždycky jsou tu přece klepy, ne? Přemýšlej o sobě jako o placené klepně.“
„Placené.“
„Samozřejmě,“ ujistil ho Gotto. „Snad si opravdu ne​myslíš, že jsme čekali, že to budeš dělat...“
„Zadarmo.“
Gotto nemohl uvěřit, že slyšel správně. „Omlouvám se...říkal jsi -“
„Bez poplatku,“ nenucené prohodil Quark. „Chcete po mně spolupráci, a já vám ji moc rád poskytnu.“
„Ne ne ne,“ podezřívavě pronesl Gotto. „Fereng nedě​lá nikdy nic zadarmo. V čem je háček, Quarku?“
Quark si zamnul ruce. „Háček je... že my budeme spolupracovat s vámi a vy budete spolupracovat s námi.“ Chvíli přemýšlel, jak nejlépe vyjádřit, že je do problema​tiky zapojeno více lidí. Pak pokračoval: „Spolu s několika společníky se snažíme tuhle stanici koupit.“
„Koupit?“ Gotto se zasmál. „Koupit od koho?“
„No přece od Federace.“
„Nebuď hlupák. Federace Deep Space Nine nevlastní. Patří Bajoranům. A ti jsou na ní vítáni,“ zafuněl. „Vše​chno užitečné jsme odtud vzali... ale opět musím říct, že kdybychom věděli o té zatracené červí díře...“
„Ale...“ Quark byl ohromen. „Předpokládám, že došlo nějakému tajnému vyjednávání.“
„Ne. Bajorané požádali Federaci, aby stanici spravo​vala, a sami zatím agitují za své plné členství.“
„Člen, hlen. Co z toho má Federace? Bajor jim něčím musí platit.“
„Nijak, přísahám,“ zavrtěl hlavou Gotto.
„Chceš tím říct, že jsou tu jen kvůli svému dobrému srdci?“ Quark tomu prostě nedokázal uvěřit. Když se vy​měnily kanceláře, byl si jistý, že se za to muselo něco zaplatit. Něco, co by Federaci přimělo přijít, na základě podmínek, které z toho logicky vyplývaly. Ale tohle! Údi​vem zavrtěl hlavou. „U Zota! Jsou ještě hloupější, než za jaké jsem je považoval!“
„A o tom je celá Federace,“ podotkl Cardassian. „Lidé se pak diví, proč jsme pro ně měli jen opovržení. Oprav​dovým divem je, že to tak nevidí více lidí.“
„To je velmi poučné.“
„To ano. Bajorané právě teď dost trpí. Kdyby se vy​skytl vhodný kupec, tak, s přihlédnutím ke své ekonomic​ké situaci, by potenciálně velkému přílivu peněz mohli být přístupní.“
„Měl bych prostě pracovníky Federace na Deep Space Nine ignorovat a soustředit se na Bajorany?“
„Ach, to ne. Vůbec ne. Nezapomínej, že Bajorané si ochranu od SFP stále přejí. Váží si přítomnosti Hvězd​né flotily... nebo alespoň někteří z nich. Jejich vláda je dost roztříštěná a neshodne se na ničem jiném, než že se na ničem neshodne. Ale doporučení Hvězdné flotily by vám velice prospělo. Sloužilo by totiž dvojímu účelu. Ti z Bajoranů, kteří Hvězdnou flotilu podporují, budou dá​vat dobrý pozor na to, co říká. A ti, kteří by si přáli, aby prostě odešla, velmi rádi udělají cokoliv, co ji odtud dostane.“
„Major Kira,“ zamyslel se Quark. „Hvězdnou flotilu moc v lásce nemá. Prvních pár týdnů po Siskově příjezdu tu doslova vyšilovala. Teď už se sice trochu zklidnila... ale její oddanost je pořád taková vlažnější.“
„Ach, ano. Kira. Ta Bajoranka.“ Cardassian se kři​vě usmál. „Za starých časů jsem pár Bajoranek znal... pokud víš, co tím myslím.“
Quark horlivě přikyvoval... i když hluboko uvnitř cí​til, že se v něm něco nepříjemně kroutí. Přemohl to. „Tak tedy... pokud bude naše snaha úspěšná, můžeme se ob​rátit na dobré sousedy Cardassiany, aby...?“ Nechal větu viset ve vzduchu a dal tím Gottovi příležitost ji dokončit.
Ten toho využil. „Můžete počítat s tím, že vám po​skytneme podporu kdekoliv a jakkoliv budeme moci. Jak víš, Quarku, ani my nemáme Federaci obzvlášť v lásce. Mnohem raději bychom jednali s někým, koho lze... ach, jak zní to slovo?“
„Podplatit?“
„Tak!“ Gotto ukázal na Quarka. „Přesně tak. Všechno je mnohem jednodušší, když obě strany hovoří stejným jazykem, nemyslíš?“
„Ach, to je bez debat.“ Quark natáhl ruku a Car​dassian jí potřásl. „Bude mi potěšením s vámi obchodo​vat.“
* * *
Bena se podívala na chronometr a zasténala. Bylo později, než myslela.
Dnešní směna v přístavním prstenci byla tvrdá. Nej​dříve nastalo další zpoždění kvůli prodlouženému uzavře​ní červí díry. Pak, aby to bylo ještě veselejší, se dozvěděli, že nikdo nesmí opustit Deep Space Nine. Říkalo se, že to bude trvat tak dlouho, dokud Federace něco nevyšetří. Zjevně nechtěli riskovat, že jim někdo proklouzne.
Výsledkem bylo, že delší pobyt v cestujících vyvolá​val spoustu hněvu. Většina hangárů byla nyní obsazená a mnoho lidí žádalo, aby jejich náklad přepravili do no​vě opravených skladovacích prostor. Pro Benu a ostatní přístavní krysy, jak si říkali, to znamenalo mnoho práce. Ne, rozhodně to nebyl lehký den.
Přesto ale všechny dny - i ty nejhorší - jednou skon​čily. Když už chtěla konečně odejít, spatřila jednu z nej​podivnějších věcí, jaké v poslední době viděla.
Do hangáru vstoupilo několik Edemianů; za nimi šli Benjamin Sisko a doktor Bashir.
Šli pomalu, odměřenými kroky. Mířili k ohromným otevřeným nakládacím vratům. Byl v nich silový štít, kte​rý v hangáru udržoval atmosféru a umožňoval tím práci, aniž by byl někdo, například, vysát do vesmíru.
Vůdce Edemianů došel téměř na okraj, až se zdálo, že další krok ho přivede ven do prázdnoty.
Ale zastavil se. „Uvidíme odtud, komandére?“ zeptal se. Hlas měl hluboký a sytý a zdálo se, že se šíří celou halou.
„Ano, masi Marko,“ odvětil Sisko.
„Dobrá.“ Edemian se zahleděl do vesmíru a řekl: „Ať se to stane.“
Sisko stiskl komunikační odznak. „Sisko majoru Kiře. Máte povolení ke startu. A držte se dál od červí díry. Víte přece, jak je náladová.“
Dlouho se nic nedělo. Pak jedna z plošin na obytném prstenci vyzvedla runabout, ten se vznesl a proletěl ko​lem přístavního prstence. Pohyboval se směrem od stani​ce a Bene se zdálo, že za sebou něco vleče... ano, byl to nějaký druh starého pouzdra. Runabout samozřejmě žád​ný vlečný paprsek neměl. Avšak v rámci zoufalé tradice Deep Space Nine někdo našel dlouhé lano a jím pouzdro přivázal k runaboutu.
„Stejně jako nás K'olkr vítá v životě,“ přednášel mas Marko, „vítá nás i ve smrti. Neboť smrt je život a život je smrt. Smrt není koncem bytí, jí končí pouze jedno období naší existence. Důležitý není konec života, ale to, jak jsme ho žili. Lobb Sorbel prožil život jako dobrý a věrný násle​dovník K'olkrův. Nechť ten přivítá jeho ducha s otevře​nou náručí. Ať ho vyšle vpřed, vždy vpřed, cestou plného pochopení moudrosti K'olkrovy. Tak pravíme.“
„Tak pravíme,“ zopakovali zbylí Edemiané.
Nastalo krátké ticho. Pak Sisko řekl do komunikačního odznaku: „Dobrá, majore. Uvolněte ho.“
Runabout sebou trhl jako bič a lano se přetrhlo. Pouz​dro odletělo. Směřovalo od červí díry a Bajoru do volného vesmíru.
„Šťastnou cestu, Lobbe,“ zašeptala Edemianka.
Bena si povšimla, jak podivně se žena dívá na nej​mladšího Edemiana, téměř s hrůzou. Bajoranka nechá​pala proč, ale ani ji to moc nezajímalo. Musela se starat o vlastní dítě.
Zamířila k průchodu, který ji přivede do obytného pr​stence a domů. Slíbila si, že tentokrát zůstane vzhůru dost dlouho na to, aby s dcerou strávila trochu času. Trápila se tím, že Dina dostávala z matčina časového rozvrhu tu nejmenší část, vmáčknutou mezi práci, jídlo a spánek.
Ne že by věděla, jak to změnit.
* * *
Meta zmateně hleděla do zrcadla. Dina jí mezitím tr​pělivě rozčesávala vlasy.
„Měla by sis je nechat narůst. Byla bys tak hezká. Máš tak husté vlasy.“
„Jaký je v tom rozdíl? „ zeptala se Meta. „Dlouhé nebo krátké. Co na tom záleží?“
„Chceš přece vypadat co nejlépe, ne?“ zašvitořila Di​na.
„O tom jsem moc nepřemýšlela.“
„Teda! A to si říkáš holka!“ škádlila ji Dina.
„No... vlastně ne,“ přiznala Meta. S velice zvláštním pohledem se otočila k Dině. „Vadilo by ti... kdybych si tě prohlížela trochu déle? Tolik času jsem s dětmi nikdy netrávila. Je to... poučný zážitek.“
„Fakt?“ podivila se Dina. Položila kartáč a smutně Metu obešla. „Tam, odkud jsi, asi moc dětí není, co?“
„Moc ne.“
„No,“ rezolutně prohlásila Dina, „dokud jsi tady na Deep Space Nine, budu ráda, když se staneš mojí kama​rádkou. „
Meta pomalu přikývla a nechala se česat. Když jí Dina stáhla vlasy do nejlepšího culíku, jaký uměla, pohlédla na dvě spony ležící na stolku před nimi - jedna byla červená, druhá zelená.
„Kterou chceš?“ zeptala se.
„Nevím,“ odvětila Meta.
Dina chvilku mlčela. Pak začala pohybovat prstem z jedné spony na druhou a něco si mumlat. Meta se zá​jmem sledovala, jak si Dina prozpěvuje: „Ententýky, dva špalíky, čert vyletěl z elektriky, bez klobouku bos, na​tloukl si nos!“
Zastavila se na zelené, zdvihla ji a pevně jí sepnula Metiny vlasy.
A Meta sledovala každý Dinin pohyb.
Naslouchala každému jejímu slovu.
Všechno to vstřebávala jako učenec prahnoucí po vě​dění.
A připravovala se.
* * *
Bena měla tu smůlu, že její kajuta byla až na druhé straně obytného prstence. Avšak kráčela tak rychle, jak jen dokázala, a už tam téměř byla...
A pak zpoza rohu vystoupil zlý sen z její minulosti.
O krok ustoupila, zalapala po dechu a rozechvělou ru​kou se chytila za srdce. Nedokázala nic říci, protože hrdlo měla plné žluči a odporu. Cardassian nevypadal o nic méně překvapený. „Tedy! A já si myslel, že mé příjemné vzpomínky už jimi zůstanou. Beno... jak je to dlouho? Dva roky? Tři?“
Bena se kolem něj prosmýkla a šla dál. Gotto ji do​běhl; svými mnohem delšími kroky jí lehce stačil. „To mě ani nepozdravíš? „ zeptal se.
„Usmaž se v pekle.“
„Doufal jsem ve vlídnější slova. Beno... proč se ke mně chováš takhle? Po tom všem, co jsem pro tebe udělal?“
Otočila se na patě a pohlédla mu do tváře. „Jdi ode mě!“
„No tak teď jsi pěkně obrátila,“ zavrtěl hlavou. „Kdo tobě a tvé dceři pomohl pryč, no? Určitě ne ten bajorský pobuda, co ji zplodil. Ne, byl jsem to já. To, že jsem si tě všiml, bylo tou nejlepší věcí, jaká se ti mohla přihodit.“
O krok se k němu přiblížila. Zatínala pěsti a z každého póru jí prýštila čirá nenávist. „Ty jsi byl tou nejhorší věcí, jaká se mi kdy přihodila. Ponížil... ponížil jsi mě! Všechny...“ Ztišila hlas, chvějíc se hanbou. „Všechny ty věci, které jsi mi dělal...“
Jeho hlas byl něžný a lichotnický. „A já si myslel, že se ti to líbí.“
„Líbí...?“
Napřáhla ruku a dala mu facku. Pokožku měl ale hru​bou a pevnou, a tak mnohem více poškodila svou dlaň než jeho tvář. Vlastně ani nemrkl. Chytil ji za zápěstí a zašeptal: „Chyběla jsi mi, víš?“
V tom okamžiku se otevřely dveře její kajuty. Dina zaslechla hluk a šla se podívat, co se děje. Vedle ní stálo dítě, které Bena nikdy předtím neviděla.
„Mami?“ Dinin obličej byl jedním velkým otazníkem.
„Vrať se do pokoje!“ vykřikla. „Dino! Hned! Zavolej bezpečnost!“
Cardassian byl ale příliš rychlý. Prohodil Benu dveř​mi. Zapotácela se, zakopla o židli a upadla na podlahu. Šel za ní. Dveře se za ním zavřely.
„Mohli bychom si,“ zasnil se něžně, „zavzpomínat na staré časy.“
Dina tam zmateně a vyděšeně stála. Tvář druhé dívky zůstala nehybná. Když se teď dveře zavřely, bránily Beně v úniku. A Gotto se ujistil, že určitě neodejde brzy - na​táhl se k ovládacímu panelu a silně do něj udeřil. Vylétly jiskry a zamykací mechanismus zkratoval. Byli zavření.
Otočil se k Dině a usmál se na ni způsobem, který rozhodně nevyvolal příjemné pocity. „Pamatuji si tě, když jsi byla ještě malý uzlíček. Ale ty si mě asi nepamatuješ, viď?“
Dina měla oči doširoka otevřené. „Jste... jste zlý člo​věk.“
Bena vyskočila na nohy a zakřičela: „Nesahej na ni!“ Vrhla se na Gotta jako tygr. Ten ji lehce zachytil, jako by se pohybovala zpomaleně, a zkroutil jí ruku za zády. Vykřikla. Měla pocit, že jí vykloubil rameno.
„Vzpomínáš si na to?“ zeptal se měkce. „Cardassianská předehra?“
Dina k němu doběhla a pěstí ho udeřila do nohy. Od​kopl ji, jako by tam nebyla.
A pak se mezi ně vmáčkla ta zvláštní zrzavá dívenka. Gotto ji neznal a nestaral se o ni. Chytil ji za ruku, že ji odhodí.
Ruka se utrhla.
Nebo se alespoň zdálo, že se utrhla.
Gotto otřeseně třeštil oči, dokud si neuvědomil, že její kůže a kosti se... se mu v ruce prostě rozplynuly.
Dina zaječela hrůzou. Bena se od Gotta odtáhla a šo​kované zírala, příliš vyděšená, než aby třeba jen vykřikla.
Dívenka se rozplývala, měnila tvar, stával se z ní čer​vený sliz. Její tvář, vlasy, celé tělo se jednoduše rozpustilo a vydávalo přitom zvláštní mlaskavý zvuk. Přetvořila se v hmotu o konzistenci sirupu.
Gotto měl ruku stále uprostřed té věci, v níž už nebylo po dítěti ani stopy. Ta hmota se mu plazila po ruce, po rameni a začala ho pohlcovat.
Gotto zaječel.
To byla chyba.
Červený sliz mu natekl do úst a nosu; uzavřel tím všechny dýchací otvory. Gotto se začal dusit a vykašlávat červený hlen.
Padl na zeď, chytal se vzduchu a natahoval se po ně​čem, s čím by mohl bojovat. Tloukl se do hrudi, jako by doufal, že se dostane dovnitř a, ve jménu všech cardassijských bohů, kteří kdy byli, vytáhne to, co mu vyplňovalo plíce a celý hrudník.
Klesl na kolena a natáhl se po Beně s němou prosbou o pomoc. Pomoz mi, proboha, dostaň to ze mě!
Přání se mu splnilo.
Stvoření ho opustilo. Náhle.
* * *
Jake Sisko byl trochu nervózní.
Stále myslel na to, že povinnosti neučinil tak doce​la zadost. Dinu samozřejmě doprovodil přímo domů. Je​jí matka tam ale nebyla... a nejen to, on ji tam nechal s nějakou cizinkou. Och ano, bylo to dítě. Možná někdo, z koho se jednou stane Dinina úplně nejlepší kamarádka.
Ale stejně...
Seděl, zíral na domácí úkoly, a nakonec si řekl: „Tak co. Nikomu neublíží, když se ujistím, že je všechno v po​řádku.“ To, co nahlas nepřiznal - ani sám sobě - bylo, že se chopí každé příležitosti, aby ty úkoly odložil.
Vyšel z pokojů, které sdílel s otcem, a zamířil chodbou k Dinině kajutě. O chvilku později stál před dveřmi.
Zdvihl ruku a zazvonil.
Zaslechl výkřik... a něco, co znělo jako výbuch.
„Dino!“ zakřičel. Stiskl zvonek, nikdo se ale neozval. „Dino!“ zavolal znovu.
A pak se podíval na podlahu.
Pode dveřmi prosakovala krev.
Jake se vrhl k panelu interkomu, udeřil do něj a zakři​čel: „Bezpečnost! Bezpečnostní poplach. Pošlete někoho do obytného prstence, úroveň pět, chodba třicet devět A! Rychle!“
* * *
Ve velínu jeho poplašené volání okamžitě zaslechl Odo... a také sám Sisko.
„To byl Jake!“ vyhrkl Sisko.
„Bezpečnostní tým do obytného prstence, úroveň pět, chodba třicet devět A!“ vyštěkl Odo do komunikátoru a vyrazil k transportní plošině. Sisko byl hned za ním.
„Komandére, zvládnu to -“ začal Odo.
Sisko ho ale neposlouchal. Vystoupil na plošinu, otočil se a zavolal: „Náčelníku! Ihned nás tam přeneste!“
O’Brien, který už dovedl Keiko do kajuty a právě se vrátil, potlačil záblesk obav o svou rodinu. Bydleli blíz​ko sekce 39A. Byl ale profesionál a v okamžiku, kdy na plošinu vstoupil Odo, už obratně pracoval s ovládáním.
Za několik sekund se Odo a Sisko zhmotnili půl metru od Jakea. Siskovi se okamžitě ulevilo, když spatřil, že Jake je nezraněný. Rychle vykročil a věcně se zeptal: „Co se tu děje -“
Jake beze slova ukázal. Pak to uviděl i Sisko, stejně ja​ko Odo. Tmavá, lepkavá tekutina, která mohla být jedině krví.
Když se k nim přiblížili dva členové bezpečnosti, stiskl Sisko svůj komunikační odznak. „Sisko ošetřovně. Zdra​votnický tým do obytného prstence, sekce třicet devět A, okamžitě.“
Odo se snažil otevřít dveře, ty se ale ani nehnuly. Oto​čil se. „Jsou zamčené zevnitř. Myslím, že mechanismus je zničený. Nedokážu ho obejít.“
„Ať je vaši muži otevřou fázery,“ přikázal Sisko.
Zevnitř zazněl další výkřik a Odo ostře vyzval své muže: „Dejte mi deset vteřin, abych se tam dostal, a pak udělejte, co řekl Sisko.“
„Dostal se tam? Konstáble, co -“
Odo už se na něj ale nedíval. Přitlačil se na dveře...
A okamžitě zkapalněl.
* * *
Bena kňučela hrůzou. Dina zemdlele seděla, neschop​na si poradit s tím, co vidí. Obě byly postříkané krví. Ve vlasech, na šatech... všude.
Cardassian byl neporušený, ale jen od pasu dolů. Od pasu nahoru byl silou metamorfova odchodu rozerván. Jako by se v něm nafukoval ohromný balon tak dlouho, až ho tělo už v sobě neudrželo. Povalovaly se tam kousky z něho, ale nebylo jich moc a nebyly ani blízko u sebe.
Meta na sebe znovu vzala podobu holčičky. Klidně a soustředěně na zeď namazala velké „č. 2“, kousek nad něčím zběžně podobným kusu Cardassianova čela.
Dina fňukala. Bena si přitáhla dceřinu hlavu k hrudi. Jednala spíše pod vlivem mateřského pudu než vědomě.
Meta dopsala číslici a smutně se otočila k Bene a Dine. Když promluvila, uslyšely stejný dívčí hlásek jako před​tím a tím její slova vyzněla ještě hrůzněji.
„Opravdu bych měla zabít i vás dvě. Je mi to líto. Není v tom nic osobního. Prostě... prostě už to tak je. Zabíjím věci. Dělá mi radost sledovat, jak umírají. Mnohem víc si pak vážím života... Jedinou otázkou je... kterou z vás zabiju první?“
Bena se krčila v rohu a ochranářsky tiskla dceru. Za​šeptala hlasem plným slzí: „Prosím... prosím, nedělejte to...“
Meta o tom chvilku přemýšlela a pak ukázala na Benu. Bena zaječela.
A Meta začala: „Ententýky, dva špalíky, čert vyletěl z elektriky, bez klobouku bos, natloukl si n -“
Meta se náhle otočila.
Něco procházelo spárou ve dveřích. Bylo to pomalé, protože tam mělo málo místa. Postupovalo to však dál, husté a vazké.
Meta o krok ustoupila a oči se jí rozšířily. Rozhléd​la se, ve tváři nádech zoufalství. Vyskočila a přitom se rozplynula. Jako by vybuchovala sopka a k obloze se z ní řinul sloup lávy. Zamířila ke stropní ventilaci, protekla jí a zmizela ve stropě.
Bena nevěděla, proč to Meta dělá. Viděla jen, že už tu to stvoření není. Netušila, co má očekávat ani proč byly ušetřeny.
A pak spatřila, že něco protéká dveřmi.
Nejprve nebyla schopna vydat žádný zvuk. Měla po​cit, jako by měla zauzlované hlasivky. Pak ze sebe ale něco dostala - jen slabé zapištění, stačilo ale, aby se přehrada protrhla. Začala opět ječet, hlasitě, nekontrolované, pro​tože se dovnitř dostávalo stále víc a víc toho stvoření; hromadilo se na podlaze a teklo k nim.
Dosáhlo středu pokoje a počalo se přetvářet. Bena propadla naprosté hysterii. Ta se změnila v hrůzu. Začala na stvoření, které se v jejím pokoji proměňovalo, házet různé předměty.Odo se vzpřímil a sklonil hlavu, aby se vyhnul malé sošce, která kolem něho proplachtila. „Madam,“ vyzval ji upjatě, „kontrolujte se!“
Zírala na něj a zpočátku nerozuměla tomu, co jí oči pověděly. A pak vyjekla: „To je trik! To je trik!“
Její hysterie na Oda dojem neudělala. Přešel k ní a rychle se ujistil, že krev, kterou má po sobě, není je​jí či dítěte. Naléhavě se zeptal: „Kdo to udělal? Kde je?“
Bena ale nebyla schopna promluvit. Jen se třásla a s nepřekonatelnou hrůzou zírala na Oda. Vypadala, ja​ko by se chtěla ukrýt ve vlastním těle.
„Kde je?“ naléhavěji zopakoval Odo. Rychle si ale uvědomil, že se od ní nic nedozví. Upadla do šoku. A ta dívenka byla dokonce v komatu.
Stiskl odznak. „Sisko, ta žena a dívka jsou v pořádku. Zdá se ale“ - shlédl na to, co zbylo z Gotta- „že ten Cardassian, co tu leží, už zažil lepší časy. Doporučuji, abyste poslal syna pryč, pokud ovšem není extrémně snášenlivý na krev.“
Bylo záležitostí vteřin, než zámek přemostili a otevřeli dveře. Ale v okamžiku, kdy se odsunuly, Odo zastoupil východ. „Počítači!“ zavolal. „Uzavřít chodbu třicet devět A, obytná úroveň pět!“
„Uzavření potvrzeno,“ se ozval chladně počítač.
Odo se otočil ke svým mužům. „Postupujte s krajní opatrností. Uvnitř nejsou žádné známky po pachateli. Po​kud má ale nějaký druh osobního maskovacího pole, ja​ko měl ten Tosk, možná se tu stále skrývá. Carstairsi, Hicksi... proveďte důkladný senzorový průzkum místnos​ti. Díky uzavření chodby ho udržíme v oblasti, i kdyby nám proklouzl. Teď opatrně.“
Muži od bezpečnosti vstoupili, zbraně a detekční zaří​zení připravené. Následoval je Bashir a zdravotnický tým. Sisko stál hned za ním, protože uposlechl Odovy rady a poslal Jakea do jejich kajuty. Shlédl na zbytky Cardassiana. „Pane bože,“ zašeptal. „Co se stalo?“
„Zdá se,“ s kamennou tváří pronesl Odo, „že zemřel jako lidská troska.“
„Můj bože, konstáble -“
„Nepředhazujte mi své bohy, Sisko,“ odsekl Odo. „Musel jsem se vypořádat s tolika odpornými Cardassiany, že mi to vystačí na celý život. Kvůli smrti kohoko​liv z nich neuroním ani slzu. Nicméně,“ prohlásil s ještě větším přesvědčením, „nezajímá mě, kdo nebo co je obětí zločinu. Pokud k nějakému dojde, dojde i k zatčení a tres​tu. Spravedlnosti se dostane“ - ještě jednou pohlédl na Cardassiana - „i nespravedlivým.“
Carstairs k nim došel s trikordérem a vrtěl hlavou. „Nic tady není, pane. I kdyby byl ten zabiják neviditelný, zaznamenali bychom nějaké hodnoty energie, stopy těla... něco.“ O chvilku později ohlásil Hicks podobné nálezy z chodby.
Odo ve zlověstném hněvu zaprskal: „Nemohl přece zmizet.“
„Samozřejmě, že mohl,“ odvětil Sisko. „Nějaký druh osobního transportního zařízení. Kdyby to ale byla prav​da, zanechal by energetickou stopu. Rozptýlené ionty. Šlo by je nalézt. Objevíme ho.“
Bashirův zdravotnický tým odváděl obě ženy na ošetřovnu. „Umyjte je a uklidněte,“ instruoval je Bashir. Lé​kařským trikordérem přejížděl nad ostatky Cardassiana.
„Budu si s nimi chtít promluvit hned, jak toho budou schopny,“ upozornil ho Odo.
Bashir přikývl, vypadal ale duchem nepřítomný a vr​těl hlavou. „Nic. Pořád nic. Zatraceně. Tomu nerozumím. Žádné zbytky DNA. Vůbec nic. Jak může někdo udělat něco takového a nezanechat po sobě ani stopu? Žádná tkáň, žádné vlasy... nic.“
A pak opět uslyšeli křik.
Okamžitě vyběhli na chodbu. Čekali, že uvidí nejhorší.
Místo toho viděli Benu. Počáteční šok ji zjevně opustil a teď se bránila. Lékařští technici se ji snažili udržet v kli​du, žádný velký úspěch ale neměli. Bashir ze své soupravy vytáhl hyposprej, připraven píchnout jí sedativum.
Ona na něj ale připravená nevypadala. Třesoucím se prstem ukazovala na Oda, který vyšel z kajuty a objevil se za Bashirem.
„Byl to on!“ vypískla. „On!“
Sisko se s tou ženou několikrát setkal. Bylo to při práci v nákladním doku. Zběžně ji tedy znal a snažil se mlu​vit rozumně. „Beno, Odo to být nemohl. Celou dobu byl s námi - se mnou. Ve velínu a pak tady. Vidělo ho tucet lidí.“ Vzal ji pevně za ruce. „Slyšíš mě? Myslíš si, že lžu?“
Zoufale se podívala ze Siska na Oda. „Bylo to... stej​né... bylo to...“
Odo si dal pozor, aby se k ženě nepřiblížil. Z bezpečné vzdálenosti se jí zeptal: „Chcete tím říct, že ten zabiják vypadal jako já? Jako vypadám teď?“
Zběsile zavrtěla hlavou. „Ne, ten... bylo to... červené a slizké a... byla to malá holčička a pak ne, a...“ Zaboři​la obličej do Siskovy uniformy a neovladatelně vzlykala. Bashir jí co nejněžněji vstříkl sedativum. Účinek nastal téměř okamžitě. Za chvíli ji lékařský personál mohl od​vést. Dina nevydala ani hlásku, jen vše sledovala skelný​ma, prázdnýma očima.
Sisko pohlédl na horní díl své uniformy, nyní umazaný krví. „Zdá se mi, konstáble,“ řekl pomalu, s důrazem na každém slovu, „že máme na palubě dalšího měňavce.“
Odo, tvář bez výrazu, přikývl.
A mezitím ve stropě...
Meta tiše odtekla infrastrukturou DS9.
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Mas Marko se nevlídně tyčil uprostřed velínu a vůbec nevypadal, že by měl v úmyslu spolupracovat. Del stál jako vždy poblíž.
Kira, která musela natahovat krk, aby na Marka vi​děla, se ho pokusila přesvědčit. „Pane... snažím se vám vyjít vstříc, ale nevím, kdy se komandér Sisko vrátí, a ve velínu nepovolané osoby prostě být nesmějí. A tak pokud nechcete, abych zavolala bezpečnost...“
Shlédl na ni ze své ohromné výšky. „Myslel jsem si,“ zahřměl, „že bezpečnostní síly mají na práci důležitější věci než mě - například nalézt vraha.“
„Pane...“
V tom okamžiku se turbovýtahem vrátil Sisko. Odo s ním nebyl, protože zůstal na místě a pročesával oblast. Když komandér uviděl mase Marka, zmocnil se ho pocit, že následující rozhovor nebude nijak zvlášť přínosný.
„Masi Marko, toto není zrovna nejlepší doba.“
„Možná ne, komandére. Chápu vaši situaci. Vy ale teď musíte pochopit moji. Jeden z mých důvěryhodných následovníků byl zavražděn. Chci vědět, co s tím děláte.“
„Pojďte do mé kanceláře.“
O chvilku později se Marko rozhodl, že než aby se musel tísnit v židli lidské velikosti, raději postojí. Del stál hned před kanceláří. Jako obvykle se do hovoru nijak ne​zapojil a vypadal spokojen jen s tím, že se může vyhřívat v přítomnosti svého vůdce.
„Tak,“ spustil Marko, „jak jde vyšetřování? Už jste se něco dozvěděli?“
Jistě, ano - že máme na palubě několikanásobného vraha, který vraždí beze smyslu či příčiny.
„Zatím ještě nic,“ opatrně odvětil Sisko. „Máme však několik -“
„Slibných stop, ano, vím. Jak slibných?“
„Velmi slibných.“
Mas Marko si ho chvilku prohlížel. „Víte, komandére... možná to má na svědomí jen moje představivost, ale zdáte se mi v této záležitosti poněkud vyhýbavý.“
„Máte pravdu, masi Marko. Může za to vaše předsta​vivost.“
Marko se lehce pousmál. „Ano. No... něco byste měl pochopit, komandére: na edemijském misionáři byl spá​chán zločin - velmi odporná vražda. Až dojde na předá​vání vraha, věřím, že uděláte správnou věc.“
„Ještě jsme ho nechytili, masi Marko. Myslím, že bavit se o předávání je trochu předčasné.“
„Ne pokud, jak tvrdíte, máte několik slibných stop. Komandére, Edemiané budou v této věci očekávat zados​tiučinění. Pevně věříme ve spravedlnost. Učení K'olkrovo je velmi jasné. Vrah musí být nalezen a předán do našich rukou. Jak vidíte, žádná další možnost není.“
„Vidím,“ upjatě prohlásil Sisko, opět bojuje s výbu​chem hněvu, „že máte určitý názor, masi Marko. Je za​znamenán. Nezapomeňte ale, že toto je bajorská stanice - majetek Bajoru spravovaný Federací. Otázky ohledně jurisdikce se musí ještě dořešit.“
Mas Marko vypadal mnohem nebezpečněji, než jakého ho Sisko doposud viděl.
„Jurisdikce mě nezajímá. Zajímá mě, co je správné a co je špatné. Správné je dohlédnout na to, že prostřed​nictvím edemijského zákona dojde k průchodu spravedl​nosti. Špatné je nebrat to v úvahu.“
„Neřekl jsem, že to v úvahu neberu, masi Marko. Jed​noduše nemohu nic slibovat.“
Zdálo se, že to ve vzduchu praská napětím. Pak mas Marko řekl: „Možná, že vy nic slibovat nemůžete, komandére, ale já ano. A mohu slíbit... že jestli zkřížíte cestu mým lidem a jejich požadavkům, následky se vám líbit nebudou.“
Ve dveřích Siskovy kanceláře se objevila Kira. „Pane,“ oslovila ho se znepokojeným pohledem ve tváři, „volá gul Dukat.“
Ó, k čertu, pomyslel si Sisko. Jeho tvář však zůstala nečitelná. „Zdržte ho, prosím. Masi Marko... musím se věnovat jiným záležitostem.“
Marko lehce naklonil hlavu. „Jak si přejete, komandére.“
Při odchodu z kanceláře se jako vždy sklonil, aby se neudeřil. Del ho následoval. Jakmile byli z doslechu, Sisko zavolal: „V pořádku. Přepojte ho.“
Na osobní obrazovce se mu objevil obraz gula Dukata.
Dukat vypadal jako obvykle - uvolněně, dokonce družně. Sisko samozřejmě věděl, že cardassijský gul je ten nejlstivější a nejméně zvládnutelný člověk, s jakým kdy měl co do činění. Dukat byl přeborník v umění dělat ze sebe ublíženou stranu - bez ohledu na to, do jaké míry si za to ublížení mohl sám.
Nepříjemné tentokrát bylo, že Dukat měl prokazatel​ný důvod ke stížnosti - pokud tedy, nějakým zázrakem, nevolal kvůli něčemu úplně jinému.
„Komandére,“ pozdravil Dukat.
Sisko laskavě odpověděl. „Co pro vás mohu udělat?“
„Vlastně mi můžete zodpovědět jednu otázku. Vypadá to, že jsem ztratil kontakt s mým člověkem, Gottem.“
„Ztratil kontakt?“ divil se Sisko.
„Ano. Měl se v průběhu práce na Deep Space Nine pravidelně hlásit, ale v posledním termínu to neudě​lal. Snažil jsem se ho kontaktovat přímo, a neměl jsem úspěch. Mluvil jsem s vašimi lidmi, přesněji s okouzlující major Kirou - ta se mimochodem nijak nesnaží skrývat své opovržení vůči Cardassianům, obzvláště vůči mně. Měl byste si s ní o tom promluvit.“
„Vyzvu ji, aby se příště snažila své pohrdání lépe skrý​vat,“ vážně odvětil Sisko.
„Udělejte to, prosím. V každém případě mi řekla, že pokud mám nějaké dotazy ohledně Gotta, mám si pro​mluvit s vámi.“
Sisko pohlédl na Kiru. Dívala se přímo na něj a sle​dovala jejich rozhovor. I když neměl žádný důkaz a ona by to nikdy nepřiznala, měl Sisko podezření, že Kira umí docela dobře odezírat ze rtů. Tázavě zdvihl obočí a ona udělala posunek, který říkal: A co jsem mu měla říct?
„Komandére Sisko,“ pokračoval Dukat; ostrý tón jeho hlasu Siskovi připomněl, že nebezpečí, které Dukat před​stavuje, by se nemělo podceňovat. „Kde je Gotto?“
Sisko na okamžik zvažoval jak lež, tak předstíranou nevědomost, aby získal čas. Na druhou stranu pokud už Dukat věděl, co se stalo a hrál se Siskem nějaké duševní šachy, nevypadal by komandér dobře, kdyby byl přistižen při lži.
A i kdyby Dukat pravdu neznal... no, dříve či později se ji dozví. A bylo dost dobře možné, že z jiného zdroje než od Siska. Pravděpodobně by bylo lepší, kdyby mu novinky sdělil Sisko sám, tak zaobaleně, jak jen dokáže.
Minimálně teoreticky.
„Komandére,“ pobídl ho Dukat, „copak se to na té vaší staničce děje? „
Sisko si odkašlal.
„Došlo k... nehodě,“ začal.
* * *
Frustrovaný Bashir se procházel po Promenádě a po​koušel se pročistit si hlavu.
Jaká stvůra by udělala něco takového? Byl zabiják opravdu podobný Odovi? Viděl výraz šéfa bezpečnosti, když se o tom dozvěděl; nebyl nijak příjemný.
Vrah nezanechal žádné stopy. Žádné. Vzhledem ke štěstí, se kterým o něm Bashir získával informace, to mohl klidně být i duch.
Zaslechl ženský hlas volat známá slova: „Pojďte a viz​te nádheru K'olkrovu.“
Edemiané byli na obvyklém stanovišti, včetně una​veně a přepadle vypadajícího Rasy. Podřimoval v křesle a nevěděl o ničem, co se kolem něho děje. Azira volala na kolemjdoucí a snažila se je přilákat k účasti na K'olkrových zázracích. Pak...
Pak... už tam nebyl nikdo. Starší edemijské muže vi​dět nebylo.
Azira si uprostřed věty doktora povšimla.
Dlouze na sebe hleděli. Odvrátila se.
Ale v tom, jak se na něho dívala, něco bylo. Něco na něj beze slov křičela. Něco... něco, co nedokázal blíže ur​čit. Nicméně to ale bylo cosi, na základě čeho cítil potřebu jednat.
Aniž by o svých činech jakkoliv přemýšlel - aniž by tušil, co řekne či udělá - odhodlaně došel k Aziře.
Nedívala se na něho, avšak její chování bylo nucenější. Spatřila ho. Určitě o něm věděla. Odmítala ale navázat kontakt očima.
Že by strach? Nebo... stud?
„Aziro,“ oslovil ji.
Zpočátku neříkala nic. Zopakoval pozdrav a tentokrát na něho krátce pohlédla.
„Doktore,“ zeptala se nesměle, „mohu pro vás něco udělat?“
Do toho! zakřičela na něj vlastní mysl. Nasadil nej​vlídnější výraz. „Ne... ale já mohu udělat něco pro vás.“
„Ach, opravdu? Co by to tak mohlo být?“
Záměrně zpevnil hlas. „Mohu vám zachránit syna.“
Vzdychla. „Doktore... můj syn už je zachráněn.“ Mlu​vila klidně, smířeně. „Věří v K'olkra a přijímá ho, stejně jako já. Dokud tomu tak je, tak je zachráněn více, než kdy může dokázat vaše lékařská věda.“
Nevěřila tomu.
Tím si byl Bashir jist. Pokud si na sobě něčeho cenil, byla to schopnost porozumět ženám. A celá Aziřina by​tost - celá - na Bashira křičela, že je s chorobou svého syna smířená asi tak jako Cardassiané s Bajorany - čili vůbec.
„Jste si jistá?“ zeptal se.
„Ano.“
„No to je dobře, že jste si jistá,“ přikyvoval energic​ky, „protože pokud se mýlíte, tak zahazujete život toho chlapce. To si snad uvědomujete.“
„Nic nezahazuji.“
„Možná máte pravdu. Možná, jenom možná, máte kli​ku. Třeba jste měla štěstí a mezi těmi tisíci náboženství v Galaxii jste narazila na to pravé.“
Bashir si o edemijské kultuře ledasco nastudoval. Ne​příjemně nízké znalosti stran toho, co pohánělo jejich mysli, mu drasticky podkopávaly sebevědomí. „Možná, že Rasův duch přijde do Jiskřivého světa. Možná, že spatří nádheru K'olkrovu a bude se v ní vyhřívat. Třeba ho K'olkr vezme pod svá veliká křídla, požehná mu a vyšle ho na cestu do vesmírné jednoty.“
Hlas mu ztrpkl. Nelíbilo se mu, co dělá. Ušlechtilost, jež byla jeho druhou přirozeností, se při představě, jak tu ženu slovy týrá, třásla nevolí. Neměl ale na vybranou.
„Je ale možné... že se mýlíte. Možná že až Rasa zemře, jeho duch nepůjde nikam. Z těla zbude jen pytel neživého masa. Tělu a duchu bude upřena možnost dozrát v mu​že -“
„Přestaňte,“ okřikla ho ostře.
„A to jen proto, že jste zahodila jeho život, třebaže jste ho mohla zachránit. Budete na to pyšná?“
„Řekla jsem abyste přestal!“
Rukama si zakryla uši a snažila se neposlouchat. Bashir však na ni neúprosně dorážel dál. „Jenom vy, otec a malá rakvička. Máte v úmyslu ji také vyhodit do vesmí​ru? Nechat jeho mrtvé tělo plout, dokud ho to nevtáhne do atmosféry nějaké planety, kde se zřítí k zemi a shoří? Nebo ho možná nějací Klingoni použijí jako cvičný terč. Slyšel jsem, že střílet na trosky je jejich oblíbeným povyražením. Jeho malé, pohublé tělíčko rozstřílené na -“
Aziřin křik naplnil celou Promenádu.
„Přestaňte! Přestaňte, přestaňte, přestaňte, přestaňte, přestaňtééé!“
Rasa se nepohnul. Ani trochu.
Zato Bashir ano. Objevil se za ním mas Marko a ob​rátil si ho čelem k sobě. Vyzařoval z něho chladný hněv; kdyby silou pohledu mohl Bashirovi vyrvat srdce z těla, udělal by to.
Bashir řekl první věc, která ho napadla: „Nezraňte mi ruce.“
Mas Marko doktora zdvihl a jednou rukou si ho držel nad hlavou. Za ním stál Del a ohromeně na ně hleděl. Ještě nikdy neviděl mistra tak rozčileného.
„Co si myslíte, že děláte?“ dožadoval se odpovědi a třásl Bashirem, jako by nic nevážil.
„Ml-mluvím s vaší ženou.“
„Kdo vám dal právo? Jak se opovažujete podkopávat mou autoritu a urážet našeho boha?“
Bashirovi před očima proběhl celý život. Na chvilku si dopřál úvahu o tom, že celkově byl zatraceně dobrý.
A v tom okamžiku Odo uchopil mase Marka za zápěs​tí.
Kvůli Markově značné výšce nebylo rozumově vysvět​litelné, že ho Odo uchopil tak snadno. Bashir měl pode​zření, že při takovýchto příležitostech si Odo lehce upraví výšku a stane se vyšším. Ne že by mu to vadilo.
Marko pomalu postavil Bashira na zem. Doktor stál chvilku nejistě. Pak se vzchopil a pohlédl na Aziru.
V průběhu celé té výměny názorů neřekla ani slovo. Ve skutečnosti se na Bashira ani nedívala. Upřeně zírala na podlahu, jako kdyby se bála, že by při pohledu na doktora mohla náhle ztratit odvahu.
„Vy,“ stěží se ovládal Marko, „vy, doktore, jste nežá​doucí překážka.“
„Překážka čemu?“ zasípal Bashir a třel si krk. „Smrti vašeho syna?“
Marko k němu o krok přistoupil, mezi ně se ale vmáčkl Odo. Ramena měl široká a pohled odhodlaný.
„Masi Marko, pokud vás strčím do vězení za napade​ní,“ prohlásil Odo, nevzrušený jeho hněvem, „tak si tady doktor bude s vaší paní moct povídat celý den, když bu​de chtít, a vy tu nebudete, abyste to zarazil. Pokud si to ale opravdu přejete, tak ho klidně“ - ustoupil - „zkuste uhodit.“
Bashir nervózně pohlédl z Oda na mase Marka a zpět. Odo tam se založenýma rukama jen tak stál. „No tak,“ povzbuzoval ho, „dejte do toho všechno. Jestli si myslíte, že ho můžete uhodit, než vás zastavím, tak to zkuste. Já vás ale zastavím. A ani nemusí dojít ke kontaktu, abych vás mohl zadržet. Stačí to jen zkusit. Tak do toho. Zkuste to.“
Zdálo se, že o tom mas Marko chvíli uvažuje, k Bashirově očividnému znepokojení. Pak ustoupil. Zjevně se chtěl raději uklidnit, než aby se dostal do vážných potíží.
Stále na Bashira upřeně a vztekle hleděl. Začal zpívat chvalozpěvy na svatého K'olkra.
Kolem se shromáždil dav zvědavců. Lidé chtěli vidět, jestli doktorův mozek skončí rozstříknutý po celé Prome​nádě. Dokonce se i sázelo na to, jak daleko se Bashirova hlava odkutálí, pokud mu ji mas Marko urazí. Když ale viděli, že představení skončilo a Edemiané se vrátili k ob​vyklé práci - snaze vyvolat zájem o svého unaveného, starého boha - rychle se rozešli.
Odo Bashira odvedl a zamířil ke své kanceláři. Bashir bezpečnostnímu důstojníkovi děkoval za zásah, zdálo se ale, že to Oda zajímá jen minimálně. Vtáhl Bashira do kanceláře a v okamžiku, kdy se za nimi zavřely dveře, se na něho obořil: „Mohl byste mi vysvětlit, co jste tam k čertu dělal?“
Bashir pocítil bodnutí mrzutosti.
„Nelíbí se mi způsob, jakým se mnou mluvíte, pane Odo.“
„ Vám se nelíbí - doktore, mně se nelíbí, když členo​vé Hvězdné flotily provokují cizince v situaci, která i tak už hrozí, že se stane natolik vážnou a výbušnou, že jsem to dosud neviděl. Myslíte si, že by se komandér Sisko na tuhle malou rvačku díval s radostí? Mám takový dojem, že vám přece bylo jasně řečeno, ať do edemianských zá​ležitostí nestrkáte nos. No...?“
Bashir souhlasně zabručel.
„Komandér by zřejmě u vytržení nebyl. Dokážu si představit, co by asi řekl.“
* * *
„To je neslýchané! Neslýchané!“
To nemluvil Sisko, ale rozzuřený gul Dukat. Vypadal, že je připraven praštit někoho skrz obrazovku pěstí. „Sdílím váš hněv ohledně této situace,“ začal Sisko. „Situace? Komandére Sisko, toto není žádná situace. Je to incident, a ty mohou mít pro všechny zúčastněné velmi vážné následky.“
Siskův hlas nebezpečně zjemněl. Zadíval se na gula Dukata. „Vyhrožujete mi, gule?“
„Říkám jen, komandére Sisko,“ odvětil gul Dukat, „že zítra touto dobou chci vidět celkovou zprávu o této situa​ci. Kromě toho - jakmile zadržíte Gottova vraha, bude předán Cardassianům ke zpracování.“
„'Zpracování'? To jako k popravě?“
„To jako k ničemu, co by se vás týkalo,“ odbyl ho gul Dukat. Přívětivost zmizela, odváta útokem na jeho prvního důstojníka. „Považujeme to za přímou provokaci Cardassianů.“
„Ne, gule,“ ohnivěji namítl Sisko. „To, že byl váš muž ve špatný čas na špatném místě, je nešťastná náhoda. Mimochodem, z toho mála, co jsme se po incidentu do​zvěděli, se zdá, že váš muž se snažil silou zmocnit jedné Bajoranky. Kdyby tam nebyl, tak ten zabiják - který, jak se zdá, jedná pouze na základě příležitosti - by zma​sakroval pouze Bajorany a my bychom tento rozhovor nevedli.“
„Ach, a cožpak vy si myslíte, komandére Sisko, že ne​jsem nadšený, kdykoliv máme příležitost si pohovořit?“ Dukat se vyžíval v nekonečné jízlivosti. „Zmocnit se? Upřímně, to mám snad uvěřit pomluvám nějaké bajorské běhny? Ujišťuji vás, komandére, že můj muž je jen nevinnou obětí pravděpodobně dalšího bajoranského teroristického komplotu.“
„Tak tedy nevinnou obětí, v zájmu diskuse. Nane​štěstí ve skutečném světě ale nevinní lidé někdy trpí. To je smutná realita. Nemůžete si vysvětlovat vraždu svého důstojníka jako osobně zaměřený útok.“
„V tom s vámi nesouhlasím, komandére. Máte ale na​prostou pravdu, že smrt pouhých Bajoranů by nás nijak nezajímala. Proč bychom se o ně měli starat? Bůh ví, že nás převelice rádi napadali a nutili nás k partyzánské vál​ce, kdykoliv měli příležitost. Truchlili bychom nad jejich smrtí asi s takovým nadšením, jako oni nad naší. Zemřel ale Cardassian, komandére - navíc vysoce postavený Cardassian, který byl na mnou zadané misi. Vím, říkáte, že je to jen jedna z vícero vražd. Ve vašem zájmu ale doufám, že bude poslední.
Nicméně,“ pokračoval hrozivě, „mě absolutně nezají​má, jestli ten váš malý psychopat povraždí všechny Bajorany na stanici včetně vašeho prvního důstojníka. Jde mi jen o to, že na Deep Space Nine je mrtvý Cardassian a tu situaci je nutné vyřešit. Žádáme spravedlnost a budeme ji mít. Dostaneme vraha, a nebudeme na něj čekat věčně.“
„To znamená...?“
„To znamená, že pokud toho zabijáka nezadržíte a ne​předáte nám ho za nějakou rozumnou dobu, přijdeme a povedeme vlastní vyšetřování.“
„To,“ rezolutně odmítl Sisko, „není možné. Toto je záležitost Federace.“
„To závisí na úhlu pohledu. Pro nás je to záležitost Cardassianů. A ti se o své lidi starají.“
„Gule Dukate, rádi bychom s Cardassiany nadále udr​žovali mírumilovné vztahy. Nemůžeme vám ale dovolit, abyste na Deep Space Nine přivezl své muže, kteří by nám tu pochodovali a prováděli vyšetřování. Tím by se všechno jen zhoršilo.“
„Všechno by se zhoršilo jen tehdy,“ odvětil Dukat, „pokud byste se pokusili zasáhnout. Jestliže nás nevpustíte na palubu, abychom se pachateli mohli pomstít, bu​deme muset předejít dalšímu riziku.“
„A jak to zamýšlíte udělat?“
„Velmi jednoduše, komandére.“ Gul Dukat opět vy​padal uvolněně - což více než stačilo k tomu, aby Sisko znervózněl. „Za žádných okolností nechceme, aby vrah unikl. Proto stanici jednoduše rozstřílíme. Ach, je pravdou, že několik stovek Bajoranů a dalších forem života -obávám se, že včetně lidí - přitom zemře. Alespoň se tím ale ujistíme, že to postihlo i vraha.“
„To je šílené!“ téměř vykřikl Sisko a snažil se situaci udržet pod kontrolou.
„Zpochybňujete mou příčetnost, komandére?“
„Zpochybňuji vaši taktiku. Abyste si zajistili smrt je​diné bytosti, tak povraždíte stovky nevinných lidí...“
V okamžiku, kdy ta slova opustila Siskova ústa, přesně věděl, co Dukat odpoví. A měl pravdu.
„Copak, komandére?“ usmál se Dukat a ještě tím no​žem v ráně otočil. „Překvapujete mě. Cožpak nevíte, že ve skutečném světě nevinní lidé někdy trpí? To je smutná realita. Nemůžete si to vysvětlovat jako osobně zaměřený útok.“
„Jste tak vtipný, gule,“ procedil Sisko.
Dukat se nepatrně pousmál. „Všimněte si, komandé​re... že se nesměji.“
Obraz zmizel. Sisko se opřel a prsty si třel spánky.
Dax vstrčila dovnitř hlavu. „Problém, Benjamine?“
„Neptej se, starouši,“ unaveně odpověděl Sisko. „Ne​ptej se.“
* * *
Odo se posadil za stůl a položil ruce na desku. „Chtěl bych to udržet mezi námi, doktore... ale nemám zapotře​bí, abyste mi mou práci ještě ztěžoval. I tak je posled​ní dobou pěkně bídná.“ Zavrtěl hlavou. „Všichni mí lidé pročesávají každičký centimetr stanice - mluví s lidmi, zkoumají neživé předměty, jestli nejeví známky života, hledají malé výdeje energie, které by mohly doprovázet náhlé změny tvarů, stejně jako u mě...“ odmlčel se a hoř​ce zopakoval: „Stejně jako...“
Bashir se na něho zadíval. „Vy si opravdu myslíte, že je ten vrah měňavec jako vy? Myslím tím... jeden z vaší rasy?“
Odo se předklonil a lokty se opřel o stůl. „Co o mně víte, doktore?“
„Jen to, co jsem si přečetl v kartotéce - jak jste byl nalezen, že nemáte tušení, odkud pocházíte, a takové vě​ci.“
„Nestává se často, že si přečtete něčí složku a dozvíte se o tom člověku přesně tolik, kolik toho o sobě ví on sám. Fakta v té složce a mé pracovní povinnosti... to je celý můj život, doktore.“ Vypadal sklíčeně. „Muselo se to tak stát, že?“
„Co se muselo stát?“
Odo zjevně zvažoval, jestli doktorovi odpoví. Neměl ke sdílnosti sklony, cítil ale potřebu někomu se ze svého splínu vypovídat. Kira byla v důsledku tvrdého života příliš otrlá, než aby pro něho měla pochopení či soucit, navzdory příležitostnému úsilí. Siskovi stále nedůvěřoval. Dax byla hádankou. O’Brien mu v poslední době lezl na nervy. A Quark...
„Nechtějte mě rozesmát,“ trpce odvětil.
„Co?“  '
„Nic.“ Zavrtěl hlavou. „Jenomže... no, už to asi bude moje štěstí, že jsem konečně narazil na stvoření, které by mohlo být mého druhu. Nevím jistě, zda je. V Galaxii jsou další druhy schopné měnit tvar. Třeba pochází z mého lidu - za předpokladu, že nějaký lid mám. Jak už jsem řekl, nevím. Ale aby to opravdu stálo za to, tak tenhle můj první příbuzný je psychopatický vrah. A já absolutně netuším, kde bych ho měl začít hledat. Tahle stanice má třicet pět úrovní, doktore. V průměru měří asi jeden a půl kilometru. A někde v tomhle bludišti se skrývá bytost, která se - pokud je stejná jako já - může zamaskovat jako noha od židle nebo otevřený poklop... cokoliv. „
Bashir soucitně přikývl. „Být v takové situaci je jistě těžké. Velmi frustrující.“
„Ano, to je.“
„Téměř jako... ach...“ Bashir předvedl propracova​nou etudu o tom, jak moc o tom přemýšlí. „Téměř jako, řekněme... sledovat, jak nějaký chlapec umírá a přitom vědět, že mu můžete pomoci.“
Odo nevypadal ani vzdáleně pobaven. „Někteří z nás, doktore, se dokáží oprostit od osobních pocitů a dělat svou práci.“
„Jaké mají ti někteří z nás štěstí,“ suše poznamenal Bashir.
„Bezpečnost Odovi!“ zapraskal v Odově komunikač​ním odznaku Meyerův hlas.
„Tady Odo.“ Měl nepříjemný pocit, že ví, co mu Meyer řekne.
„Nákladový prostor, úroveň dvacet dva, pane!“
Ani se nemusel ptát. „Už jsem na cestě.“ Rychle se zvedl a řekl Bashirovi: „Mám takové neblahé tušení, že vás bude zapotřebí, doktore.“
„Mám takové neblahé tušení, že tam dorazím až příliš pozdě.“
* * *
„Žonglování?“ skepticky se na Dax zadíval Sisko. „Proč bych měl začít žonglovat?“
„Potřebuješ něco, u čeho by ses uvolnil, Benjamine,“ mírně mu vysvětlovala Dax. „Jednou jsem zaslechla ná​čelníka O’Briena, jak o tom mluví.“
„Ale... žonglování?“ Zavrtěl hlavou. „To není nic pro mě. Občas si zahraju baseball...“
„Ano, ano, já vím. Uděláš nájezd na simulátor, přive​deš si baseballové velikány a hraješ proti nim. Ale to jsme zpátky u smyslu pro soutěživost. Měl bys zkusit v něčem vynikat jen tak pro radost. Žonglování by se navíc hodilo k tvému okolí.“
„Mému okolí?“ Rozhlédl se. „Naznačuješ tím snad, že se tahle stanice podobá cirkusu?“
„Ne. To si z toho vyvozuješ ty. Jen říkám, že se právě teď děje hodně věcí. Musíš si poradit se spoustou odliš​ných jedinců a udržet je všechny spokojené. Z toho dů​vodu -“
„Musím ve vzduchu udržet spoustu míčků najednou.“ Lehce se usmál. „Zajímavá paralela, Dax. Budu si to pa​matovat. Samozřejmě ne moc. Ale -“
„Odo komandéru Siskovi.“
Stiskl komunikační odznak.
„Tady Sisko, konstáble.“
Odo byl stejně stručný jako předtím jeden z jeho lidí. „Nákladový prostor, úroveň dvacet dva.“
„Jsem na cestě.“
* * *
Lidé si jejím příjmením nebyli jistí. Všichni jí jedno​duše říkali Stará Kelsi. Mluvilo se o tom, že se jí tak říkalo už za doby jejího mládí a že ona do toho jména zkrátka zestárla.
Stará Kelsi byla hlavním ředitelem dopravy ve skla​dištích. Díky ní všechno fungovalo hladce. Byla tam už tak dlouho, až se objevily spekulace, že se Deep Space Nine vlastně stavěla kolem ní.
Potřebujete něco přesunout? Chtějte Kelsi.
Potřebujete něco najít? Zeptejte se Kelsi. Nebylo dů​ležité, jak plně jsou skladiště obsazená nebo kolik může přiletět lodí. Bajoranka měla neuvěřitelný dar kdykoliv si naprosto přesně vzpomenout, kde co je. Nikdy ani nemu​sela nahlédnout do záznamů počítače. Prostě to věděla. Byla jedním z mála Bajoranů, ke kterým chovali dokonce i Cardassiané respekt. Na rozdíl od ostatních s nimi to​tiž nejednala s nenávistí či opovržením. Jako by byla nad politiku povznesena - nebo se o ni možná vůbec nesta​rala. Nákladový prostor Deep Space Nine jí byl jediným smyslem bytí.
Připusťme, že to nebyl právě nejpůsobivější smysl, a určitě to nebyl žádný pupek Galaxie. Ona si ale vy​budovala své místečko a držela se ho jako pitbull.
A pracovala efektivněji, než mohl kdokoli doufat.
Byla jednou ze skutečných opor Deep Space Nine. Mnozí na ni hleděli jako na trvalou součást stanice.
A tou teď byla.
Kelsina krev postříkala jednu z vnitřních přepážek a vypadala jako jakási morbidní součást výzdoby. Ani opakované čištění ji odtud už nikdy úplně nedostane. Zby​tek těla byl zkrátka rozerván. Nikdo neslyšel křik. Něco ji udusilo tak důkladně, že její poslední, strašlivý úkon ne-vyplašil ani jednoho z pracovníků nákladového prostoru.
Výkřiky se ozvaly později, když objevili její ostatky. Jeden z dělníků na ni narazil... doslova. V jednom ro​hu přerovnával zboží a klopýtl o nohu, která už nebyla připevněna k patřičnému místu na těle.
Zbytek ležel v jakési kaluži. A na zdi bylo zřetelně napsáno: „č. 3“.
„Stejně jako ti ostatní,“ zašeptal Bashir a zkoumal údaje na trikordéru.
Odo byl jen sotva schopen ovládnout zuřivost. „Pro​česejte oblast,“ přikázal svým mužům. „Chci, abyste tu​hle. .. tuhle odpornost okamžitě našli.“ Otočil se k bezpeč​nostním strážím. „Všechno se musí otestovat. Rozumíte? Chci mít každou molekulu téhle stanice zkontrolovanou. A pohyb. Pohyb!“
Někteří z přístavních dělníků na ně otřeseně a vydě​šeně zírali, něco si pro sebe mumlali a šum jejich hlasů sílil. Sisko se k nim otočil. „V pořádku, lidi. Chovejte se jako předtím.“
„Jako předtím?“ nevěřícně se zeptal jeden z dělníků. Když ale spatřil výraz v Siskově tváři, už raději mlčel.
„Uvědomujete si, Sisko, že se náš problém právě teď ještě zhoršil?“ zašeptal mu Odo. „K ostatním vraždám alespoň došlo v soukromých kajutách, takže se nám podařilo udržet detaily pod pokličkou. Ale tohle... Podrob​nosti se rozšíří jako požár.“
„Já vím,“ ponuře přikývl Sisko. „Věřte mi, já vím.“ Ztišil hlas a zeptal se: „Jsme blíže, konstáble? Jakkoliv blíže konci?“
„Ne, ale skončí to, Sisko,“ zuřivě sliboval Odo. „Toho, kdo udělal tohle, najdu. To je jisté. S každou uběhlou sekundou se k tomu okamžiku blížíme.“
„To beru, konstáble,“ přikývl Sisko. Jeho hlas si ale udržel ponurý tón. „Jen doufám, že příčinou konce nebu​de fakt, že vrahovi dojdou oběti.“
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Zavládla panika.
Hlavní podlaží Promenády vřelo masou lidí, kteří kři​čeli, soupeřili o pozornost a zoufale se snažili zůstat klidní, což se jim příliš nedařilo.
Sisko stál v horním podlaží a shlížel na dav. Cítil se jako nějaký planetární dozorce, který k lidem mluví z výše své funkce.
Za normálních okolností by nebylo možné, aby ho ně​kdo vůbec slyšel. Mluvil však pomocí komunikačního od​znaku, takže se jeho slova rozléhala ze staničního veřejné​ho rozhlasu.
„Ta záležitost,“ říkal a hlas se mu houpal jako na vl​nách, „se vyšetřuje.“
„Vyšetřujte si, co chcete!“ vykřikl někdo. „Já chci pryč z týhle stanice!“
„Já taky!“
Tento refrén rychle zaplavil celou Promenádu. Sisko zdvihl ruce a snažil se dav utišit. „To není možné.“
„Proč ne?“
A pak, ještě než mohl Sisko odpovědět, vykřikl někdo další: „Říká se, že vrah je nějaký měňavec, stejně jako Odo! Je to pravda?“
Sisko se odmlčel. V davu viděl konstábla. Jeho druž​stvo se snažilo obnovit alespoň zdání pořádku. Také Odo tu otázku zaslechl a se zájmem vzhlédl k Siskovi. Očivid​ně byl zvědavý, co komandér odpoví.
„To je pracovní teorie,“ připustil Sisko.
Lidé kolem Oda se okamžitě trochu rozestoupili. Dav se od něho odtahoval, jako by byl náhle stižen nějakou strašnou chorobou.
Každé slovo, které Sisko pronesl, bylo plné hněvu. „Další nepodložená obvinění proti konstáblovi už nestr​pím. Prošli jsme si tím po té Ibudanově fingované vraždě. Opakovat se to nebude. Šéf bezpečnosti Odo není mezi podezřelými. Příliš mnoho svědků, včetně mě, může do​svědčit, že byl v době vražd někde úplně jinde. Kromě toho, pokud s ním budete jako s podezřelým jednat, bu​dete celou záležitost jen prodlužovat. Je totiž na něm, aby tyto vraždy vyřešil. Potřebujeme, abyste všichni plně spo​lupracovali. V Galaxii je ostatně známo několik ras, které jsou schopny měnit tvar. Není důvod, proč by podezření mělo automaticky padat na šéfa bezpečnosti Oda. Právě naopak.“
Na chvilku se odmlčel a nadechl se. V tom okamžiku někdo zavolal: „Chceme z týhle stanice vypadnout! Ne​můžete nás přinutit, abychom tu zůstali! Dokud tu jsme, tak budeme pořád v nebezpečí!“
„Nutíte nás, abychom strčili hlavu pod gilotinu,“ za​křičel někdo další.
„Nutím vás, abyste zůstali,“ odpověděl Sisko, „ze dvou důvodů. Tím prvním je, že nijak netoužíme dopus​tit, aby vrah v rámci masové emigrace opustil DS9 -“
„To je váš problém, Sisko,“ ozvalo se.
Sisko si povšiml, že když jsou lidé součástí velkého davu, vypadají mnohem statečnější a výřečnější. Opora v ostatních, samozřejmě.
„Ne,“ nesouhlasil Sisko, „to je váš problém. Což mě přivádí ke druhému důvodu. Řekněme, v rámci diskuse, že opravdu máme co do činění s měňavcem. To znamená, že by to mohl být kdokoliv. Váš druhý pilot nebo člen posádky. Mohl by se skrývat mezi vaším nákladem nebo osobním majetkem.“
To v davu vyvolalo vlnu nejistoty. Začali se na sebe, a dokonce i na vlastní oblečení, dívat s obavami. Jako by čekali, až jejich boty udělají nějaký chybný pohyb.
„Když vám umožním odletět,“ pokračoval Sisko, „je velká možnost, že vrah odletí s vámi. Ve snaze uniknout byste ho klidně mohli vzít s sebou. Tady na stanici jste v bezpečí davu. V hlubinách vesmíru - obzvláště u jedno a dvojmístných plavidel - není nic než reálná možnost velmi osamělé smrti.“
Neozvalo se ani slůvko.
„Tak tedy,“ zeptal se poklidně Sisko, „kdo to chce zkusit? Hmm? Zdvihněte ruce, prosím.“
Nezdálo se, že by se chtěl někdo přihlásit.
„Dobře. To je vše. Pokud máte dotazy, klidně se ze​ptejte, ale spořádaně. Když si s vámi bude chtít promluvit šéf bezpečnosti Odo, plně spolupracujte. Děkuji vám.“
Otočil se a zamířil k turbovýtahu. Jakmile se za ním zavřely dveře, opřel se o stěnu a dlouze si povzdychl.
„Na živobytí se určitě dá vydělávat i snadněji,“ za​mumlal.
Dorazil do velínu a okamžitě se vydal k O’Brienovi. „Náčelníku, můžete uzavřít přechodové komory ke všem zakotveným lodím?“
„Děláte si legraci?“ zeptal se O’Brien. „S tím, jak je to tu všechno nastavené, je zázrak, že přechodové komory vůbec fungují. Vypnout je není problém. Těžké je udržet je v chodu.“
„Dobře. Udělejte to.“
„Neberete nic nalehko, že, komandére?“ zeptala se Kira.
„Přesně tak, majore. Nebudu riskovat další možnou katastrofu, jako byla ta s kapitánem Jaheelem. Nemít štěstí, když se pokusil odstartovat bez odbavení, přišli jsme o polovinu přístavního prstence. Chybami se člověk učí, majore.“
„Ano, pane.“ Vypadala ale, jako by chtěla ještě něco říci.
„Ano, majore?“ vybídl ji.
Zavrtěla hlavou. „Já jen... no, Stará Kelsi byla jed​ním z prvních lidí, se kterými jsem se po příjezdu sem seznámila. Já... zasloužila si něco lepšího, myslím, to je vše.“
„Nevím o nikom, kdo by si zasloužil to, co se tu v po​slední době děje,“ odvětil Sisko.
Z Kiřina pohledu ale poznal, že ona ví, kdo si takovou smrt zaslouží. Ach ano, ví. Rozhodně.
Cardassiané.
Téma už ale dále nerozváděl. Místo toho odkráčel ke svému stanovišti, aby si prošel hlášení, která se nashro​máždila v počítači.
Rozhlédl se po velínu a chmurně uvažoval, že to stvo​ření může být i přímo tady. Přímo před ním. Mohl by to být jeden z jeho lidí. Mohl by to být kus vybavení. Cokoliv. Kdekoliv.
Odešel do kanceláře. Zdálo se ale, že sotva se posa​dil, ve dveřích se objevil O’Brien. „Pane,“ omlouval se, „nerad vás obtěžuji, ale za chvíli končí škola a já doufal, že-“
Sisko s přehnaným hněvem udeřil pěstí do stolu. „Mám si na to už zvyknout, náčelníku? Co přijde dál? Když si bude vaše žena chtít něco nakoupit na Promená​dě, budete mě žádat o volno, abyste jí mohl sloužit jako bodyguard? Na Enterprise jste to dělal taky?“
„Ne, pane,“ namítl O’Brien. „Na Enterprise jsme se cítili bezpečně.“
„Vážně? Kdy, náčelníku? Když útočili Borgové? Při potyčkách v Neutrální zóně? Anebo když jste bojovali s Cardassiany? Kdy přesně jste se cítili mimo nebezpečí?“
O’Brien, který si v poslední době představoval strašli​vý výjev - přichází domů a nalézá ženu a dítě rozmazané po celé kajutě - se dostal nebezpečně blízko okamžiku, kdy vyletí z kůže.
„Kdy? Když jsme měli po službě,“ vybuchl, „a mě ně​kdo pořád nevolal, protože se už zas rozbila nějaká blbá věc. Když jsme byli s přáteli, tehdy jsme totiž ještě nějaké měli. Když jsme měli čas dýchat a plíce nám nenaplňoval zatuchlý vzduch, protože regulátory ovzduší jsou navrže​né pro Cardassiany a já jsem se ještě nedostal k tomu, abych je přestavěl. Když jsme měli víc než dost všeho, co jsme potřebovali. Když jsme ještě měli život. „
Nastalo mrtvé ticho.
Uvědomili si, že ve velínu ustal všechen ruch. Sisko se podíval dveřmi ven a spatřil, že jsou na ně upřeny všechny oči. Teď se členové posádky rychle vrátili k tomu, co dělali předtím.
Kromě Dax, která se na Siska dívala dál.
A Sisko si vzpomněl, jak si na ní sám dříve vyléval hněv a frustraci. Slyšel vlastní hlas, jak říká: „Kdybych jen byl s Jennifer. Mohl jsem ji zachránit. Kdybych ji jen nevytáhl do vesmíru. Kdybych...“
A na Jakeovy oči, které na něho hleděly stejně obvi​ňujícím způsobem...
O’Brien se díval do země. „Je mi to líto, pane,“ omlou​val se. „Já jen... no, když je pohotovost - když se tu mů​žeme přetrhnout, aby nám stanice nevybouchla nebo ji to nenasálo do červí díry a tak - tak se odtud ani nehnu. Dokážu se oprostit od všeho, co se mi honí hlavou a sou​středit se na práci. Když se ale děje něco takovýho... když tu pobíhá ten magor, tak nemůžu dělat nic jinýho než přemýšlet o tom nebezpečí a myslet na nejhorší. A podle toho, co jsem slyšel, to nejhorší může být pěkně ošklivý. Molly budou brzo tři. Chci, aby se toho dožila... víte?“
Sisko přikývl. „Něco vám navrhnu, náčelníku,“ řekl tiše: „Uzavřeme dohodu.“
„Dohodu, pane?“
„Mějte si těch svých patnáct minut, nebo kolik to vlastně zabere odvést vaši ženu a dítě bezpečně domů, a nemusíte se mě ptát... ale zařídíte, že se Jake dostane domů také.“
O’Brien se ochotně usmál.
„Jako by se stalo, pane.“
„Tak to udělejte, náčelníku,“ rezolutně ho vyzval Si​sko. „To je rozkaz.“
„Ano, pane.“
O’Brien rychle odešel a Sisko se sám pro sebe usmál. Jen kdyby se všechny jeho potíže daly vyřešit tak snadno.
* * *
Julian Bashir odtáhl buněčný skener od vzorků tkáně, které vzali Kelsi - ačkoli zasmušile uvažoval o tom, že z ní o mnoho více než vzorky tkáně nezbylo.
Sestra Latasa se mu dívala přes rameno. Povšimla si únavy v jeho tváři a optala se: „Doktore... ne že by mi do toho něco bylo, ale kdy jste naposledy spal? „
„Ach. Spánek.“ Ostentativně pátral v paměti. „Ano... už si vzpomínám. To je ta věc, kterou děláte, když nepra​cujete. Když nedoufáte, že najdete nějaké vodítko... co​koliv, co by bezpečnosti pomohlo čapnout toho vraždícího maniaka.“ Pozorně se na Latasu zadíval.
„Doktore, děje se něco?“
Vymazal paměť bioskeneru. „Sestro, položte sem ru​ku, prosím.“
Byla zmatená, ale udělala, co chtěl. Položila ruku na skříňku. Hbitě ji prozkoumal a porovnal údaje s Latasinou složkou. „Ano, jste to vy. V pořádku.“
„Doktore...?“
Uvědomil si, jak podivně musí působit jeho chování. „Máme co do činění s něčím, co mění tvar. To je dobrý způsob, jak z lidí udělat paranoiky. Sestro, musíme si domluvit heslo.“
Latasa se nervózně zasmála. „Doktore, nemyslím si, že bychom potřebovali -“
„Ano, potřebujeme,“ naléhal. „Doufám, že můj vý​zkum někam povede. Když vás ale požádám o hlášení a takové ty věci, musím vědět, že jste to opravdu vy a ne měňavec, který se snaží zakrýt stopy tak, že mi poskytne falešné informace.“
„Když to říkáte, doktore,“ usmála se. Její tón dával jasně najevo, že jí to připadá divné. Věděla ale, co se na stanici děje. Bylo potřeba se chránit.
„Dobře. Takže naším heslem bude...“ Chvilku o tom uvažoval. „Pregangliové. Rozumíte, sestro? Když řeknu 'Jaké je to slovo?', tak odpovíte 'Pregangliové'.“ Umlkl a zjistil, že se Latasa usmívá. „Co je na tom tak legrač​ního?“
„Chvíli jsem si myslela, že to heslo bude něco jako -já nevím - 'Polib mě, hlupáku.' Vy řeknete 'Jaké je to slovo?' A já řeknu 'Polib mě, hlupáku.'„
Navzdory hrůzostrašné situaci, která je dostala do současných potíží, se Bashir zasmál. „Teda sestři, to byl bez debat jeden z nejdětinštějších nápadů, jaké jsem kdy slyšel. Ačkoliv... víte, skoro si přeji, aby mě to napadlo. Ale,“ vzdychl, „předpokládám, že už je příliš pozdě.“
Stále na něj čekaly vzorky tkáně a Bashir se k nim velmi váhavě vrátil. Doufal, že se na nich něco změnilo. Něco, čeho by mohl využít.
„To, jak zemřela Kelsi, je hrůza,“ poznamenala Lata​sa.
„Smrt všech obětí je strašná,“ souhlasil Bashir. Před několika hodinami propustil Benu a Dinu. Odo jim přidě​lil nepřetržitou ochranu - jedině tak byla Bena ochotná ošetřovnu opustit. Dokonce i přeživší byli oběťmi, uvažo​val Bashir.
„Myslela jsem hlavně Kelsi,“ vysvětlovala. „Zřejmě proto, že jsem se s ní setkala. Znala jsem ji. Já... strašně nerada to říkám, ale ulevilo se mi, že jsem nemusela být u její pitvy. Mnohem raději bych si ji pamatovala tako​vou, jaká byla... než jak vypadala, když s ní ten maniak skončil.“
„Já vím,“ přikývl Bashir. „V duši máte obrazy lidí. Nemyslíte na...“
Hlas se mu vytratil. Vzhlédl od bioskeneru.
„Víte,“ zamyslel se, „To by... mohlo k něčemu být.“
„K čemu, doktore? Doktore... našel jste nějaké vodít​ko?“
„Ne. Ne, zatím ne. Mám ale nápad ohledně něčeho dalšího, co mě trápí. Sestři... děkuji vám. Právě teď jste mi možná velice pomohla... víc, než si myslíte.“
„Ach...“ Latasa byla zmatená, ale odhodlaně odpo​věděla: „Ráda jsem pomohla.“ Když vyrazil z ošetřovny, zavolala na něj: „Pregangliové.“
Usmál se, odvětil: „Polib mě, hlupáku,“ a odešel.

KAPITOLA 12

Bezpečnostní strážci Boyajian a Tang opatrně pro​cházeli palubou 15 jádra vesmírné stanice. Boyajian měl pocit, jako by za posledních čtyřicet osm hodin urazili několik set kilometrů. A každý krok té cesty, na které hledali jakoukoliv stopu po vetřelci, jim drásal nervy. Po​slední dobou se všechny stíny na Deep Space Nine po​hybovaly. Každý roh vypadal nebezpečně. Na každého se museli dvakrát i třikrát podívat a ani pak si nemohli být úplně jisti. Když na to přišlo, tak si museli zkontrolovat dokonce všechen osobní majetek, jestli z něj nevycházejí nějaké biologické údaje...
Ze stropu náhle začala vytékat červená hmota.
Dopadla na podlahu pouhý metr před strážce. Meyer okamžitě udeřil do svého komunikačního odznaku a zakři​čel: „Odo! Je tady! Jádro, úroveň patnáct, chodba devět!“
Odo byl daleko.
V přístavním prstenci vyslýchal lidi v naději, že si všimli něčeho - čehokoliv užitečného. Když ale zaslechl poplašné volání svých mužů, okamžitě stiskl komunikační odznak. „Odo velínu! Pohotovost! Přeneste mě do jádra, paluba patnáct, chodba devět... hned!“
* * *
„Benjamine, něco mají,“ zavolala Dax a zastoupila nepřítomného O’Briena. Rychle pracovala na ovládání transportéru. Sisko vběhl do velínu. „Právě ho tam pře​náším! „
„Pošli mě s ním,“ přikázal a postavil se na plošinu.
Dax chtěla vteřinu protestovat a dát mu najevo, že by byl mnohem užitečnější, kdyby zůstal ve velínu a nepletl se bezpečnosti pod nohy.
Neudělala to. Znala ho.
Jednoduše řekla: „Zapínám.“ O pár sekund později Sisko zmizel.
O’Brien mířil k turbovýtahu, aby se vrátil do velínu, když tu zaslechl: „O’Brien! Přesně ten člověk, kterého jsem chtěl vidět.“
„Teď ne, Quarku,“ odbyl ho a šel dál.
Z jedné strany se k němu přidal Quark, ze druhé Glav. „Ale no tak, O’Briene... já si na vás čas udělám vždycky. Vy pro mě nemáte ani chvilku? Vzpomínáte na ten drink zdarma? Co?“
O’Brien zaváhal. „Tak hele... deset vteřin. O co jde? Co potřebuješ opravit? Řekni mi to, protože se opravdu musím vrátit do velínu.“
„Opravit? Nic takového! O’Briene, musíte si rozšířit obzory! Musíte -“
„Pět vteřin a odpočítávám.“
„Chceme koupit Deep Space Nine. „
O’Brien se zasmál.
„Tak tohle. Máte můj hlas.“ A s tím odešel.
„Ha!“ zavýskl Quark. „Vidíš? Náčelník operací nás podporuje!“
„Já ti nevím,“ zapochyboval Glav. „Vždycky jsem měl potíže rozpoznat lidský sarkasmus. Možná to nemyslel vážně.“
„Samozřejmě, že myslel!“ odsekl Quark. „Klíčové by​lo, když řekl, že máme jeho hlas. Lidi takové věci nebe​rou na lehkou váhu. Rádi mluví o tomhle, zvažují tamto a o všem hlasují. Je to skoro jako náboženství! Věř mi, O’Brien nemá důvod, aby Hvězdnou flotilu miloval. Vy​kopli ho ze slavné Enterprise a poslali sem... tehdy ještě netušili, že o tuhle stanici vůbec někdo bude stát. Máme ho na své straně. Bude v naší věci tlačit na Siska. Zaručuju, že ho O’Brien přesvědčí. A Sisko nám zase pomůže s Bajorany. Říkám ti, bude to fungovat. Ve skutečnosti,“ řekl tišším hlasem, „díky těm vraždám - i když je to jis​tě ohavná a politováníhodná shoda okolností - je stanice pro nás mnohem dostupnější. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby se jí Federace a Bajor ještě rádi zbavili.“
Glav se rozzářil. „Máš pravdu, Quarku! Ty vezmeš smrt, masakr a utrpení... a najdeš na nich světlou strán​ku! Mozek se ti nikdy nezastavuje. Dobrá! Navzdory Gottově nešťastné smrti stále chovám velké naděje. Tohle chce oslavit! Dáš si se mnou drink?“
„Drink? Ha! Mám něco lepšího. Řekni mi... už jsem ti ukázal zázraky svých sexulátorů?“
Glav ukázal ještě více zubů. „Néé...“
„No, tak to“ - Quark ho poplácal po zádech - „Jsi hodně pozadu.“
Odešli a smáli se tak, jak to dělávají jenom Ferengové.
Prošli kolem ryšavého Bajorana, aniž by si ho sebe​méně všímali. Zvědavě je pozoroval...
A vydal se za nimi.
* * *
Odo vypadal jen lehce překvapeně, když po zhmotně​ní zjistil, že vedle něho stojí Sisko. Na mluvení neměli čas. Stáli před ohromnou červenou rosolovitou masou, která vytékala z odchlípnuté stropní desky.
Meyer a Boyajian měli připravené fázery, nevěděli ale, kam střílet. Strážci byli ostří, avšak s něčím takovým se dosud nesetkali. Meyer zaslechl zvuk transportéru. Oto​čil se k Odovi a Siskovi, kteří k nim přicházeli. „Pane! Pozor!“
Červená hmota se hromadila stále rychleji a roztěkala se v nechutně velkou kaluž. Meyer s Boyajianem ustoupili, protože už jim téměř zalila nohy. Hlavou se jim honily představy konce, které se podobaly scénářům posledních několika vražd. „Pane!“ zavolal Boyajian.
Sisko se zmateně zachmuřil, protože Odo se ani ne​hnul. Jednoduše zíral. Na kratičký okamžik - což by ni​komu nikdy nepřiznal - Sisko uvažoval, jestli Odo váhá zasáhnout proti bytosti, která by mu klidně mohla být příbuzná. Navzdory vražedným záměrům toho stvoření - bylo snad možné, že by bylo Odovi bližší než lidé, se kterými pracuje?
Zavrhl tu myšlenku tak rychle, jak se objevila. Odo je možná arogantní, samolibý a i blahosklonný. Když ale došlo na spolehlivost, nedalo se o něm pochybovat.
Ale přesto... proč tam k čertu jen tak stojí?
Kaše už měla půldruhého metru v průměru a šířila se rychleji než doposud. Každou chvílí na sebe nepochybně vezme nějakou hrůzostrašnou podobu a pak...
Odo ale nečekal. Vykročil, odstrčil své muže, podřepí a zahleděl se na červenou hmotu. Protékala mu kolem nohou.
„Konstáble!“ vykřikl Sisko.
Odo do slizu ponořil prsty, vytáhl kapku, promnul ji, zdvihl k nosu a očichal.
„Chladicí kapalina. Myslím, že je smíšená s nějakým druhem želatiny.“
„C-co?“
Odo na Siskovu zmatenou otázku neodpověděl. Místo toho ustoupil a zahleděl se na strop.
A jeho tělo se rozpustilo.
Sisko zalapal po dechu. Nikdy vlastně neviděl, že by Odo měnil tvar. Věděl, co šéf bezpečnosti dokáže, ale vě​dět bylo něco úplně jiného než být toho svědkem.
Odo se začal odshora dolů měnit do svého přirozeného stavu. Nohy byly poslední, a když došlo i na ně, odrazil se jimi. To stačilo, aby se vyhoupl do praskliny ve stropě, ze které stále vytékal sliz.
* * *
„Tudy,“ pokynul mu Quark.
„Už jsem tu byl, Quarku,“ odvětil Glav, když vstoupili do simulátoru. Dveře se za nimi zavřely. „Měli jsme tu jednání, vzpomínáš?“
„Ó ano, ale neviděl jsi hologramy v akci. Počítači,“ zavolal, „spustit program XXX-tři.“
Vzduch se kolem nich zamihotal a zasáhla je vlna hor​ka.
Byli ve velkém a bohatě zdobeném stanu. Veliké stoly se prohýbaly pod jídly všech druhů a barev. Nějaký druh drůbeže se opékal na rožni. Praskavý zvuk byl tak sku​tečný a vůně tak přesvědčivá, jako by to byly opravdové předměty a ne jen výtvory simulátoru.
„Tahle technologie,“ vydechl Glav, „mě vždycky ohro​mí.“
„Bude to ještě lepší,“ ujišťoval ho Quark. Klesl na velkou hromadu polštářů, zdvihl ruku a stáhl Glava vedle sebe. „Dívej se.“
Ozvalo se jemné cinkání zvonečků a vstupní plachty do stanu se odsunuly. Dovnitř se přivlnily dvě tančící dív​ky oblečené do mnohobarevného závoje, který jen lehce zakrýval to, čím byla jejich těla ženská, a nijak nezakrýval svůdné křivky. Závoj jim halil také tváře.
Jako ztuhlé v čase se postavily před Quarka a Glava.
Glav uznale přikývl. „Vypadají... docela vhodně.“
„Víc než to,“ usmál se Quark. Krátce zatleskal.
Ženy si odhrnuly závoje z tváří.
Glav zalapal po dechu.
„Znamenité! Je to...?“
„Áno.“ Quark se uchichtl. „Chvíli trvalo, než ty pro​gramy začaly fungovat správně. Kousky, nemyslíš?“
Hologramy majora Kiry Nerys a poručíka Jadzie Dax se na Ferengy vybízivě usmívaly.
„Dostal jsem se do jejich osobních složek. Poslední kompletní prohlídky... míry, podle kterých jim udělali uniformy. Ujišťuji tě, že všechno je přesné.“
„Ale nejsou takové informace tajné?“
„Pcha!“ zařehtal se Quark. „Tajné pro všechny kromě správných lidí. A ti správní lidé mají správné isolineární čipy, pomocí kterých naleznou všechno co chtějí.“ Ztišil hlas a zahihňal se. „Jen počkej, až uvidíš to mateřské znaménko, které má jedna z nich na... to si ale můžeš zjistit sám. Ach, dámy...“ Opět tleskl.
Holografická Kira a Dax začaly tančit. Jejich těla se vlnila hudbou, která přicházela odevšad. Obě současně začaly odkládat závoje, které jim pokrývaly zbytek těl a nyní se snášely k podlaze.
Na přízemní úrovni Quarkova výčepního a herního podniku se davem pohyboval ryšavý Bajoran. Zákazníci byli poslední dobou tišší, protože se kolem nich vznáše​la paranoia strachu. Avšak navzdory všudypřítomnému napětí se na nevýrazného Bajorana nikdo nepodíval dva​krát.
Pohlédl na schody do vyššího patra. Vydal se po nich.
* * *
V průlezu nad stropem se Odo začal utvářet.
První věcí, kterou uviděl, byl velký převrácený sud, umístěný nad prasklinou. Poslední zbytky jeho obsahu kapaly na podlahu.
Další věcí, které si všiml, byl pár obutých nohou -právě mizely za rohem průlezu.
Odo nerad měnil tvar rychle za sebou. Pokaždé, když se proměnil, vydal spoustu energie. I pouhé udržování stejného tvaru, což dělal většinu dne ve své humanoidní podobě, vyžadovalo jisté úsilí. To byl jeden z důvodů, proč se musel na konci dne vracet do své přirozené podoby a odpočívat. A kdyby se měnil příliš často a rychle, mohl by se strhnout.
Následky takového stržení by nebyly hezké.
Přesto se Odo opět změnil. Jeho tělo se stahovalo sa​mo do sebe, bylo menší a menší. Za několik vteřin z něho byla krysa.
Vystřelil průlezem tak rychle, jak jen dokázal - což nebylo tak rychle, jak by to dokázala opravdová krysa, protože ta tolik nevážila. Odo - vzhledem k těm deprimu​jícím fyzikálním zákonům - mohl měnit tvar jak chtěl, co ale nemohl, bylo udělat něco se svou hmotou. Nyní měl tedy navenek tvar krysy, nikoliv ale její vnitřní stavbu. Jinak by totiž jeho váha „krysí“ kostru rozdrtila a rozmělnila jí vnitřní orgány. Odo, který vlastně žádné vnitřní orgány či kostru neměl, nebyl v tomto ohledu nijak ome​zován.
I přes svou váhu byl ale mnohem vybavenější k rych​lému pohybu stísněnými prostorami než jedinec, kterého pronásledoval... a už dokonce tušil, kdo by to mohl být.
Před sebou zaslechl dusot loktů a kolen. Pospíšil si za roh. Spatřil humanoida a - ano, přesně jak myslel - byl to Fereng. Jeden určitý Fereng, se kterým byl tak dobře obeznámený.
Fereng za sebou zaslechl cupitání a ohlédl se pod paží. Když spatřil krysu, úlevou vydechl a pokračoval v cestě.
Krysa ale měla jiné plány. Drobnými zoubky sevřela okraj uprchlíkovy nohavice... a držela se ho.
A ani se nehnula.
Fereng upadl, protože se mu jedna noha neočekávaně zastavila. Natáhl krk a ke svému úleku zjistil, že ho napadl ten nejtěžší zatracený hlodavec, jakého kdy potkal. Zuřivě do stvoření kopl, nezdálo se ale, že by si ho všímalo či se o něho zajímalo.
„Co ty seš sakra za krysu?“ vyjekl Fereng poplašeným, vysokým hláskem.
Krysa se náhle začala zvětšovat. Fereng vytřeštil oči, protože za několik sekund se k němu v průlezu připojila hlava staniční bezpečnosti.
„Ó, do...“
„Je to 'Odo',“ opravil ho. „Zní to jako 'Ó, do...', ale jenom když mluvíš hrozně pomalu. Tak... dneska nemáš nejlepší den, co, Nogu?“
Nog tiše zasténal a praštil hlavou do stěny průlezu.
* * *
Dax tančila piruety na místě. Kira dělala most, až jí břišní svaly hrály. Na zemi se povalovala značná vrstva závojů. Na tělech žen už jich příliš mnoho nezbývalo. Ků​že se jim leskla slabou vrstvičkou potu. Prsty se jim po​hybovaly do rytmu, a zvonečky, které měly na špičkách, cinkaly v souladu se svůdnou hudbou.
„Áách, Quarku.“ Glav se jen stěží ovládal. „Stvořit obrazy skutečných žen... všechno tohle sladit dohromady. Musím ti poblahopřát. Jsi opravdový slizoun.“
„Děkuji ti,“ přikývl Quark a snažil se udržet si skrom​nost, i když kolem nich dováděly Dax a Kira, které se jí naprosto vzdaly.
V tom okamžiku začal opravdový slizoun protékat spárou ve dveřích.
* * *
Sisko se na ferengského chlapce zuřivě zamračil. Nog stál před ním a nevypadal nijak zvlášť kajícně.
„Byl to jenom vtip,“ bručel mrzutě.
„Vtip?“ nevěřil Sisko a sotva držel vztek na uzdě.
Odovi se to dařilo ještě méně. Chytil Noga za jedno z velkých uší a zeptal se: „Připadalo by ti jako ještě větší vtip, kdybych rozlouskl tu tvou přerostlou hlavu jako ořech?“
Nezdálo se, že by je Nog poslouchal. Šilhal a rychleji, chraplavěji dýchal.
Sisko si okamžitě uvědomil, v čem je problém. „Konstáble, být vámi, tak ho pustím. Líbí se jim, když je někdo bere za uši. Vzpomínáte si?“
Odo Ferenga okamžitě pustil s tak znechuceným po​hledem, jako by právě strčil ruku do žumpy. „Na co jsem myslel?“ žasl.
Meyer a Boyajian ostýchavě hleděli na hmotu, která se už začala na zemi srážet. „Je mi to líto, pane,“ omlouval se Boyajian. „Asi jsme to zvládli pěkně špatně.“
„Byla to pochopitelná chyba,“ mávl Odo rukou. Pevně Noga uchopil za paži. „Co není pochopitelné je, jak sis mohl vůbec myslet, že je to zábavné.“
„Lidé trpí, Nogu,“ naštvaně se ozval Sisko. „Umírají. A když způsobíš, že tu stráže musejí zbytečně pobíhat a odpovídat na falešné poplachy, tak je to neomluvitelné.“
Nog pokrčil rameny. Ani se nepokusil o neupřímnou omluvu - věděl, že by to Siska ještě více rozčílilo. „Konstáble, odveďte ho k otci.“
„Ano, pane,“ přikývl Odo. Postrčil chlapce před sebe. „Jdeme.“
* * *
Rom pracoval u dabo kola a snažil se vzbudit zájem o jednu z Quarkových úspěšných her.
Toho dne padaly sázky dost pomalu. Většina z Quar​kových zákazníků se spokojila se sklenkou. Navzájem se navíc velice podezřívavě pozorovali. Ten sklíčený přístup by se dal vysvětlit asi jako Proč bych měl hrát? Nejspíš nebudu žít dost dlouho na to, abych si výhru užil.
A to opravdu nebyl postoj, který by příliš napomáhal vášnivému hraní.
„Pojďte!“ zvolal svůdně. „Kdo si myslí, že má štěstí?!“
„Jdi se vycpat!“ zareptal Tellarit.
Rom si ale nevzal výtku k srdci, protože spatřil, že k němu míří potenciální chudák. „Doktore!“ volal k sobě Bashira. „Vypadáte ztraceně. Vypadáte opuštěně. Vypa​dáte jako někdo, kdo by mohl být svolný ke hře náhody.“
„V životě je beztak spousta náhod,“ poznamenal Bashir a rozhlížel se. „Kde je Quark?“
„Kolo vám dá odpověď,“ zavrněl Fereng.
Bashir obrátil oči v sloup. „Ach, tak dobrá.“ Rychle si vsadil.
Rom roztočil kolo. Sledoval, jak kulička poskakuje... a padá... přesně tam, kam si Bashir vsadil, že spadne. Zalapal po dechu a odhodlaně se zeptal: „Ještě jednou?“
„Něco ti řeknu. Zapomeň na mou výhru. Jen mi pověz, kde je Quark.“
„No, kdo jsem já, abych špehoval svého šéfa? Stalo se ale, že tím nejmenším koutkem oka jsem zahlédl, jak vstupuje ho simulátoru B.“
„Děkuji ti.“ Bashir šel ke schodišti.
„Doktore! Nemyslím si, že by Quark nějak zvlášť oce​nil, kdybyste ho vyrušil uprostřed simulátorové sexuální fantazie... pokud chápete, co tím myslím.“
„Žádné strachy,“ odvětil Bashir. „Jsem doktor, vzpo​mínáš? Pochybuji, že je něco, co jsem ještě neviděl.“ A vy​dal se po schodech nahoru.
* * *
Jake Sisko se nudil.
Měl v úmyslu se po škole utrhnout a trochu se pobavit, ale náčelník O’Brien ho doprovodil až do kajuty. Předtím udělal totéž s Keiko a Molly.
Varování Bena Siska, aby se nikam ani nehnul, byla zvážena a přijata. Jake ale nakonec zjistil, že zírá do zr​cadla a nemá vůbec nic zajímavého na práci. Jistě, měl domácí úkoly, ale co to je za život? Škola a domácí úkoly. Škola a domácí úkoly. Páni. Švanda.
A kromě toho si byl jasně vědom jedné velké prav​dy: jeho maminka se nikam ani nehnula. Oba se schovali v kajutě, zatímco Saratogu rozbíjeli Borgové.
„To nás teda vytrhlo,“ zamumlal.
K čertu s tím. Když tu bude jen tak posedávat, tak ni​čeho závratně důležitého nedosáhne. A taky se cítil opuš​těný. Nog se posledních pár dnů neukázal ve škole. Ach, jistě, jeho otec Rom slíbil, že ho tam bude pravidelně po​sílat. Ale - překvapení, překvapení - slovo Ferenga nebylo příliš důvěryhodné.
Kde asi je Nog ted7 Jistě ne ve své kajutě. Nog byl pořád v pohybu. Neposedával jen tak doma v zajetí ot​cových obav. Nog je venku. Nog něco dělá. Nog je...
Nejspíše nahoře u Quarka. Na Promenádě.
A tam se nyní rozhodl vydat i Jake.
Vyšel z kajuty a rozhlédl se, aby se ujistil, že se kolem nepotuluje O'Brien a nešpehuje ho. Zamířil k průchodu, který ho zavede na Promenádu, do srdce Deep Space Ni​ne.
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Kira a Dax na sobě neměly nic než náramky na zá​pěstích a kotnících.
Obě ženy - nebo spíše jejich holografické protějšky -kroužily kolem Ferengů. Daxiny dlouhé vlasy jí spada​ly kolem ramen a lehce zakrývaly ňadra. Kira, nakrátko ostříhaná, se za ničím neschovávala. Quark s Glavem bez​mála vyskakovali vzrušením z kůže. Glav natahoval chtivé prsty a téměř se dotýkal Daxina roztančeného těla...
A přímo za oběma Ferengy rostl malý sloupec červené protoplazmy a začínal přijímat tvar. O chvíli později za nimi stál nevýrazný ryšavý Bajoran. Nezdálo se, že by si byli vědomi jeho přítomnosti, protože jejich pozornost byla vcelku pochopitelně upoutána jinam.
Vetřelcovy ruce zmizely a nahradily je hřeby pokryté palice. Zdvihl je nad hlavu, připraven udeřit...
A zvenku zaslechli pevný hlas: „Nouzové lékařské vy​řazení zámku. Provést ihned.“ O chvilku později se dve​ře otevřely a dovnitř vstoupil Bashir. „Omlouvám se, že jsem sem tak vtrhl, Quarku, ale musím s tebou o něčem důležitém...“
„Vypadněte!“ zavřeštěl Quark a snažil se vyškrábat na nohy, aby Bashirovi zaclonil výhled na hologramy.
Bashir tak docela nevěděl, kam se podívat nejdřív.
Přirozeně první věcí, které si povšiml, byly nahé po​stavy Dax a Kiry vířící v extázi, jen aby Ferengy všemož​ně potěšily. Jelikož programu nikdo neřekl, aby se zasta​vil, obě ženy pokračovaly v tanci bez ohledu na doktorův příchod.
To ale upoutalo jeho pozornost jen na okamžik - po​zoruhodná ukázka síly vůle - protože spatřil něco, co do programu vůbec nezapadalo.
Bajoran, s rukama proměněnýma ve smrtonosné pal​cáty, se právě připravoval udeřit na... Quarkovu lebku.
Když si muž uvědomil, že ho doktor zahlédl, přeletěl mu přes tvář záblesk čiré nenávisti.
„Quarku! Za tebou!“ vykřikl Bashir.
Člověk by se v takovém okamžiku možná nepohnul. Možná by se zmateně otočil na volajícího a snad by i žádal vysvětlení, než by něco podnikl. Možná by se zeptal: „Co tím myslíte?“ a dokonce se otočil, aby se podíval, co se děje.
Takové zdržení by v tomto případě bylo osudné.
Quark byl ale Fereng. A ti byli hrdými nositeli nejvy​vinutějšího pudu sebezáchovy v celé známé Galaxii. Kdy​koliv na Ferenga někdo vychrlil varování, ten se okamžitě skrčil a ptal se až později.
Proto tedy Quark jednal čistě pudově. Zapomněl na chvilkový hněv, že ho Bashir vyrušil. To mohlo počkat. Okamžitě vyrazil, převrhl tác s jídlem a utíkal co nejdál od čehokoliv, co měl za zády, ještě dříve, než jeho mysl dokázala plně zpracovat informaci o tom, že je v nebez​pečí.
Ten čin mu zachránil život.
Bajoranovy pseudopěsti dopadly přesně tam, kde Quark ještě před okamžikem seděl. Polštáře, byť to byly jen napodobeniny reality, byly rozervány na holografické cucky.
Glav polekaně zavřískl a pozadu se odplazil. Narazil do hologramu Dax - ale bylo mu úplně jedno, že nemá šaty. „To je ten měňavec!“ zakvičel.
Metamorf se s vrčením na místě otočil a zaměřil se na Quarka. Ten, s hlasem o oktávu vyšším, zaječel: „Počíta​či! Program XXX-čtyři! Hned!“
V tom okamžiku se místnost naplnila mlhou. Odněkud se ozýval ženský smích.
Bashir nevěděl, kde jsou nebo co se k čertu děje, dvě​ma věcmi si byl ale jist: musejí se odsud dostat a musí to být co nejrychleji, nejlépe ihned.
Věděl, že východ má hned za sebou. Otočil se.
Ale dveře se za ním automaticky zavřely a vrátily se k zamykacímu programu. A on do nich právě vrazil.
Zapotácel se a do někoho nalítl. Oba vystrašeně zaje​čeli. Bashir si pak uvědomil, že to je zpanikařený Quark.
„Jak mám vědět, že jste to vy?“ chtěl vědět Quark.
„Jak mám vědět, že jsi to ty?“ kontroval Bashir.
A pak spatřil, jak se to k nim rychle blíží. Velká, palici s hřeby podobná zbraň, kterou ten superměňavec mával na konci zápěstí.
Doktor odstrčil na jednu stranu Quarka, na druhou sebe. Zbraň dopadla a prorazila dveře. Do simulátoru pro​niklo mdlé světlo z chodby.
„Quarku!“ zaječel Glav. „Quááárkkkuuu!“
„Každý Fereng sám za sebe!“ vykřikl Quark, zatímco ho Bashir táhl do bezpečí.
Až na to, že to sotva bylo bezpečí, protože měňavec - tvář zkřivenou hněvem - ihned vyrazil za nimi.
* * *
Sisko doprovodil Oda do Quarkova kasina. Konstábl před sebou postrkoval schlíplého Noga. Siskův váhavý souhlas s přátelstvím, které mladý Fereng navázal s Ja​kem, se propadl na nové minimum. Měl pocit, že pokud se dostaví osobně, zdůrazní tím, jak vážně tu záležitost bere... a poslouží to i jako připomínka, že Nogovo kama​rádství s Jakem není příliš vítáno.
Rom vzhlédl od hracího stolu a viděl, že se k němu blí​ží syn... a zamračil se, protože spatřil, kdo ho doprovází a jak se všichni tři tváří. S povzdechem kousl do kyselého jablka. „Dobrá, co provedl tentokrát?“
„Váš syn,“ strnule prohlásil Odo, „provedl malý kou​sek, který ho mohl docela dobře zabít.“
Rom se zamyslel. „Byl v tom kousku nějaký zisk?“
„Vůbec žádný,“ informoval ho Sisko.
Rom chlapce pohotově zfackoval, a tím způsobil, že Nog hlasitě zavyl. „Idiote!“ řval. „Kolikrát ti to mám ří​kat? Nikdy neriskuj život, když nemáš naději, že se ti to vyplatí!“ Zavrtěl hlavou a znechuceně řekl Siskovi: „Děti. Pořád jim domlouváte a domlouváte. A oni nikdy nepo​slouchají. Máte pocit, že všechno, co řeknete, jde automaticky jedním uchem dovnitř a druhým ven.“
Sisko se musel zarazit, protože začínal souhlasně při​kyvovat. Odkašlal si a ostře pronesl: „Šéf bezpečnosti Odo má naprostou pravdu. Lumpárna vašeho syna opravdu mohla stát život. Kolem stropní desky nechal vytékat ja​kousi látku, a chtěl, abychom si ji spletli s tím měňavcem. Kdyby lidé od bezpečnosti začali místo čekání na Oda střílet -“
„Ano, ano, samozřejmě. Přesně chápu, co tím chcete říct. Blbče!“ A opět chlapce zfackoval. A Nog opět hlasitě vyjekl.
Tentokrát se ale Sisko rozhodl zakročit. Uchopil Ro​ma za zápěstí a vyplísnil ho: „Víte, tím, že toho chlapce zbijete, ničeho nedosáhnete.“
„Nezapomene na to!“ odsekl Rom.
„Nezapomene na to, že se má svého otce bát, a to bude všechno.“
Rom se na Siska skepticky zadíval. „A teď mi nejspíš řeknete, že vy svého syna nebijete.“
„No... ne. Nebiji. A díky tomu si lépe rozumíme.“
„A mohu se vás zeptat, kde je váš syn právě teď?“
„Živ a zdráv ve své kajutě,“ odvětil Sisko.
„Opravdu? No, víte, mně všichni lidé připadají stejní, ale... není to on támhle nahoře? „
Sisko se otočil, aby se podíval, kam Rom ukazuje... a na druhém konci Promenády opravdu stál Jake. Za​milovaně hleděl na ženu pochybné pověsti. Usmívala se a vrhala po něm velmi zřetelně vyzývavé pohledy.
Rom se předklonil a nápomocně poznamenal: „Možná byste měl zvážit, že ho zbijete.“
A pak, než se mohl Sisko vydat k Jakeovi...
Vypuklo peklo.
„To je óóóóóóóónnnnn!“ zazněl hysterický hlas, ne​klamně Quarkův.
Sisko vzhlédl. Na horní podestě schodů, které vedly k simulátorům, se objevili Quark s Bashirem. Oba utíkali ze všech sil a Bashir byl v čele.
A pak ho Sisko spatřil.
Bajoran - ryšavý, ale jinak nevýrazný - běžel za ni​mi. Švihl pravou rukou - doslova švihl, protože končetina se protáhla a omotala se Quarkovi kolem pasu jako had. Z levé ruky se stalo další chapadlo, kterým zachytil Quarkovo hrdlo a škrtil ho. Bylo jasné, že za několik vteřin vyděšeného Ferenga roztrhá.
Oddaní zákazníci Quarkova baru zareagovali předví​datelným způsobem.
Zaječeli a utekli.
Promenádu naplnila hysterie. Dav se spojil a jedno​myslně začal bezhlavě prchat v zoufalém pokusu unik​nout co nejdál od vraha, jež si, nyní viditelný, vykračuje po stanici.
Bashir se otočil a spatřil, co se děje s Quarkem. Na​vzdory skutečnosti, že si tím koledoval o jistou smrt, ne​zaváhal. Napřáhl pěst a - za nepochopitelného mumlání modlitby, aby si nezranil ruku - udeřil měňavce do obli​čeje.

Stvoření, které si říkalo Meta, vidělo, jak se rána blíží. V obličeji se mu objevila díra a Bashirova pěst jí prošla. Hlava se poté kolem ruky uzavřela a uvěznila ji.
„Bezpečnost!“ zavolal Odo, to už byl ale v pohybu. Udělal krok, dva a zdálo se, že se jeho tělo vlní a zmenšuje. Záda se mu zazmítala a vyrazilo z nich něco velkého.
Pak ho obklopil dav. Všichni utíkali přesně z toho místa, kam se snažil dostat. Sisko se otočil a hledal Jakea, chlapec ale zmizel někde v davu.
Tři kroky, čtyři, pak pět, a Odo - o poloviční výšce -vyrazil z davu a srážel lidi do stran. Lesknoucí se křídla, která mu vypučela ze zad, zuřivě tloukla do vzduchu. Odo se vznesl a letěl.
Bashir tloukl Metu do hlavy. Ten se o něho ale ni​jak nezajímal; chtěl odložit zabití Bashira na dobu, až se zbaví Quarka.
Quark, který bojoval s chapadlem, jež mu svíralo hrd​lo, spatřil, jak ze simulátoru vychází Glav. Měl ve tváři zděšení a zaujal obranný postoj - standardní ferengské přikrčení.
Vzduch zavířil a na měňavce udeřil Odo.
Všichni čtyři upadli na zem. Meta si náhle uvědomil, že skutečnou hrozbou je Odo. Pustil Quarka i Bashira a soustředil se na bezprostřední nebezpečí.
Tváří v tvář si čelili poprvé. Odo stáhl křídla a hmota se přeskupila do lidského vzhledu. O chvilku později měl Odo normální výšku a hleděl si z očí do očí s metamorfem.
Poprvé za svou existenci se Odo setkal s někým, kdo by mohl pocházet z jeho rasy. Někdo, kdo by mohl odpo​vědět na všechny otázky o jeho tajemné minulosti.
Někdo, na koho Odo čeká a za koho se modlí celý život.
Řekl jedinou věc, kterou mohl. „Jste zatčen.“
Metovy ruce splynuly a proměnily se v kopí. Nepři​rozenou rychlostí bodl. Než se stačil Odo pohnout, byl odhozen. Kopí mu probodlo hruď a vyšlo zády. Za něko​lik okamžiků byl přišpendlen ke zdi.
Metova hlava se zakulatila a ztvrdla. Na povrchu se objevily ohavné hřeby. Krk se natáhl jako pružina. Vy​mrštil hlavu, aby s ní zasáhl Odovu.
Když udeřil, Odo už tam nebyl. Roztekl se a dopadl na zem těsně předtím, než do něho mohl Meta narazit.
Odo neztrácel čas. Přijal pevnou formu a zároveň vy​razil. Jeho tvrdnoucí hmota se spojila s Metovým trupem, ještě než se metamorf proměnil v něco jiného.
Náraz Metu srazil z horní podesty. Chvilku sebou mlá​til ve vzduchu a pak, když začal padat z výšky dvou pater na podlahu, se opět změnil.
Odo s úžasem hleděl, jak se bez zjevné námahy pře​tvořil v gumový míček. Dopadl na podlahu a hopsal po celém kasinu.
Sisko vytáhl fázer a vystřelil. Míček se ale nad paprs​kem fázeru bez námahy odrazil a odkutálel se pod stůl na boja.
Odo se těžce opřel o zeď. Bashir se zeptal: „Jste v po​řádku?“
„Fajn. Fajn. Jenom si potřebuji na chvíli odpočinout.“
Stůl na boja odletěl. Zpoza něj se vzdorovitým řevem vyskočil mugato (Viz TOS epizoda Malá soukromá válka - pozn. překl.). Tvář měl rudou a bílé opičí tělo se mu třáslo zuřivostí.
„Čas na odpočinek skončil,“ zamumlal Odo.
Překročil stále se třesoucího Quarka a sešel po scho​dech. Mugato vyzývavě zavyl. Odo se zastavil několik kroků od něj a prohlásil: „Kdo si myslíš, že je na tebe zvědavej?“
Sisko vystřelil z fázeru ani ne ze tří metrů. Vypálil široký paprsek, což snížilo celkovou účinnost, ale také to znamenalo, že stvoření nemůže výboj předvídat a utvořit v sobě díru, kterou by neškodně proletěl.
Mugato se zapotácel, nevypadalo to ale, že by chtěl upadnout. Pak náhle překvapeně zaječel, protože mu Odo vstrčil ruce do hrudi. Tentokrát to ale byl Odo, kdo pro​měnil ruce v kopí. Síla úderu ho mrštila do těsné blízkosti tváře onoho stvoření.
„Na hrubý pytel hrubá záplata,“ procedil Odo.
Mugato sklonil hlavu a bodl ho rohem přímo mezi oči.
Odo zavrávoral a dočasně ztratil zrak. Pak se mu na temeni vyklubaly oči, takže je měl doslova navrch hlavy.
Avšak ten manévr poskytl mugatovi dost času na to, aby se hlavou rozehnal a zaútočil. Rohem poničil Odovi hlavu a ten naprosto ztratil orientaci.
V zoufalství se opět roztekl. Mugato se otočil k Siskovi. Komandér vytáhl fázer a vystřelil.
Mugato bleskově odjel z dráhy výstřelu - jeho nohy s drápy se proměnily v kola.
Řítil se Promenádou, nyní úplně prázdnou. Sisko zno​vu vystřelil, ale mugato prudce uhnul... a tvrdě narazil do Jakea Siska.
„Jakeu!“ vykřikl komandér.
Meta byl bleskově na nohou a opustil zjev mugata. Opět přijal vzhled ryšavého Bajorana, ale vypadal poně​kud vyčerpaně. Rychlé změny pro něj nebyly o nic méně namáhavé než pro Oda.
Přesto měl dost síly na další částečnou proměnu, která mu získá několik minut oddechu.
Chytil Jakea Siska, vytáhl ho na nohy a pravou rukou uchopil pod krkem. Ruka se zaleskla - stalo se z ní děsivě vypadající ostří.
„Stůjte!“ zakřičel.
Odo se blížil zprava a zarazil se na místě. Sisko, přímo před Metou, udělal totéž. Komandér měl ale tasený fázer a mířil s ním přímo na metamorfa.
„Oba dva... zůstaňte, kde jste,“ varoval je Meta.
„Nemůžete uniknout,“ upozornil ho Odo. „Jste na ves​mírné stanici. Kam si myslíte, že můžete jít?“
„Kamkoliv chci,“ odvětil Meta.
Sisko na něho stále neochvějně mířil. „Pusťte toho chlapce,“ zahřměl.
„To spíš ne.“ Stejně jako byl Sisko rozzuřený, byl Me​ta klidný. „A doporučuji vám, komandére, abyste tou věcí mířil jinam. Jinak se tady z toho človíčka stane číslo čty​ři.“
„Proč to děláte?“ ptal se Sisko.
„Prostě to dělám,“ odvětil Meta.
Přitiskl ostří k chlapcovu hrdlu. Jake vyjekl. Pod bra​dou se mu objevil pramínek krve.
„Namiřte... ten fázer... jinam,“ zopakoval Meta. „Ne​bo ještě lépe... odhoďte ho.“
Sisko měl podezření, že je měňavec unavený a snaží se hrát o čas. Paprsek fázeru z této vzdálenosti - zejména přímý zásah při plném nastavení - by mu mohl opravdu způsobit poškození, obzvláště pokud by to stvoření kolem něj nedokázalo dostatečně rychle utvořit díru.
Ale držel před sebou Jakea, takže Siskovi nezůstal žádný prostor k manévrování.
Odo stál z boku a měl lepší úhel... avšak konstábl fázer nikdy nenosil. Sisko tiše zaklel a pohlédl k Odovi.
A Odo se proměňoval, opětovně přetvářel molekuly... ve...
Sisko zamrkal a nevěřil tomu, co vidí. Odo se změnil ve vysoké zrcadlo.
Otázka, jaký mohl mít bezpečnostní důstojník důvod udělat něco takového, byla záhy zodpovězena.
Ach můj Bože... pomyslel si Sisko.
Ale třebaže se Siskova mysl plánu zalekla, už ho rea​lizoval.
Ohmatal spoušť fázeru a řekl: „Dobrá. Držím zbraň hlavní od vás a mám v úmyslu ji položit. V pořádku? Hlavně tomu chlapci neubližujte.“
Sisko pomalu, velice pomalu, s rukou stále nataženou, odklonil fázer od Mety. Meta se soustředil pouze na Siska a vlastně se ani nedíval, kam míří. Ani si nebyl vědom faktu, že Sisko právě překonfiguroval výboj na úzký papr​sek.
Fázerem teď mířil přímo na Oda.
Nějaký instinkt - šestý smysl, něco - Metu varovalo. Otočil se a pohlédl, kam Sisko míří.
Komandér vydechl modlitbu k Bohu, s nímž v posled​ní době příliš nevycházel, a vystřelil.
Paprsek vyletěl, narazil do Odova zrcadlového povr​chu a odrazil se.
Prošel Metovou hlavou a ta vybuchla. Na jejím místě nyní klokotala červená hmota; vytékala z pahýlu, jenž byl krkem.
Jake ze všech sil strčil bezhlavého metamorfa a praštil sebou na podlahu.
Sisko znovu vystřelil, co nejrychleji, než se vrah opět vzpamatuje. Meta upadl, tvrdě žuchl na podlahu a roz​plynul se.
Vydal se přímo k ventilačnímu otvoru a rychle do něj vtékal.
„Ne!“ vykřikl Odo, na půli cesty ze zrcadlové podoby. Hlas měl drsný, vyčerpaný; zavrávoral a zhroutil se. Pln hněvu a pocitu marnosti se pokusil pohybovat pomocí rukou, aby dohonil prchajícího Metu.
Příliš pomalu a příliš pozdě. Metamorf zmizel ve ven​tilačním otvoru.
„Konstáble, ne!“ zavolal na něho Sisko a zároveň běžel k Jakeovi, aby se ujistil, že je v pořádku. „Ventilace se tu větví do všech směrů! Nikdy ho nenajdete... a i když ano, budete příliš unavený, než abyste ho chytil.“
„Musí být zastaven, Sisko!“
Sisko nikdy Oda neviděl tak bezmocného, tak rozhně​vaného. „Bude, konstáble. Dostaneme ho.“
Odo přikývl a proměnil poslední zbytky těla, které stále ještě byly přenosným zrcadlem.
V tom okamžiku se opožděně objevilo několik Odových lidí. Masivní exodus nesmírně zpomalil jejich reakční dobu.
Odo frustrovaně dupl. „Musíme nalézt způsob, jak si​lovými poli uzavřít všechny průlezy, stejně jako jsme to udělali s chodbami,“ zuřil. „Až dosud se to nezdálo po​třebné, kdo to ale mohl tušit? Ne... já jsem to měl tušit. Měl jsem to vidět jako jednu z možností.“
Ve snaze zvednout náladu pokořenému šéfu bezpeč​nosti Sisko řekl: „Myslí vám to rychle, konstáble. Ten trik se zrcadlem. Dlužím vám synův život.“
Jake byl otřesený, ale rychle se vzpamatovával: „Hej tati, nejsi žádný mejdlo. Střílel jsi fakt skvěle.“
„Ty jsi o tom snad neslyšel? „ zeptal se Odo a dokázal hlasu vrátit něco ze sobě vlastního cynismu. „Když byl tvůj otec na Akademii, říkali mu Ostrostřelec. Musím při​znat, Sisko... doufal jsem, že jste mluvil pravdu. Obával jsem se, že jste možná přeháněl - myslím s tou přesností střelby.“
„Aha, no... přeháněl,“ přiznal Sisko. „Ve skutečnosti jsem lhal, jako když tiskne.“ Odmlčel se a pak dodal: „Ale i tak to byl dobrý tah.“
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Quark stál za barem a v ruce se mu třásl čtvrtý syntehol za poslední hodinu. Zdvihl ho k ústům a snažil se nic nerozlít. Naproti němu seděl Glav a vrtěl hlavou. „Myslel jsem, že jsi mrtvý,“ přiznal se.
„Ty sis myslel, že jsem mrtvý? Nikdo o tom nebyl přesvědčenější než já,“ odvětil Quark. „A já si zase myslel, že ty jsi mrtvý.“
„Kdybys nevyvolal tu kouřovou clonu, tak bych byl. Co to vlastně bylo zač?“
„Dantus-tři. Mlha je tam pořád tak hustá, že se do​morodci dorozumívají pouze hmatem.“
„To zní zajímavě.“
„Také je... za správných okolností.“ Hodil do sebe drink. „Povím ti, Glave, nic ti tak nepřipomene vlastní smrtelnost, jako když se otřeš o smrt.“
„Ty ses víc než jen otřel. Nebýt toho chlapa z Hvězdné flotily...“
„Jo. To je úplná pravda.“
Otočili se a zjistili, že kousek od nich postává Bashir a se sebejistým pohledem je poslouchá.
„Doktore!“ zavolal Quark. „To je výtečné, že vás vi​dím! Pojďte! Pojďte sem! Glave, udělej místo pro našeho vznešeného hosta!“
Bashir se Quarkově reakci uznale pousmál a přitočil se k baru. Glav ho poplácal po zádech. „Vy jste, pane, naším zachráncem.“
„Ano! To, co právě Glav řekl, je pravda,“ potvrzoval Quark. „Musím přiznat, že jsem zpočátku zrovna neocenil vyrušení ze soukromých aktivit. Teď ale nejsem v pozici, kdy bych vám za to mohl vyčinit. Drink na účet podni​ku!“
„To je od tebe velice milé,“ poděkoval Bashir.
Quark mu přistrčil syntehol a zeptal se: „Vy... vy si nemyslíte, že se tu to stvoření někde skrývá, že ne?“
„Doufám, že ne,“ odvětil Bashir. „Ale... musím si s te​bou o něčem promluvit, Quarku. Já to vidím tak... že mi to dlužíš.“
Quark se zachmuřil. „Právě jsem vám dal drink za​darmo. To si ještě nejsme kvit?“
Bashir na něj zíral. „Chceš mi tím říct, že celý tvůj život stojí za jeden jediný drink?“
Glav a Quark se na sebe podívali. „Má pravdu,“ při​kývl Glav. „Možná bys mu měl dát ještě jeden drink.“
Bashir drink odstrčil. „Nestojím o drinky zadarmo.“
„Tak o co?“ dotazoval se Quark. Pak přimhouřil oči a podezřívavě ustoupil. „Počkat... jak mám vědět, že ne​jste to stvoření?“
„Kdybych jím byl,“ podotkl Bashir, „snadno bych tě mohl ihned zabít. Sedím od tebe sotva čtvrt metru. A kro​mě toho, pokud jím jsem, nijak ti neublíží, když si se mnou popovídáš o tom, o čem chci. Jestli totiž nejsem doktor Bashir, nebude pro tebe nic z toho, na čem se shodneme, závazné.“
Quark se nad tou argumentací zamyslel. „Dobrá. Vy​padá to přijatelně. Co tedy chcete, doktore?“
„Chci, abys jeden ze simulátorů naprogramoval podle speciálního programu, který ti popíšu.“
Quark si olízl rty. „Jak moc je... sexuální? Kdybych ho mohl využít, až budete hotový... nebo ho zpřístupnit zákazníkům...“
Bashir se na něho zadíval, jako by mu vyrostlo třetí oko. „Není vůbec sexuální. Ani v nejmenším. Mohl by ale někomu pomoci.“
„Pcha,“ zafuněl Quark. „Víte vy vůbec, jak obtížné je naprogramovat novou holografickou simulaci jen podle náčrtu? Chce to čas a čas jsou peníze - obzvláště můj čas. Kromě toho si nejsem jistý, jestli chci, aby mi mé simulátory poskvrnilo něco takového.“
„Quarku, zachránil jsem ti život!“
„Tak jo!“ vydechl Quark. „Drinky zadarmo po celý následující rok, ne víc než jeden denně. To je moje nejlepší nabídka.“
Glav uznale přikývl. „Být vámi, tak to beru.“
„Přece jen mám svá pravidla,“ přikývl Quark.
Bashir stiskl rty tak, až téměř přestaly existovat. „A zahrnují tvá pravidla,“ dotázal se, „erotická spodobování personálu Deep Space Nine? No?“
„Nevím, o čem mluvíte,“ docela přesvědčivě prohlásil Quark.
Nebyl ale ani zdaleka dostatečně přesvědčivý. 

„Quar​ku,“ klidně se zeptal Bashir, „jak si myslíš, že by poručík Dax a major Kira reagovaly, kdyby se dozvěděly o tvých aktivitách?“
„Doktore,“ úpěnlivě zaprosil Quark, „to... to byste neudělal. Byla... byla to jen neškodná zábava, nic víc. Nemělo to znamenat žádnou urážku. Když se nad tím zamyslíte, tak jim to vlastně lichotí!“
„To určitě. Když je to tedy takhle, postarám se, aby věděly, s jakým nadšením jsi jim tam lichotil.“
Bashir sklouzl ze stoličky, Quark ho ale rychle chytil za paži. „Počkejte!“
„Ano, Quarku?“
Quark zamumlal několik oplzlostí v rodném jazyce. „Dobrá, doktore. Smlouváte tvrdě. Začínám uvažovat, jestli nejste zčásti Fereng. Ať tak či onak, naprogramuji vám, cokoliv budete chtít. Bez poplatku. Používejte si to, jak dlouho budete chtít. Udavte se s tím!“ dodal vehe​mentně.
„Děkuji ti, Quarku. Okamžitě ti dodám specifikace. A abych nezapomněl...“
„Ano?“ unaveně se zeptal Quark. Hnusilo se mu, že ho někdo přechytračil v obchodě, i když to byl muž, který mu zachránil jeho mizerný život.
„Jaké je kódové označení toho programu s Dax a Kirou?“
Quark ožil. „Ááá. XXX-tři. Je z mých soukromých zásob, ale jestli máte zájem...“
„Chci, abys ho smazal.“
„Doktore!“
„Myslím to vážně, Quarku. Chci, aby zmizel. Sbohem. A pokud se ještě někdy o něco podobného pokusíš, tak konec sázek. Všechno to vyzvoním. A ujišťuju tě, že až s tebou Dax a Kira - hlavně Kira - skončí, budeš si přát, aby tě ten metamorf byl dostal. Rozumíš?“
„Rozumím,“ zabrblal Quark.
„To je dobře. Já si to totiž zkontroluju.“
Quark se na něho mrzutě podíval. „No jo. Nějak jsem věděl, že to uděláte.“
„Velín doktoru Bashirovi,“ ozval se z Bashirova od​znaku Kiřin hlas. „Máte chvilku, doktore?“
„Už jsem na cestě.“
Ještě jednou na Quarka kývl, zvedl se a zamířil k turbovýtahům.
Glav se na společníka zlobil. „Ani jednou ses mu ne​zmínil o našem plánu koupit -“
„Ále, buď zticha,“ naštvaně ho zarazil Quark.
* * *
„Jak mám těm lidem sakra vysvětlit, že nemůžou opu​stit stanici?“ ptal se Sisko.
Shromáždili se kolem operační konzole. Sisko, Kira, Dax, O’Brien a Bashir. Komandér pozoroval své lidi a oči měl plné hněvu.
„Nejdříve jsme si mysleli, že to udržíme pod kontro​lou,“ pokračoval Sisko. „Viděli jste ale, co to stvoření -“
„Mohl byste o 'tom' laskavě přestat mluvit jako o 'stvoření', Sisko?“ Odo mluvil kousavě. Snažil se tím skrýt, že ho komandér osobně uráží, ale vůbec se mu to nedařilo.
Sisko přikývl. „Upřímně se vám omlouvám, konstáble. Dobrá... všichni jsme viděli, co ten jedinec dokáže. Abych mluvil určitěji, způsobil paniku na Promenádě. Je zázrak, že nikdo nebyl ušlapán. Lidi musí ze stanice pryč.“
„A ten metamorf půjde s nimi,“ podotkla Kira.
„Nikoliv nezbytně,“ ozval se Bashir. „Senzory můžeme prozkoumat celé vybavení lodí, abychom se ujistili, že se na žádné z nich neukrývá.“
„To nestačí,“ vrtěl hlavou Odo. „Je nevyzpytatelný. Mohl by se na tu loď dostat ve chvíli, co ji prozkoumáme. Sakra, mohl by se proměnit ve skener a oznámit nám, že loď je čistá.“
„Kdybychom tak byli v dosahu přenosového paprsku na Bajor,“ uvažovala Dax. „Mohli bychom je ze stanice transportovat.“
Sisko tázavě pohlédl na O'Briena.
O'Brien vypadal, že zažívá opravdovou bolest. „Vy... vy mi teď řeknete, abych našel způsob, jak stanici pře​místit zpátky, je to tak?“ zeptal se O'Brien. Nebyla to představa, která by ho zrovna nadchla. „Pane... stani​ce opravdu není na podobné věci navržená. Máme čtyři​cetiprocentní pravděpodobnost, že jestli to podnikneme znovu, zvýšené namáhání DS9 roztrhá.“
„Tím by se problém vyřešil,“ popíchl je Odo, „i když s mnohem definitivnějšími následky, než by se nám líbilo.“
„Celé je to diskutabilní,“ podotkl Sisko. „Můžeme si být jistí, že bychom na povrch Bajoru nepřenesli zamas​kovaného metamorfa? Nějak mám obavy, že kdyby jim tam to... ten jedinec pobíhal, nebyli by o nic šťastnější, než jsme teď my.“
„Mohli bychom si být jistí u lidí, o kterých mám lé​kařské informace,“ odhodlal se Bashir. „Měl bych s čím porovnávat. Mohl bych provést lékařskou prohlídku a po​tvrdit jejich identitu.“
„Jinými slovy,“ suše poznamenal Sisko, „všichni čle​nové Hvězdné flotily.“
„Správně.“
„No, tak to tedy bude vypadat úžasně,“ pokýval Odo. „Hvězdná flotila opouští Deep Space Nine, zatímco všich​ni cestující a Bajorané se nesmí ani hnout.“
„Ono je snad 'jak to bude vypadat' důležitější než holé životy?“ zeptal se Bashir.
„Jestli má Hvězdná flotila dát tento sektor do pořád​ku, nemůžeme se vždycky, když se objeví nějaké nebez​pečí, utrhnout a utéct,“ řekl Sisko. „Ale jen tak ze zvěda​vosti... vy byste chtěl odejít, doktore? Zamířit na Bajor, do bezpečí? „
Bashir se zadíval na podlahu. „Ne,“ odpověděl tiše. „Nedokážu si představit, že bych to udělal.“
„A co vy, poručíku?“
Dax se lehce usmála.
„Odpověď už znáš, Benjamine.“
„Majore? „
„Kdysi dávno byl jedním z bajorských bojovníků za svobodu muž jménem Ayvon ze Sedmi. Používal mnoho slavných přísloví a já si myslím, že by se teď hodilo jedno z nich parafrázovat: 'Nejsem z Hvězdné flotily, nejsem zbabělec a nejsem na odchodu.'„
Sisko pohlédl na O'Briena. „Náčelníku?“
„Před nikým utíkat nebudu, pane. Ne že by mi teda vadilo, kdyby odletěla má rodina, ale nedokážu si před​stavit, že by Keiko odešla, když já tu zůstávám.“
„Ještě někdo?“ Sisko se rozhlédl po velínu a s potě​šením viděl, jak všichni rezolutně vrtí hlavou. Jsou to členové Hvězdné flotily. Na útěk se nedávají za žádných okolností. „Tak tedy dobrá,“ prohlásil hrdě. „Jsme v tom společně. Ocitli jsme se ale také zpátky tam, kde jsme začali: jak ho chytíme? „
„Co tohle?“ zeptal se O'Brien. „Vypadá to, že se rád pohybuje ventilačními šachtami. Představte si, že úplně uzavřeme celou stanici - přístavní prstenec, obytný, vše​chno - a lidi přemístíme do horních úrovní jádra. Me​zi všemi ostatními bude cizinec vypadat jako pěst na oko. Pak otevřeme ventilační šachty - vyženeme atmo​sféru z celý zatracený stanice. Stejně jako všichni ostatní potřebuje k vzduch k dýchání. Až bude v limbu, nemělo by být těžké ho najít.“
„Ne nezbytně,“ namítl Odo. „Předpokládejme, jen v zájmu diskuse, že je jako já a nedostatek atmosféry ho nijak neomezuje. Nemám vnitřní orgány - ve smyslu, jak je chápete vy. Nenasávám vzduch do plic, ani ho nepotře​buji, aby mi okysličoval krev. Vzduch prostupuje vší mou hmotou a nějakou dobu v ní zůstává. Podle toho, co jsem byl zatím schopen určit, není ta doba nijak ohraničena. Je tedy možné, že by mohl docela v klidu přežívat, dokud atmosféru neobnovíme.“
„Přesto je úniková metoda větracími šachtami nej​účinnější zbraní, kterou proti nám má,“ řekl Sisko. „Kdy​bychom mu v tom mohli nějak zabránit...“
„Tak dobrá,“ promluvil O'Brien a nezdálo se, že by ho to odradilo. Na chvilku nakrčil čelo. „Co tohle? Když přemostím klíčové rozvaděče a napojím je na generátory bezpečnostních polí, mohl bych tím v šachtách ionizovat vzduch. Dáme mu sakra ránu. Jak by na vás něco tako​vého zapůsobilo, pane Odo?“
„Nelíbilo by se mi to,“ připustil konstábl.
„Tak dobrá,“ zlepšovala se O’Brienovi nálada. Myslet na ošklivé věci nebyl zrovna způsob, jakým by rád trávil volný čas. Když ale musel technologickým manévrováním vyřešit nějaký problém, byl na vrcholu blaha. „Budu te​dy muset vypnout oběh vzduchu stanicí. To nezpůsobí žádné potíže, pokud ho za nějakou rozumnou dobu zno​vu spustíme. Horší ale je, že budu muset každý rozvaděč přemostit individuálně. I když na to nasadím všechny své lidi, nějakou dobu to potrvá.“
„Jak dlouho?“
„No,“ O’Brienovo nadšení lehce ochladlo, „to je ten háček. Na stanici je takových rozvaděčů přes dvě stě a dvě třetiny z nich nejsou zrovna v extra stavu. To je jeden z důvodů, proč se tu každou chvíli něco rozbije. Než si je všechny vezmeme do parády, zabere to přinejmenším dvanáct hodin, možná víc.“
„Tak tedy čím dříve začnete, tím dříve skončíte.“
„Ano, pane.“
„Než ale vyrazíte,“ dodal Sisko a obrátil se k Bashirovi, „doktor Bashir vás prověří, aby potvrdil vaši identitu. Nás všechny, pro jistotu.“
Všichni přikývli, Odo se ale zamračil. „Předpokládá​me, že ta bytost dokáže napodobit určité humanoidy. To je něco, čeho jsem nikdy nebyl schopen.“
„Nic nemůžeme pokládat za samozřejmé, konstáble.“
„Ne, Sisko, to jistě nemůžeme. Pokud se ale ukáže, že je to v rámci jeho schopností, tak až ho chytím“ - vzdychl - „doufám, že mi prozradí, jak to dělá.“
* * *
Když Bashir skončil ve velínu, zamířil na ošetřovnu. Sestra Latasa tázavě vzhlédla od jednoho z lékařských počítačů. Bashir řekl: „Pregangliové.“
„Polib mě, hlupáku. Ale stále si opakujte, doktore: je to jenom heslo,“ dodala s úsměvem. Pak ukázala na počítačový terminál. „Tenhle přestal fungovat, doktore.“
„Pošlu sem náčelníka, až bude mít trochu volněji. Teď má ale napilno. Tenhle ještě funguje?“ Ukázal na další terminál.
Přikývla.
„Dobrá tedy. Zkopírujte celý soubor s údaji, které má​me o tom edemijském chlapci Rasovi. Také k tomu při​dejte všechny dostupné informace o panorii - symptomy, následky, všechno.“
Latasiny prsty vyťukaly příkaz. Do zásuvky zastrčila isolineární čip a chvíli čekala.
„Kopírování dokončeno,“ upjatě oznámil počítač.
Obratně čip vytáhla a podala ho Bashirovi. „Děkuji, sestro.“
„S radostí, doktore. Mohu se zeptat k čemu to je?“
„Možná,“ zamával čipem, „vzejde ze vší té smrti, kte​rá tu řádí, něco užitečného. Možná se nám podaří zachrá​nit život.“
Rozhlédl se po ošetřovně. „Dneska je tu klid. Kde jsou všichni?“
Povzdechla si. „Většina bajorských sanitářů tvrdí, že jsou asi nemocní. Slyšela jsem, že se zamykají do kajut, dokud ta krize nepřejde.“
„v tom případě oceňuji vaši odvahu. Nebojte se, sestři. Tuhle bouři přežijeme.“
„Když myslíte, doktore,“ odvětila.
Bashir vykouzlil svůj proslulý úsměv a odešel z ošetřovny.
Latasa přešla k rozbitému lékařskému počítači, posa​dila se a zadala vstupní kód. Stále se ale nedočkala žádné odpovědi.
„Pitomej krám,“ ulevila si a ostře do něj udeřila.
Počítač úder vrátil.
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Bashir se krčil z dohledu za barem. „Rozumíte, co máte dělat?“
Nog a Rom se krčili vedle něho a dívali se na něho s otevřenou zvědavostí. „Ano, rozumím,“ přikývl Rom. „A také rozumím, že jste slíbil, že když vám pomůžeme, tak se u Oda za Noga přimluvíte.“
„čemu ale nerozumím je, proč to vlastně děláte?“ ze​ptal se Nog.
„Mám své důvody. To je vše, co musíte vědět.“
Vykoukl přes bar a zjistil, že je všechno přesně takové jako několik posledních dní.
Edemiané byli ve svém úseku Promenády. Práce však začala být poněkud nudná. Občas se objevil nějaký tulák, ale jen málokdy. Většina lidí se buď ukrývala v kajutách, nebo se sdružovali v malých skupinkách, aby si vzájemně dodávali pocit bezpečí. Nikdo se jen tak neprocházel.
Rasa se líně potloukal kolem. Jeho matka chtěla, aby zůstal u ní, ale mas Marko byl neústupný. „Nemůžeš chlapce rozmazlovat, Aziro. Ať už mu života zbývá kolik chce, musí ho tím nejvhodnějším způsobem užít k práci pro K'olkra.“ Temně dodal: „Hlavně dávej pozor na to​ho doktora Bashira. Nerespektuje naše zvyklosti a jeho úmysly se mi nelíbí.“
Přesto dávala Azira na Rasu ostražitý pozor a pře​svědčovala se, že se nezatoulal příliš daleko.
Mas Marko stále vyvolával: „Pojďte! Pojďte všichni, kdo slyšíte! Podílejte se na nádheře, jakou je K'olkr!“ Po​všiml si jednoho z těch podivných Ferengů, jak se k němu blíží. Ano... rozhodně k němu, přímo jako šíp. To mu při​padalo docela překvapivé. Ferengové mu vůbec nepřipa​dali jako zbožné typy. Jak to ale vyjádřil komandér Sisko: K'olkr nás vede po tajemných cestách.
„Duch K'olkrův tě ke mně nasměroval, synu,“ pozdra​vil ho mas Marko.
„To ne,“ odvětil Rom. „Nasměroval mě duch komandéra Siska. Chce vás vidět.“ Spiklenecky ztišil hlas. „Mys​lím, že vás chce informovat o novinkách ohledně toho měňavce.“
„Ovšem.“ Marko uznale přikývl. „Jak dobré je vidět, že to dotahuje až do konce. Hmmm. Pokud opravdu drží sliby, tak... jsem možná jednal unáhleně.“
Rom se na něho tázavě zahleděl. „Unáhleně v čem?“
„V ničem,“ odbyl ho Marko. „Co mas učiní, může také odčinit. Deli... ty tady zůstaneš.“
„Myslím, že vás chtěl vidět oba,“ dodal Rom. Když ale došlo na improvizaci, nebyl v ní právě nejlepší.
„Já mu postačím,“ prohlásil Marko. „Deli, dohlédni prosím, že sem nepřijde doktor Bashir a nebude kázat mé družce.“
„Ano, masi Marko.“
Mas Marko si přitáhl róbu a zamířil k turbovýtahu, který ho odveze do velínu. Náboženský vůdce Edemianů vypadal impozantně; každým kouskem těla vyjadřoval hrozbu.
Azira znervózněla. I když s ní byl Del, stále se cíti​la izolovaná. Z Deep Space Nine - pro ni už tak cizího prostředí - se stalo neznámé a děsivé místo.
Nechávala si pochybnosti a obavy pro sebe, protože věděla, že to nejsou věci, které by chtěl manžel slyšet. Ale v poslední době...
V poslední době...
...se jí zdálo, že toto místo nějak uniklo pozornosti všemohoucího K'olkra.
Bylo takové opominutí možné? Mohlo vševidoucí oko K'olkrovo tento... tento vznášející se vesmírný puchýř úmyslně přehlížet?
Možná mas Marko a jeho následovníci udělali chybný krok a vkráčeli do pekla.
Ano, peklo, pomyslela si ponuře. To bylo slovo, které se v poslední době šířilo stanicí. Místo, ve které věřilo mnoho bytostí na Deep Space Nine. Místo, kam odcházeli věčně pykat ti, kteří zhřešili.
Edemiané koncept pekla nepřijímali. Věřili v oblast zvanou E'bon - podzemní říši, kam byli po smrti posláni ti, jejichž víra v nádheru K'olkrovu zakolísala. V E'bonu zakusili bolest a trest za nedostatek víry, avšak jen do té míry, aby ony ubohé, zmučené duše své krátkozrakosti skutečně litovaly. Byli tam drženi po neurčitou dobu. Nakonec, duše černé a zbité, byli posláni k nové inkarnaci. Tím jim bylo upřeno právo sdílet blízkost a nádheru K'olkrovu.
Doufalo se, že v nové inkarnaci si s sebou duchovně ponesou vzpomínku na mučení, kterému byli vystaveni. Existovala dokonce teorie, že těmi nejzbožnějšími z Edemianů byli ti, kteří přebývali v E'bonu a nyní se na Edemě polepšovali. To jednoduše dokazovalo, že čisté krásy mohli dosáhnout jenom ti, kdo si ji opravdu zasloužili.
Aziřina mysl zkoumala ty nejponuřejší možnosti. Kdo opravdu ví, jak E'bon vypadá? Možná... možná je celá stanice jen fikcí. Možná, že byla celá její skupinka zni​čena ve vesmíru nějakou podivnou nehodou. Možná jsou mrtví a strádají nějakým druhem prapodivného mučení v E'bonu. Zemřou jeden po druhém... po troškách...
Zavrhla tu myšlenku. Bylo to absurdní. I když byla realita tak strašlivá, pořád to byla realita. Žádné smyš​lenky to nezmění. Je tu ona, manžel, syn...
Syn.
Rozhlédla se.
Po Rasovi nebylo ani vidu ani slechu.
Zadržela první temný nával strachu. Zavolala ho jmé​nem, neslyšela ale žádnou odpověď.
„Deli,“ zeptala se pohotově, „neviděl jsi Rasu?“
„Ne, paní,“ odvětil zdvořile. „Věřím, že jsem ho napo​sledy viděl jít tímto směrem.“ Ukázal ke Quarkově baru. „Mám -“
„Podívám se po něm. Zůstaň tu a jestli se vrátí, do​hlédni, ať se odsud ani nehne,“ kladla mu na srdce. „Teď není vhodná doba, aby se tu toulal bez dozoru.“
Del chápavě přikývl a Azira zamířila ke Quarkovi.
Z celého toho místa jí naskakovala husí kůže. Ale to z většiny míst na stanici. Opravdu se zdálo, že jedinou duchovní útěchou, které se jí dostávalo, bylo hledět na syna.
Syna, který se - za rok, možná méně - připojí ke K'olkrovi v zemi nekonečné nádhery. Bude se těšit K'olkrově blízkosti...
Na něco takového nemyslela ráda. Když se tedy blí​žila ke Quarkovu podniku, tu myšlenku zaplašila. Za ba​rem stál sám Quark a líně čistil sklenici utěrkou, která vypadala špinavější než sklenice samotná. Zvědavě na ni pohlédl. „Mohu vám pomoci?“ zeptal se zdvořile.
„Já... jsem přemýšlela,“ řekla a ruce se jí lehce třásly, „Jestli... jestli jste tu náhodou nezahlédl mého syna?“
„Vašeho syna?“
„Už několik dní stáváme támhle v rohu,“ a ukázala tím směrem.
„Ahá!“ vzpomněl si Quark. „Ti pánbíčkáři. No, roz​hodně jste nás tu trochu pobavili. Váš syn, jo? Když o tom mluvíte... ano. Samozřejmě.“ Praštil se rukou do hlavy. „Já hlava děravá. Byl s Nogem.“
„Nogem?“ To jméno jí nic neříkalo.
Quark přikývl. „Synem jednoho z mých zaměstnan​ců. Co si vzpomínám, tak šli támhle nahoru.“ Ukázal na schody, které vedly k simulátorům.
„Děkuji vám,“ odvětila a bez váhání se vydala do schodů.
Quark ji pozoroval, jeho výraz se ale změnil. „Tak dobrá, Bashire,“ zamumlal. „Teď jsme si kvit. Víc než kdy jindy. Nevím, co na tom smrdí víc: že mě přechytračil nějakej doktor z Hvězdný flotily, co má ještě mlíko na bradě, nebo že musím smazat XXX-tři. Ale co.“ Povzdechl si a pak se rozzářil, až v úsměvu odhalil špičaté zuby. „Pořád ještě mám XXX-pět.“
Azira mezitím vyšla až na vrchol schodiště. Chodba byla krátká. Kolem ní se vznášel vlhký, zatuchlý pach a trochu se jí protivil. Pravou stěnu lemovala řada dveří.
Nikoho neviděla.
„Raso?“ zavolala opatrně. Když se jí nedostalo odpo​vědi, zavolala trochu hlasitěji. „Raso!“
„Mami?“
Ano, byl to jeho hlas... zněl ale úplně jinak než obvyk​le. Byl slabý, chraplavý. Nebyla v něm žádná síla. Jako písek vanoucí pouští.
Vycházel z jedněch dveří uprostřed. Došla k nim, ale neotevřely se. „Raso!“ zakřičela a zabušila na ně. „Stalo se ti něco? Co se tam děje? Pusť mě dovnitř!“ Otočila se a zavolala: „Pane Quarku! Ty dveře se —“
Ony se ale otevřely. Trhla sebou a nakoukla dovnitř. Snažila se spatřit něco v temnotě, která místnost vyplňo​vala.
„Mami... bolí to ...“ Nepochybně to byl Rasův hlas, Azira ho ale neviděla.
Srdce jí tlouklo trojnásobnou rychlostí a část z ní chtě​la utíkat tak daleko a rychle, jak jen mohla. Bylo tu něco moc špatného - špatného a zvráceného. Mohla běžet pro Bezpečnost, Dela, manžela... někoho.
To by ale znamenalo nechat syna napospas tomu, co se tu, u E'bonu, děje. Samotného, bezbranného k věcem, které číhají v temnotě.
Dodala si odvahy a snažila se, aby její hlas zněl auto​ritativně. „Raso! Kde jsi? Pojď hned ven!“
Na stropě se rozsvítil reflektor. Jeden kužel světla zá​řící na jednu postel.
Lůžko bylo pár metrů od ní. Slabě slyšela pomalé, pravidelné dunění, které vydávalo monitorovací zařízení. Při pravidelném bum bum bum si uvědomila, že měří tlukot srdce.
Vybavila se jí vzpomínka na den, kdy poprvé slyšela Rasovo srdce. Ne, neslyšela... cítila. Když přišel na svět, byl tak tichý... nevydal ani hlásku. Zpočátku si dokon​ce mysleli, že se narodil mrtvý. Ale ne. Od začátku byl jednoduše tichý, jako by se bál, že by mohl někoho obtě​žovat.
Položili jí ho na holé břicho a tehdy to ucítila. Rychlý, horečnatý tlukot jeho srdíčka, bušícího v hrudi, jako by mělo vybuchnout... téměř tak jako teď její srdce.
Bylo logické, že si na to vzpomněla právě teď, protože postava na tom lůžku v temnotě... byl její syn.
Ale nebyl to on.
Ne úplně.
Na nejistých nohou k němu došla. Tak úplně nevě​řila tomu, co vidí, a už vůbec to nechápala. „Raso...?“ zašeptala.
Dveře se za ní zavřely; ani si toho nevšimla. Cele se zaměřila na chlapce, který bezmocně ležel na lůžku.
Rozsvítilo se další světlo. Druhý kužel ozářil opačnou stranu postele. Stál tam doktor Julian Bashir.
Uskočila od něho jako čert před křížem. „Co se to tu děje?“ zasyčela. „Můj... můj muž vám řekl, ať se držíte stranou!“
„Držím se stranou,“ namítl Bashir s klidem, který ne​cítil. Celé to naplánoval s chladnou, efektivní prohnanos​tí. Když ale došlo na lámání chleba, byl z něho uzlíček nervů na dně vlastního žaludku. „Vy jste přišla ke mně.“
„Byla to lest!“ Azira na něho vyčítavě ukázala prstem. „Vy... vy jste mě sem vylákal! Kde je můj syn?“
„Rasa? Ten je přece tady,“ ukázal Bashir a přejel ru​kou nad postavou na lůžku, jako když kouzelník tahá krá​líka z klobouku.
* * *
Mas Marko vystoupil z turbovýtahu a přivítal ho ne​trpělivý pohled majora Kiry. „Masi Marko,“ vzdychla, „oceňuji váš zájem, ale opravdu nemůžeme dovolit, aby se nám do velínu courali návštěvníci stanice.“
„Chápu vaši situaci,“ nenucené odvětil mas Marko, „a chápal bych ji ještě více nebýt skutečnosti, že jsem zde na žádost vašeho nadřízeného.“
„Co?“ Obočí se spojila, major se odvrátila od své​ho stanoviště a zavolala Siskovi. „Komandére, žádal jste o setkání s masem Markem?“
Sisko vyšel z kanceláře a vypadal zmateně. „Ne. Masi Marko, co vás na tu myšlenku přivedlo?“
V Markově hlavě se rozezněl varovný zvonec. „Nějaký Fereng mě informoval, že je vaším přáním, abych sem přišel.“
„No... tím se to vysvětluje,“ poznamenal Sisko. „Ferengové mají poněkud zakrnělý smysl pro humor.“
„Asi tak jako smysl pro slušnost,“ zamumlala Kira. Ta, naštěstí pro všechny zúčastněné, neměla ani tušení, jak trefná byla ta poznámka na osobní úrovni.
„Ať už vám to řekl kdokoliv,“ pokračoval Sisko, „nej​spíše se mylně domníval, že když vás sem pošle a udělá si z vás blázna, projeví tím svou důvtipnost. Který Fereng to udělal?“
„Nevím, komandére,“ přiznal mas Marko. „Abych pravdu řekl, připadají mi všichni stejní.“
„Bylo mi řečeno, že my jim také. Je mi líto, že jste ztratil svůj drahocenný čas.“
„To není nutné. Když už jsem ale tady -“
„Masi Marko...“
„Můžete mi říci, zda jste se rozhodl předat toho měňavce edemijské spravedlnosti?“
„To se nestane,“ rezolutně prohlásil Sisko. „Zdůrazňu​ji znovu, že tohle je bajorská stanice. A na seznamu obětí je nyní i občan Bajoru. Bajorané jsou velmi duchovní lidé, nebudou ale tolerovat vraždu. Toho zabijáka chtě​jí potrestat a jelikož ke zločinům došlo na jejich stanici a pod jurisdikcí Federace, má jejich přání přednost.“
„Toto rozhodnutí, komandére,“ temně odvětil mas Marko, „je pro vás velice nešťastné.“
Něco v jeho hlase dávalo Siskovi jasně najevo, že bude mít velký problém. „Odpusťte, masi Marko, ale to mi připadalo jako hrozba.“
Marko neodpověděl.
„Nemám hrozby příliš v lásce,“ vysvětloval Sisko. „Ne jako důstojník Hvězdné flotily a už vůbec ne jako velitel této stanice.“
Dax náhle vzhlédla od přístrojů. „Benjamine, senzory zaznamenávají blížící se plavidlo. Právě přešlo z warpu na poloviční impuls.“
Sisko na mase Marka zapomněl a došel ke svému sta​novišti. „Varuj je. Upozorni je, že tu nemají co dělat. Stanice je v karanténě a červí díra je stále neprůchodná.“
„Neodpovídají.“
„Na obrazovku,“ přikázal Sisko, udělal krok a upřeně se na obrazovku zadíval.
Objevila se na ní loď. Měla tvar vybuchující hvězdy. Ježila se zbraněmi a vypadala, že to myslí vážně.
„Masi Marko, opusťte, prosím, velín,“ neústupně ho vyzval Sisko. Aniž by čekal na splnění rozkazu, otočil se na Kiru a řekl: „Máme údaje o takovém druhu plavidla?“
Odpověď přišla rychle a s jistotou. Nebyla ovšem od Kiry.
„Je to edemijské plavidlo Svaté války,“ chladně jim sdělil mas Marko. „Domnívám se, že je to loď Zealous. Přivolal jsem ji.“
Sisko se otočil a zadíval se na mase Marka tak, jako by to byl nějaký nový, zajímavý druh hmyzu, jemuž se nad hlavou vznáší právě tak zajímavá plácačka na mouchy. „ Vy jste ji přivolal? „
„Správně, komandére.“
Sisko se vší silou snažil ovládnout nejen situaci, ale i sebe. „Mohu se zeptat proč?“
„Můžete,“ vyrovnaně odvětil Marko. „Jsem si ale na​prosto jistý, že odpověď už znáte. Je tu, aby dohlédla na to, že přání mase Marka budou do posledního splněna.“
Sisko stiskl spodní stranu konzole tak silně, že si té​měř vymkl klouby na prstech. „Vy... téhle... stanici... nevelíte. „
„Naprostá pravda,“ odvětil mas Marko. „ Velím ale té lodi Svaté války. A ta, komandére, může Deep Space Nine rozstřílet na kousky.“
„Vy pokrytče,“ tiše se rozzuřil Sisko. „Vy, který si ří​káte svatý muž, byste posádce tohoto plavidla přikázal, aby na nás zahájila palbu? Aby zabili všechny obyvatele stanice, pokud nebudou vaše požadavky splněny? Zahu​bili stovky nevinných životů?“
„Komandére.“ Hlas mase Marka zněl lehce zklamaně. „To samozřejmě ne. Nikdy bych nerozkázal, aby Zealous střílel na vás. Nicméně... mohl bych jim nařídit cvičné střelby na bod přímo za stanicí. Za nic na světě bych vám neublížil, pokud by se ale Deep Space Nine vyskytla v místě, kam mé plavidlo zrovna střílí... no, co se dá dě​lat? Ano, byla by to tragédie. To se ale stává. Znamenalo by to smrt mou a mých blízkých, K'olkr nás ale přiví​tá s otevřenou náručí. Obávám se však, že vy, bezvěrci, takové štěstí mít nebudete.“
Sisko na to nic neřekl.
„Musíte to pochopit, komandére. Tvrdíte, že lidé tady jsou nevinní. Pro mě jsou to slepí hlupáci, kteří si nejsou vědomi nádhery, jíž je K'ol -“
Sisko klepl na komunikační odznak. „Bezpečnost do velínu, okamžitě.“
Mas Marko byl zvědavost sama. „K čemu potřebujete bezpečnostní oddíl, komandére? Že byste se cítil v nebez​pečí? „
Ve výtahu se objevili dva bezpečnostní strážci. Sisko ukázal na mase Marka. „Vezměte ho do cely předběžného zadržení a nechte ho tam. Pořádně ho prohledejte a ujis​těte se, že u sebe nemá žádná komunikační zařízení.“
Když ho vzali každý pevně za jednu paži, poprvé vy​padal, že se hněvá. „Co si myslíte, že děláte, komandére?“
„Váš fanatismus je dokonalý, masi, načasování vám ale ještě drhne. Pokud si opravdu myslíte, že vás tu nechám jen tak pobíhat, komunikovat si s válečnou lodí jen tak z plezíru a nechat ji, aby nás rozstřílela na molekuly, tak to si asi nerozumíme.“
„To je neslýchané!“ zahřměl mas Marko. „Jsem hla​sem živoucího K'olkra!“
„Tak fajn,“ rezolutně přikývl Sisko. „Pokud to se mnou chce K'olkr prodiskutovat, ať se staví a pokecá​me. Mezitím trochu vychladněte.“ Naznačil strážím, aby mase Marka vyvedly z velínu.
Mlčky však neodešel. „Sisko!“ vykřikl. „To je urážka. Takhle nemůžete jednat s Velkým masem Edemianů! To je neuvážené jednání, Sisko! Jestli v tom budete pokra​čovat, přivede vás —“
Sisko se už nedozvěděl, kam ho to přivede, protože hlas mase Marka byl přerušen odjezdem turbovýtahu.
„Stále odmítají odpovědět na naše volání. Přestali se pohybovat,“ ohlásila Kira, vzhlížejíc od přístrojů. „Jen tam tak sedí a sledují nás.“
„Ať nás sledují,“ vydechl Sisko. „Monitorujte jejich vysílání. Pokud zdvihnou štíty nebo jakýmkoliv způso​bem naznačí, že nabíjejí zbraně, podnikneme nezbytné kroky. Pokud se tak nestane, mohou na nás zírat, dokud nezamrzne peklo. A zjistěte, který z Ferengů sem mase Marka poslal. Děje se tu něco, o čem nevím, a já chci vědět, co to je.“
* * *
„Hluboce lituji hněvu, který jsem vám a vašim blíz​kým v posledních dnech snad způsobil,“ omlouval se Bashir. „Tohle je můj způsob, jak vám to vynahradit.“
Aziru proti její vůli přitáhla zvědavost. Váhavě došla k posteli a s neutuchající hrůzou se na syna zadívala.
„Nebude to trvat příliš dlouho,“ pokračoval Bashir a snažil se udržet hlas vyrovnaný, bojuje za nezaujatost, která byla nyní tak důležitá, „a budete muset synovi říci sbohem. Domnívám se, že kvůli němu asi budete chtít být silná. Budete chtít být zdrojem útěchy a jistoty, místo - ach, já nevím - abyste se zhroutila. Ve vašem zájmu a abych vám takový moment ulehčil, vytvořil jsem tuto simulaci. Ujišťuji vás, že je velice precizní. Mé lékařské záznamy jsou přesné a konečná stádia panorie jsou dobře zdokumentovaná. Tohle, Aziro, musíte očekávat.“
Rasa byl až ke krku zakrytý přikrývkou. Jeho kdysi jasné oči byly nyní tak kalné, že určitě téměř nemohly postřehnout ani jediný paprsek světla. Kromě toho mu natolik vpadly do důlků, že téměř úplně zmizely. Kůže se svraštila a vyschla. Dýchal jen s obtížemi. Pokusil se olíznout si rty, ale jazyk vydal jen škrábavý zvuk.
„Jeho tělo je naprosto neschopné udržet jakýkoliv druh tekutin,“ vysvětloval Bashir. Jako by ve třídě hovořil o učebnicovém příkladu. Nic v jeho chování neprozrazovalo, že pohled na Aziřinu tvář je pro něho nožem v srdci. Věděl, čemu tu ženu vystavuje. Mladého doktora to niči​lo. Udržel si ale vědeckou nestrannost. „V tomto stádiu choroby všechny pokusy zabránit dehydrataci selžou. Podívejte se.“
Stáhl přikrývku a Azira polkla výkřik. Dítě bylo do pasu nahé. Viděla vystupující žebra, vysušená pokožka byla jako brusný papír, prsty jako pařáty.
„Ma... mi,“ zasípal. Podařilo se mu natáhnout ruku. Svíral v ní vzduch jako umírající pták. „Mami... nevidím tě...“
„Zastavte to,“ zašeptala Azira a chytila se za srdce. „To je... to je nějaký holotrik. Kde je můj syn?“ Hlas jí přešel v ječeni. „Kde je můj syn?“
„Rasa je v pořádku, madam,“ vyrovnaně ji uklidňo​val Bashir. Pak jakoby mimoděk dodal: „Přinejmenším... v tomto okamžiku. Ale za pár měsíců,“ a omluvně opět ukázal na simulaci.
Umírající chlapec se pokusil posadit. Pohlédl přibližně ve směru Aziřina hlasu. „Ma... mi.“ Každá slabika zna​menala námahu. Mluvil, jako by měl oteklý jazyk. „Bolí... tolik... Ať to přestane bolet...“
Azira se třásla tak silně, až se Bashir chvíli obával, že omdlí. Srdcem byl s ní a cítil se jako úplný hulvát. Už ale nebylo cesty zpět. Jako by odříkával dlouhý seznam, řekl: „Celé jeho tělo přestává fungovat. Vysoká horečka. Dehydratace. Slepota. Selhání několika významnějších or​gánů. Tělo zmučené bolestí... řekl bych, že už mu moc času nezbývá.“
„ Ta věc není můj syn!“
„Aziro,“ řekl poněkud káravě Bashir, „takto bude vypadat. To není žádný dohad nebo domněnka. Tak to bude. Pokud nemáte v úmyslu být s Rasou, až umře, tak jsem ten nácvik připravil zbytečně. Pokud ale plánujete, že ho budete sledovat, dokud nepřekročí ten velký práh, tak vám doporučuji, abyste využila této příležitosti a procvi​čila si loučení. Nemyslím si, že bych chtěl, aby poslední slova, která uslyší, byla 'Ta věc není můj syn'.“
„Mami,“ zasténal Rasa. „Bolí... Všechno mě bolí. Proč to K'olkr... nezastaví? Proč mě... všechno bolí? Proč mě... tolik... nenávidí?“
Azira reflexivně zamumlala: „Není... není pravda, že by nás K'olkr nenáviděl. On n... nás miluje. Všechny“ - těžce polkla - „všechny věci mají svůj smysl a... a...“ Nedokázala pokračovat.
„Obejmi mě...“ Chlapec se k ní natáhl.
Ustoupila, neschopna se k hologramu přiblížit. Její hlas byl teď prosebný, zlomený. „Prosím...“ třásla se. „Prosím... zastavte to. Zastavte...“
Rasa dostal křeče. Azira vyjekla a rukou si zakryla ústa ve snaze ten zvuk potlačit. Chlapcovo svraštělé tělo se od hlavy až k patě třáslo, hlava se mu na krku kymá​cela. Bashir k němu přistoupil a jemně ho položil zpět na postel. Rasovy ruce se ještě několik okamžiků natahovaly do vzduchu a v krku mu chrčel dech. Jeho poslední slovo bylo nesrozumitelné, i když to mohlo být „Mami.“ Nebylo to ale jisté.
Oči mu pohasly a s posledním výdechem odešla i duše. Hlava poklesla, ruce ale zůstaly ve vzduchu.
Bashir je jemně položil křížem přes chlapcův povadlý hrudník.
Azira otevřeně plakala, hruď se jí třásla vzlyky. Bashir dítěti chladně přetáhl přikrývku přes hlavu a otočil se k ní. Vypadal lehce zmateně. „Nerozumím. Váš syn nyní odejde, aby se oddával blízkosti K'olkra. Neměla byste slavit? A... vlastně jste mu ani neřekla sbohem, že? Něco vám řeknu: zkusíme to znovu. Počítači, znovu spustit program.“
Stůl se na okamžik zavlnil a Rasa byl opět živý... i když sotva.
„V opravdovém životě máme samozřejmě jen jednu šanci. Když ji zmeškáme, je pryč. Ale tady... tady si mů​žete Rasovu smrt nacvičit tolikrát, kolikrát si jen budete přát.“
Stejným, téměř mrtvým hlasem Rasa řekl:
„Mami...?“
Azira vyrazila. Ruka se jí pohybovala rychleji, než oko dokázalo sledovat. Udeřila tak tvrdě, jak jen mohla - dala Bashirovi facku. Tvář ho bolela, on však neudělal žádný pohyb, aby si ji pohladil.
„Madam, pravda vás zraňuje mnohem více, než mne kdy můžete zranit vy.“
„Vy... sadistický parchante,“ vztekala se Azira. Oto​čila se, že ze simulátoru odejde.
Bashir ji chtěl chytit a zatřást s ní. Zakřičet na ni: To si říkáte matka? Úmyslně chcete vystavit své dítě násled​kům této choroby? Nechtě mě ho zachránit! Nechtě mě udělat to, k čemu mě nutí celý můj výcvik! Nenuťte mě stát opodál a dopustit, aby se to stalo. Ve jménu lidskos​ti...
Azira ale nebyla člověk a kromě toho - hysterie by nebyla k ničemu. Řev se dá ignorovat mnohem snadněji než klidná slova, která nesou pravdu. A Bashir, předob​raz vyrovnanosti, řekl: „Sadistický? Já? Drahá paní, já nejsem ten, kdo tohle dopustí. To vy. Já vám jen ukazuji následky.“
Za zběsilých nářků opustila simulátor.
Ve chvíli, kdy odešla, se Bashirovo nezaujaté chování zhroutilo. Bolest, kterou cítil, soucit s tím, čím ta žena procházela, to vše teď vyplulo na povrch.
„Počítači... ukončit program,“ přikázal bezvýrazně. Obraz zmizel.
Právě udělal strašnou věc. Byl to čin zoufalého mu​že. On byl ale vskutku zoufalý. Stále ještě nedokázal ne​prožívat smrt pacienta nebo přijmout neschopnost jednat podle svých nejlepších možností jako lékař.
Děsil se myšlenky, že jednou, v budoucnosti, mu bude smrt pacienta, kterého mohl zachránit, možná vadit méně než teď. Protože v té chvíli byla představa, že to dítě zemře, když ho mohl zachránit, velkou, zející ránou v jeho srdci. A to, že rodiče odmítli dovolit, aby ho léčil, do ní ještě sypalo sůl.
Otázkou zůstávalo... bude to holodrama k něčemu do​bré?
* * *
Rasa užasle zíral na přenosný holoprojektor, který před ním držel Nog. Zobrazoval dvě nahé Orionky, kte​ré spolu dělaly takové věci, že si je Rasa ani nedokázal představit - a už vůbec ne mezi ženami.
„Páni,“ bylo vše, co se mu podařilo říci.
Nog se zlomyslně zaculil. „V náboženské škole tě o tom učí hodně?“
Rasa zavrtěl hlavou.
Náhle uslyšel matčin výkřik: „Rasooo!“ Zdálo se, jako by se její hlas rozléhal po celé Promenádě.
Mladíci se ukrývali v jedné z Quarkových skříněk na zásoby. Rasa se ale postavil tak rychle, že se praštil hlavou o její vršek. „Zní vážně naštvaně,“ usoudil.
Nog hrubě zabručel, což byl víceméně jediný způsob, jak to Ferengové dělali. „Co, ty se snad bojíš svý mámy?“
„Ano,“ stroze připustil Rasa.
„Aha. Tak jo.“ Nog kopl do dvířek a Rasa vystoupil na světlo. Otočil se na Ferenga. „Mohl bych... ee... to je... další takový už asi nemáš, co?“
Nog zavrtěl hlavou. „Těžko se sháněj,“ posteskl si. „Není na prodej... pokud se samozřejmě nevytasíš se správnou cenou. To bychom se mohli třeba dohodnout.“
„Promiň,“ omluvně krčil rameny Rasa. „Nemám pe​níze.“
„Tak to dohoda nebude.“
„Dobrá. I tak díky. Bylo to... bylo to zajímavé.“
Otočil se a pelášil k edemijskému stánku. Nog se opřel, spustil projektor a kvůli soukromí zavřel dvířka.
Azira byla mezitím na pokraji šílenství. „Rasooooo!“ vykřikla znovu.
Del se ji bezúspěšně pokoušel uklidnit. „Prosím... vrá​tí se.“
„Rasooooo!“ Byl to hlas ženy, která stojí nad útesem a sleduje, jak se její milovaný řítí vstříc smrti a ona tam jen bezmocně stojí.
Křik upoutal bezpečnostního strážce, který ji znepo​kojeně oslovil: „Madam, co se stalo? Uklidněte se a do​volte mi vám pomoci.“
V tom okamžiku se objevil Rasa. „Mami?“ zavolal. Byl matčinou hysterií krajně zmaten.
Utíkala k němu a v okamžiku přeběhla celou Prome​nádu. Popadla ho a přitiskla na prsa. Držela ho tak silně, až si myslel, že ho rozlomí.
„Mami!“ zeptal se rozpačitě. „Co se děje?“
„Nic,“ zamumlala. „Nic. Je to v pořádku, sluníčko. Nic se neděje.“
Bezpečnostní strážce a Del na sebe pohlédli. Del po​krčil rameny. „Ženy,“ vysvětloval šeptem. „Někdy je od​rovná ta nejmenší maličkost.“
Strážce přikývl. „O tom mi povídejte,“ přikývl sou​citně.
Azira syna pevné držela a spatřila, že Bashir vychází ze simulátoru. Seběhl ze schodů a ani se na ni nepodíval - dokud se nedostal až dolů. Tam si dopřál krátký pohled. Tvář měl stále neutrální, výraz očí ale mluvil jasně: „Držte ho, dokud můžete. Už moc dlouho tu příležitost mít nebudete. „
A odkráčel.
* * *
Bashir se vrátil na ošetřovnu a připadal si zoufale ne​čistý.
Neublížit. První lékařské přikázání se mu stále honilo hlavou. Mučil tu ženu. Nic menšího. Jeho úkolem nebylo udržovat pouze fyzický stav. Měl na starosti také pohodu duševní. A před chvílí strčil Aziru do duševní ždímačky.
Snažil se opakovat si, že udělal správnou věc, že se snaží zachránit život mladého chlapce. Ta představa byla ale i pro něho prázdná. Azira a její manžel se už rozhodli, jak se o chorobu svého dítěte postarají. To rozhodnutí utvářela a formovala jejich kultura. Neudělal nic jiného, než že tu ženu vystavil výčitkám svědomí, tyranizoval ji, podkopal její sebedůvěru - a to vše ze sobecké touhy zachránit někoho, kdo ho o pomoc nežádal.
Ve snaze ušetřit Aziru budoucí bolesti ji vystavil du​chovnímu mučení, které bylo ještě krutější, než jaké si pro ni připravil sám život. Kdyby do toho nezasahoval, moh​la setrvat v blažené nevědomosti. Mohla si užívat času, který jí s dítětem zbýval.
Avšak díky Bashirovi si teď bude neustále představo​vat, co se z Rasy stane. Bashir ji nepodvedl - znázornění bylo přesné. Nyní ale bude dominovat každé chvilce, kte​rou s chlapcem stráví. Už nikdy se nebude schopná na Rasu podívat, aniž by zároveň neviděla ten smrtelně ble​dý pytel kostí, ve který se promění.
Ve jménu záchrany života Bashir zničil i to málo ra​dosti, které ještě mohla Azira synovi poskytnout.
A nejhorší na tom bylo... že by to bez mrknutí udělal znovu.
„Sestři,“ zavolal unaveně. Cítil se, jako by mu bylo sto let. Jeho hlas se rozléhal ošetřovnou. „Sestro Lataso,“ zopakoval.
Nic.
Bashirovou všeobecnou depresí pronikl varovný sig​nál. „Sestro?“ V jeho hlase teď bylo obezřetné znepoko​jení.
Pomalu prošel ošetřovnou. Zdálo se mu, že se všechno zvětšuje a ohrožuje ho. Pomyslel si, že zavolá Bezpečnost, nerad by ale vyvolal planý poplach, když už i tak čelili takovým obtížím.
„Sestro?“
Najednou si vzpomněl a téměř se rozesmál. „No vlast​ně. Jak jsem na to mohl zapomenout? Pregangliové,“ za​volal.
Zahnul za roh a uskočil, jako by dostal elektrošok.
Zkrvavené tělo sestry Latasy bylo rozmazané po zdi. Její hlava, šokovaný výraz ve tváři, byla s úzkostlivou pečlivostí položena na terminálu počítače.
Na zdi usychala krev.
Do ní bylo vepsáno veliké „č. 4“... a ještě něco dalšího. Tři slova. Ta zněla: „Polib mě, hlupáku.“
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„Milesi?“
O’Brien odložil hydroklíč a vysoukal se ze servisního tunelu. Tvář i ruce měl špinavé a upocené. Prostoduše se zadíval do Keičiny znepokojené tváře.
„Copak je? „ Překvapilo ho, že chraptí, i když by vlast​ně nemělo. Byl v kontaktu se svými lidmi, neustále mlu​vil, prověřoval relé a nastavení všech zařízení a přístrojů, které opravili.
Keiko vypadala trochu vystrašená dvěma strážci, kte​ří stáli po obou stranách chodby a pozorně ji sledovali. Podala mu malý šálek. „Rýžový čaj?“
Opravdově dojatý jí poděkoval a uchopil nádobku. Usrkl a teplo proudící hrdlem mu pozvedlo náladu.
„Pracoval jsi tak tvrdě a já... chtěla pro tebe něco udělat.“ Rozhlédla se. „Vypadá to, že bezpečnostní týmy jsou poslední dobou všude.“
Přikývl. „Odo z nich dostává maximum. Zjevně jsem jednou z klíčových postav, které chtějí stále střežit.“
„Chceš tím říct, že jsi jedním z klíčových cílů,“ po​dotkla.
Znovu přikývl, tentokrát váhavěji. „Jo,“ připustil. „Tak se to dá taky říct.“ Odmlčel se. „Keiko... pama​tuješ si, když se narodila Molly?“
Změna tématu ji zmátla. „Co? No... ano, samozřejmě. Přece jsem tam byla. „
„A kde jsi byla? Přesně.“
Strážci se podezřívavě podívali na sebe a potom na Keiko.
Ona byla zmatenost sama. „Co?“ A pak to pochopila. Trochu smutně se zasmála. „Ach. Samozřejmě. Byla jsem v Přední desítce, Milesi. A při porodu mi pomáhal Worf.“ Snížila hlas přibližně do Worfova hlubokého basu a řekla: „'Nyní můžete porodit'.“
„Á, celou dobu jsem věděl, že jsi to ty,“ usmál se a zno​vu usrkl čaj. Strážci se poněkud uvolnili. „Pamatuj si... když budeš v naší kajutě, měj u sebe ten fázer, co jsem ti dal. A ať je pořád nastavený na maximum.“
„Ano, Milesi. A ty buď opatrný.“
„Samozřejmě.“ Ztišil hlas, aby ho strážci neslyšeli. „Víš, ve velínu jsme se bavili o možnosti lidi evakuovat. A já řekl...“
Tázavě se na něho zadívala. „Co jsi řekl?“
„Řekl jsem, že bych za žádných okolností neutekl a že ty bys nechtěla odletět, pokud by to znamenalo mě tu nechat. Mýlil...“ Zaváhal. „Mýlil jsem se, když jsem to tvrdil? Kdybys dostala příležitost, chtěla bys odletět?“
„Odletět?“ Pohnula rukou, jako by do toho gesta chtě​la zahrnout celou stanici. „A připravit se o tohle všechno? Nebuď hloupý.“
Krátce ho políbila a vydala se chodbou. Když odešla, zaslechl O'Brien Odův hlas plný obvyklé směsi pobave​ní a opovržení. „Doma se to obrací k lepšímu, náčelníku O’Briene?“
O’Brien vzhlédl, než ale mohl odpovědět, strážci str​nuli. Odo hbitě řekl: „Gama zet alfa.“
Stráže okamžitě odpověděly: „Alfa omikron delta.“
„Hesla?“ zeptal se O'Brien.
„Ne, O’Briene, cvičíme na soutěž v řecké abecedě,“ jízlivě odvětil Odo.
„Tumáte.“ O’Brien Odovi podal zbývající rýžový čaj. „Možná pak budete mít lepší náladu.“
„Na to bych nespoléhal.“
„Nebojte se. Nebudu.“ Začal zalézat zpět do servisní​ho tunelu, ale zarazil se a podíval se na Oda. „Něco mi povězte. Ten trik s kartami... byl jsem si jistý, že držím tu, kterou jste si vybral.“
„Také že ano,“ odvětil Odo.
O'Brien na něho vytřeštil oči. „Ale... ale vy jste řekl, že-“
„Ne. Vy jste se ptal 'Je to vaše karta?' Nebyla. Byla to vaše karta. Byl to váš balíček. Nebylo by správné, abych si přivlastňoval něco, co mi nepatří.“
O'Brien zasténal. „A já se málem zbláznil, když jsem se snažil přijít na to, co jsem udělal špatně! Chtěl jsem to celé vzdát.“
„Připusťte si to, O’Briene. Magie není vaší silnou stránkou.“
„Já ale vážně chci pobavit Molly na té její oslavě.“ S nadějí se zadíval na Oda. „Víte, Odo, při vašich doved​nostech se vsadím, že by se Molly strašně líbilo, kdybyste uvážil -“
„Nevystupuji na dětských oslavách, O'Briene. Nejsem zrovna blázen do lidských dětí.“
„Nebo lidských dospělých,“ dodal O'Brien.
„Ano, to bezpochyby.“
Odův komunikační odznak zapípal. „Ano?“
„Bashir Bezpečnosti.“ Doktorův hlas zněl vyděšeně. „Odo...je tu-“
Větu ani nemusel dokončit. „Kde jste, doktore?“ rych​le se zeptal Odo.
„Na ošetřovně.“
„Jsem na cestě.“ Rychle se otočil na O’Briena. „Mož​ná byste si s tím měl pospíšit, náčelníku. Nezdá se, že by se to obracelo k lepšímu.“
* * *
Azira stála před manželovou celou a tiskla synovu ru​ku, jako by se bála, že by se mohl rozplynout.
„Viděla jsi někdy něco tak neslýchaného, má ženo?“ Mas Marko nevěděl, jestli má být naštvaný, nebo poba​vený. „Vidíš, co udělali?“
„Ty...“ Odmlčela se.
„Ano?“
„No, když se objevilo to plavidlo Svaté války, tak pravděpodobně měli pocit, že nemají na vybranou.“
„Klidně by to mohlo znamenat můj konec,“ řekl mas Marko. „Správnost toho činu se mi zdála tak jasná. Ani mne nenapadlo, že by podnikli odvetné kroky. Jak žalost​ně teď musím vypadat. Máš štěstí, má ženo, že neuvěznili také tebe.“
„Nic jsem jim neudělala. Dokud mě nebudou považo​vat za hrozbu, nepotrestají mne.“
„Tak tedy nedělej nic, co by tvé postavení změnilo,“ nakázal mas Marko. „Nepochybuji, že budu zanedlouho volný. Pokud posádku Zealousu brzy nekontaktuji, pokusí se ozvat sami. Když se jim nepodaří mne najít, budou po komandéru Siskovi žádat odpovědi. Domnívám se, že ve​litel Zealouse s vysvětlením, kterého se mu dostane, spo​kojen nebude. V tom okamžiku bude Sisko muset učinit rozhodnutí: buď mne propustí, nebo zakusí poslední soud tak, že bude jeho stanice rozstřílena. Myslím, že volba je docela zjevná, že?“
„Jak říkáš.“ Poníženě přikývla.
„A ty, Raso,“ obrátil Marko pozornost k chlapci. „Jak se cítíš?“
„Dobře, otče.“
„Skvěle. Skvěle, chlapče.“ Podíval se na Aziru. „Víš, zdá se mi, že chlapec vypadá zdravější. Přísahám při K'olkrovi, je to tak. Nemyslíš?“
„Jak říkáš.“ Opět promluvila tím vzdáleným, téměř neutrálním tónem.
„Dobrá tedy.“ Tleskl. „Pokračujte v šíření slova K'olkrova. Ujišťuji vás, že se k vám zanedlouho připojím.“
„Marko...“ Zdálo se, že váhá, a pak se napřímila. „Jen chci, abys věděl... miluji tě a nechovám k tobě nic než respekt. Ať se stane cokoliv, to se nikdy nezmění.“
Stála těsně u silového pole. Zvědavě ji sledoval a po​vstal. „Je bez diskuse, Aziro, že já k tobě cítím totéž.“
„Já vím. Vím, že to tak je. Nicméně některé věci, které jsou bez diskuse, by se prodiskutovat měly.“
Otočila se a odešla chodbou. Zanechala ho pouze myš​lenkám a mírnému znepokojení.
* * *
Odo s tichým hněvem hleděl na ostatky sestry Latasy a zprávu na zdi.
Kira tam byla také. Poslal ji Sisko, aby vše zdokumen​tovala a ohlásila. Opatrně sledovala Odovy reakce, když křižoval místností a beznadějně doufal, že se měňavec ně​jak prozradí.
To samozřejmě neudělal. S velkou pravděpodobností už tam totiž dávno nebyl.
Bashir omámeně seděl na židli. Zdálo se, že je mu nevolno. „Před... před chvilkou jsem Latasu viděl.“ Hlas se mu zadrhl. „Proč ona? Proč ne já? To já jsem mu tehdy překážel. Proč?“
„To jen potvrzuje, že v těch vraždách není žádný sy​stém,“ usoudila Kira. „Toho metamorfa nezajímá, že jste mu překážel. Zabíjí, koho se mu zachce.“
„Ano,“ nevrle odvětil Odo. „Ano, připomínejte mi to, majore. Připomínejte mi, že si sakra dělá co chce! „ Udeřil pěstí do zkrvavené zdi.
Kira a bezpečnostní strážci na Oda šokované hleděli - částečně je překvapil neočekávaným, netypickým výbu​chem, a částečně tím, že se jeho pěst při dopadu zploštila a vypadala jako kovadlina.
Odo na ni chvíli hleděl, jako by patřila někomu jiné​mu. Po krátké úvaze se prsty opět vysunuly. Na zkoušku jimi zahýbal. „Vy jste nic neviděl, doktore?“ zeptal se konverzačním tónem.
„Ach, viděl jsem toho spoustu, pane Odo,“ ponuře prohlásil Bashir. „Viděl jsem nefunkční lékařský počítač, právě ten, který tu teď chybí. Ten původní jsme našli ve skladu zásob. Měňavec se tu skrýval - přestrojený právě za ten počítač.“
„Prohledejte místnost,“ rychle přikázal Odo. „Ujistěte se, že to tu... že tu on nikde není.“
Kira viděla, jak se mu tváří mihl při tom přeřeknutí ztrápený výraz. Odo už nic dalšího neřekl, pouze postával se založenýma rukama a čekal, až mu jeho muži poskyt​nou odpověď. Instinktivně věděl, jaká bude - že jsou na ošetřovně sami.
„Nic, pane,“ konečně hlásil Meyer. „Není tu nic živé​ho, co by tu být nemělo.“
Odo už chtěl Bashira požádat, aby provedl pitvu, ra​ději si to ale rychle rozmyslel. Bylo nepravděpodobné, že by jim prozradila něco, co dosud nevěděli. A kromě toho, Bashir stěží vypadal schopný přesně určit, kdy v průbě​hu svých posledních trýznivých chvil zemřela. To mohlo počkat.
Promluvil pouze ke Kiře a ona rychle souhlasila. „Tělo dáme do stáze a pošleme sem údržbu, aby odklidila... zbytky.“ Pocítila nevolnost. „Bože, to je zlý sen. Jenom zlý sen.“
„Přál bych si, aby byl,“ povzdechl si Odo. „Pak bych se mohl upínat k naději, že se probudím.“
Za stálého procvičování prstů opustil ošetřovnu.
* * *
„To je neslýchané!“
Sisko zíral do rozezlené tváře Mencara, edemijského velitele lodi Zealous. Domníval se, že je konečně kontak​toval, protože se s ním nespojil jejich neohrožený vůd​ce. Bezpečnost prohledala mase Marka velmi zevrubně a opravdu na něm objevila komunikační zařízení. Pro jis​totu zkontrolovali také ostatní Edemiany, u nich ale nic nenašli. To Siska ovšem nepřekvapovalo. Pro jedince jako Marko je typické, že si nechá jediný prostředek komuni​kace pro sebe.
Toto není první dnešní neslýchanost a pravděpodob​ně ani poslední, pomyslel si komandér. Nahlas řekl: „Je mi líto, že to na vás tak působí. Jste však v bajorském prostoru. Vaše přítomnost není vítána. Doporučuji vám, abyste odlétli.“
„A já,“ pronesl Mencar, „vám doporučuji, abyste nás okamžitě nechali kontaktovat našeho mase.“
„Mas je zaneprázdněn. Je ve vašem nejlepším zájmu nepodniknout nic, co by mohlo ohrozit jeho blaho.“
„Vy nám vyhrožujete, komandére?“
„My nejsme těmi, kdo narušují cizí území obtěžkáni zbraněmi,“ upozornil ho Sisko. „Jsme pouze vesmírná stanice, kapitáne Mencare. Nejsme v pozici, kdy bychom vás mohli přinutit odletět. Můžeme ale držet vašeho ma​se pod zámkem, dokud nebudete připraveni o problému hovořit civilizovaně.“
„Lobb byl mým příbuzným,“ rozčiloval se Mencar. „Byli jsme bratranci; vyrůstali jsme společně. Byl nej​mladším členem rodiny a radost, kterou měl i z těch nej​menších věcí, nám byla stálým zdrojem potěšení.“
„Upřímnou soustrast,“ formálně odpověděl Sisko.
„Chceme jeho vraha! Musí čelit edemijské spravedl​nosti!“
„Mencare, oba ztrácíme čas. Až tu budeme mít něco k hlášení, budete mezi prvními, kteří se to dozví. Do té doby nás laskavě nechte dělat naši práci. Sisko konec.“ I když Mencar otevíral ústa a chtěl v rozhovoru pokračo​vat, obrazovka potemněla.
„Trochu to vypadá, že máme problém,“ ozvala se Dax.
„Přidám si ho na seznam.“
Trillka vzhlédla od senzorů. „Benjamine,“ řekla varov​ně, „zaznamenáváme další přílet. Je to...“ Odmlčela se. „Ach můj bože. Je to cardassijská válečná loď. Souřadnice tři osm jedna na čtyři.“
„Na obrazovku,“ těžce si povzdechl Sisko. „Podíváme se.“
Obraz se změnil a ano, byla to cardassijská loď v život​ní velikosti. Vlastně nadživotní. Plavidlo vypadalo dost velké na to, aby rozbilo stanici na kousky už jen tím, že si na ni všichni na jeho palubě kýchnou.
„Volají nás, pane.“
„Tady je komandér Sisko. Jak vám můžeme pomoci?“ zeptal se a snažil se vypadat nenucené. Chtěl, aby to pů​sobilo dojmem, že po zuby ozbrojené cardassijská lodě se tu zastavují v jednom kuse.
Na obrazovce se objevila tvář. Velmi známá tvář -někoho, s kým Sisko před nedávnem mluvil.
„Zdravím, Sisko,“ řekl gul Dukat. „Už je to strašně dlouho, co jsme se viděli naposledy.“
„Ach. Chápu,“ odvětil Sisko. „Rozhodl jste se vyko​nat jen takovou zdvořilostní návštěvu. Použil jste docela impozantní loďku.“
Dukat se rozhlédl, jako by si lodi povšiml až teď. „Ano,“ přitakal spokojeně, ,je dosti impozantní, že? Je to Ravage, pýcha druhého řádu. Má dost velkou palebnou sílu na to, aby pohnula hvězdou třídy G.“
„Příjemná nadsázka.“
„V to doufejme. Vidím, že kromě různých lodí, které věnčí přístavní prstenec, tu máte ještě další společnost.“
„Pokud tím myslíte edemijskou loď Zealous, tak ano.“
„A jejich úmysly jsou...?“
„Jejich.“
„Ach tak.“ Gul Dukat přikývl. „Dobrá. A naše úmysly jsou naše. Už je to dávno, co jsme spolu hovořili, komandére. Gotto už je dlouho mrtvý, jeho duch ale skučí po pomstě.“
„Pokračujeme v hledání vraha. Pokud si přejete, mů​žete sem přijít a probereme spolu další postup.“
„Ach... to raději ne, komandére,“ prohodil Dukat. „Já osobně nijak netoužím stát se položkou na vašem seznamu zesnulých Cardassianů. A pokud vyvstanou obtíže, ne​chci ani být hostem Deep Space Nine, jako je mas Marko a zbylí Edemiané. To by mohlo Ravage bránit v povin​nostech.“
„Odposlouchávali jste vysílání edemijské lodi.“
„Přesně tak.“ Cardassianův hlas lehce ztvrdl. „Chce​me Gottova vraha.“
„To my také,“ ujistil ho Sisko. „A najdeme ho. Jsme v procesu...“
Dukat zdvihl ruku a mávl jí. „Neobtěžujte se odříká​váním podružností, komandére. Možná, že vám připadají detaily zajímavé, já vás ale ujišťuji, že mně ne. Ne... nás Cardassiany zajímá jen to podstatné. Jako například kdy ho zadržíte. A jak nám ho předáte.“
„To nemůžeme naplánovat,“ namítl Sisko.
„No, tak v tom je mezi námi rozdíl, Komandére.. Já mohu. Abych byl přesný... pokud nedostaneme vraha do šesti hodin... přijdeme si pro něho silou. Velkou silou. Převezmeme kontrolu a pokud to bude nutné, tak i celou stanici. Však víte, že byla naše. Jste tu pouze s naším svolením.“
„Já to bych to tak neviděl. Ani vám neradím, abyste se pokusili o násilné obsazení.“
„Proč ne?“ Gul Dukat vypadal Siskovým prohlášením dosti zmatený. „Máte tam... kolik? Padesát členů Hvězd​né flotily? Nejvíc šedesát? Možná, že dvakrát tolik Bajoranů? Komandére, na této lodi máme dost Cardassianů, abychom na každého z vašich lidí poslali dva své a Ravage by i tak byla stále plně vyzbrojená. Nedoporučuji vám, abyste nás v této záležitosti dráždili. Až doposud jsme měli tak příjemné vztahy, komandére. Byl bych strašně nerad, kdyby skončily. Obzvláště kdyby skončily krvavě.“
Ještě jednou se usmál, způsobem, ze kterého běhal Siskovi mráz po zádech, a obraz zmizel.
Ve velínu nastalo ticho.
„Benjamine... mám prohlásit, že jsem ty vraždy spá​chala já?“ zeptala se Dax.
Neradostně na ni pohlédl. „Nechám si to jako poslední možnost, starouši. Děkuji ti.“
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Odo seděl zadumán ve své kanceláři a když vešla Kira, ani nevzhlédl. Stála ve dveřích, dokud nakonec neřekl: „Kai.“
„Opaka,“ odvětila a posadila se. „Víte, jestli to bude pokračovat ještě dlouho, zavaří se mi mozek jen z to​ho, jak se snažím všechna ta hesla a kódy zapamatovat.“ Odmlčela se a prohlížela si ho. „Vy se cítíte ještě hůř než tehdy, že?“
„Slyšela jste, co se mi podařilo říct?“ dotázal se Odo. „Označil jsem ho jako 'to'. Jak se mám pohoršovat nad někým, kdo mě považuje za nějaký druh exotické podiv​nosti, když sám říkám někomu vlastního druhu 'to'.“
„Vy si myslíte, že je jedním z vás... ať už jste čímko​liv?“ zeptala se.
„Ále... já nevím.“ Promnul si oči. „Jedna má část tomu nechce věřit. Rád bych popřel možnost, že jsem s tím... psychopatem... nějak spřízněn. Ale i tak by to​mu má další část strašně ráda uvěřila... abych po všech těch letech měl nějakou naději, že se dozvím něco o svém původu, jak po tom stále toužím.“
Položil ruce na stůl a zjistil, že na něho Kira třeští oči. „Copak?“
„Vaše... eh,“ a jako vysvětlení si sáhla na hlavu.
Odo se dotkl čela. Nalezl na něm otisky prstů; zamra​čil se a rýhy se vyhladily. „Lepší? „
„Odo,“ žasla, „Ještě nikdy jsem neviděla, že byste na​tolik ztratil sebekontrolu. Jste si jistý, že vám nic není?“
„Samozřejmě, že si nejsem jistý,“ odsekl nevrle. „Pře​ce víte, že se musím každých osmnáct hodin vracet do přirozeného stavu. No... v poslední době jsem si moc od​počinku nedopřál. Vždy, když ležím ve své nádobě, pře​mýšlím, co má za lubem. Kde je. Co dělá. Kdo další na mé stanici umírá. Koho dalšího jsem zklamal, protože jsem ho nechytil. Chápete, majore?“ Předklonil se. Slova zdů​raznil poklepáním na stůl; přitom si dával pozor, aby se mu ruka opětovně neroztekla. „Toto je záležitost bezpeč​nosti. Já jsem její hlavou. Nesu za ni tedy odpovědnost. Já mohu za každou osobu, která zemře, protože jsem toho lotra nedokázal zadržet.“
„Ne, Odo,“ nesouhlasila. „Nemůžete to všechno brát na sebe.“
„Můžu a také to dělám. Je mi líto, pokud vás to roz​čiluje, majore, ale jsem už takový. Sakra. Kdybych jen z toho mohl nějak obvinit Quarka.“
„Prosím?“ Náhlá změna tématu ji na okamžik zmátla.
„Quarka. Vyšetřování je vždycky tak spolehlivé, když začíná a končí u Quarka. Pokud na stanici vyvstanou potíže, tak je do nich v devíti případech z deseti nějak zapleten.“
„Tentokrát ne,“ s jistotou prohlásila Kira. „Jako vra​ha bych ho neviděla. Kromě toho jen stěží sám unikl to​mu, že bude obětí číslo čtyři.“
„Ano. Předpokládám, že -“
Odův komunikační odznak zapípal. Dotkl se ho. „Ta​dy Odo.“
„Konstáble,“ ozval se Siskův hlas. V té chvíli byl starší a těžší o spoustu starostí. „Řekněte mi, že něco máte.“
„Co mám, Sisko, jsou čtyři mrtvá těla a hromada frus​trace. „
„A já zase mám válečnou loď, která chřestí zbraněmi a ztěžuje mi život. Cardassiané chtějí výsledky.“
„Zdržte je, Sisko,“ odsekl Odo. „Něčím je zaměstnejte. Pošlete náčelníka O'Briena, ať jim ukáže nějaké... kouz​lo...“
Zmlkl a oči se mu rozšířily.
„Konstáble?“ ozval se Sisko.
Žádná odpověď. Odo vypadal, že hledí kamsi do sebe.
„Odo?“ vybídla ho Kira.
„Konstáble? „ V Siskově hlase se ozývalo znepokojení.
„Sisko,“ pomalu pronesl Odo, „mám nápad. Je to zvláštní nápad. Pochybný nápad. Ale přesto je to ná​pad. Upozorním vás, až budu něco mít. Ach... a spojte se s O'Brienem. Zjistěte, jak dlouho mu bude trvat, než s těmi relé skončí. Jestli se to povede, nechci, aby nám náš nezvaný host znovu proklouzl.“
„Mluvíte, jako byste šel najisto, konstáble.“
„Možná ano, Sisko. Možná jdu.“
* * *
Julian Bashir se zoufale chtěl opít.
Naneštěstí - nebo možná naštěstí - se nedokázal při​mět opustit ošetřovnu. Jen tam seděl a zíral na místo, které obvykle zaujímala sestra Latasa.
Měl pocit, že se mu všechno vzdaluje. Jako by ztrá​cel život - takový, jaký chtěl vést. Byl v něm léčitelem a k ruce měl nebojácný a přátelský personál. Lidé k němu přicházeli, žádali ho o pomoc a on ji otevřeně poskytoval, šťastný, že má možnost pomáhat ostatním.
A ne tohle. Ne tahle... tahle situace. Tento politování​hodný stav věcí. Kolem něho se kupila smrt a zaplňovala mu duši jako hnijící maso, jež zápachem útočí na nosní dírky. Jedna z jeho sester je mrtvá. I další lidé jsou mrtví. Umírá chlapec, a on je bezmocný...
„Doktore Bashire.“
Otočil se a ve dveřích spatřil Aziru. Byl tak zabrán do vlastních myšlenek a vnitřního nepokoje, že ani neslyšel zvuk otevírajících se dveří. „Ano?“
V náručí nesla Rasu. Nevypadala, že by ji to příliš namáhalo: buď byl chlapec lehčí, než se zdálo, což by​lo možné, nebo byla silnější, než vypadala - a vzhledem k tomu, že tvář Bashira dosud bolela, nezavrhoval ani tuto myšlenku.
Rasa spal. Bashir slyšel šelest v jeho hrudi. Nebylo to tak zlé, jako při ukázce v simulátoru, ale ani příliš povzbudivé.
„Spí velmi hlasitě,“ řekla Azira. „Vždycky tak spával. On...“ Vzhlédla k Bashirovi. „Pomozte mu, doktore. Ne​jsem... nejsem připravená na to, že bude spát napořád.“
Bashir, aniž by tomu tak úplně věřil, o krok přistoupil. „Jste si jistá?“
Hořce se zasmála.
„ Teď se mně ptáte, jestli si jsem jistá? Ne, doktore. Nejsem si jistá. Nejsem si jistá ničím. Ale nebudu kvůli té nejistotě riskovat život vlastního dítěte. Udělejte všechno, co můžete.“
Podala chlapce Bashirovi, který ho od ní rychle pře​vzal. „Co mohu,“ prohlásil s jistotou, „je zachránit mu život.“
„Tak to udělejte.“
„Mluvila jste o tom se svým manž -“
„ Udělejte to, sakra!“
Změna jejího přístupu byla tak náhlá, že Bashira za​skočila. Ovšem jen na chvilku. Pak pouze přikývl. „Dobře. Pojďte tudy.“
Odnesl Rasu k diagnostickému stolu a položil ho na něj. Lékařské senzory okamžitě ožily a Bashir viděl stejně neradostné údaje jako posledně. Avšak nyní v něm vyvo​lávaly jen smysl pro povinnost. „Dovolil jsem si syntetizovat lék potřebný k boji s panorií,“ řekl jí. „Jmenuje se tricyklidyn.“
Zadívala se na něj. „To jste si byl tak jistý, že ho k vám přivedu? „
„Ne. To vůbec ne. Velmi jsem ale doufal. Nu... chci mu doplnit tekutiny. Stabilizovat ho. A zatímco to budu dělat, zavedu mu do oběhu tricyklidyn.“
„Účinky budou okamžité?“
„Není to žádný zázračný lék. Příštích osmačtyřicet ho​din bude čipernější. Nesmíte mu ale dovolit přepínat sí​ly. Až se začne bezpečně zotavovat, mohu vám dát dost tricyklidynu, abyste si ho - pokud budete mít to štěstí a dostanete se odsud - mohla vzít s sebou. Snadno se po​dává, ale budete to muset dělat každodenně po dobu tří týdnů. Pro jistotu. Po té době už choroba v jeho organis​mu nebude.“
„Jste si jistý?“
„Ano.“ Usmál se a měl pocit, že to dělá poprvé po dlouhých letech. „Ano... naprosto jistý. K'olkr se asi bude muset spokojit jen s tím, že bude sdílet vaši radost ze synova přežití, a nezíská ho přímo on sám.“
„Ano.“ Něžně Rasu pohladila po tváři. „Ano... mys​lím, že ano.“
Za nimi se ozvalo zděšené zalapání po dechu.
Vstoupil Del a ve tváři měl výraz naprosté hrůzy a znechucení. I kdyby vešel na ošetřovnu a objevil Aziru a Bashira, jak spolu souloží na vyšetřovacím stole, jeho reakce by nebyla extrémnější.
„Zdálo... zdálo se mi, že jsem vás viděl, jak jsem jde​te,“ zašeptal Aziře. „Ale... nemohu uvěřit -“
„Odejdi, Deli,“ vyzvala ho. Mluvila unaveně, ale velmi odhodlaně.
„Vy... jste poblázněná!“
S hněvem se k němu otočila. „Pokud tím myslíš šílená, tak ne. Myslíš-li ale rozzlobená, tak ano! Ano, jsem rozzlobená! Zlobím se na K'olkra, že způsobil tuto chorobu dítěti, které nikdy nikomu neublížilo! Zlobím se na víru, která nám bránila v léčení mého syna, aby mohl vést dlou​hý a plodný život! Zlobím se na sebe, že jsem tak dlouho čekala!“ Překvapivě se otočila na Bashira. „A zlobím se na vás, doktore, že jste mi ukázal budoucnost, kterou jsem nechtěla vidět! Kdybyste mne ponechal blažené nevědo​mosti, tak bych možná zůstala věrná víře, kterou jsem přijímala celý život! Nemohu ale žít s představou mého krásného syna, který se mění v prázdnou bolavou schrán​ku. Zlobím se na celej ten zatracenej vesmír! Vy jste to ale začal, doktore, a tak to taky dokončíte. A ty, Deli, odejdeš. Hned!“
„Neodejdu!“ vyprskl Del. „Neodvrátím se od vůle K'olkrovy! Zabráním vám v tom. Nebudu ignorovat svět​lo! A zachráním vás před vámi samotnou a vaší pošeti​lostí!“
Vrhl se k Rasovi. Pokusil se ho vzít do náruče a stáh​nout z postele. Azira zasáhla, vrhla se mezi ně a Děla odstrčila. Del opět vyrazil. Azira ho objala rukama a sna​žila se ho zadržet. Oba Edemiané se snažili jeden druhého přemoci a odstrčit a Del mrštil Azirou o postel. Málem z ní shodil Rasu.
Ozval se neočekávaný zvuk... syčení hypospreje.
Del s překvapením zjistil, že má hypo přitisknuté k ru​ce. Třímal ho Bashir a právě mu ho vyprázdnil do těla.
„Hezké sny,“ chladně popřál doktor.
Del ještě lehce strčil do Aziry a pokusil se napadnout Bashira. Avšak daleko se nedostal. Přesněji řečeno, udě​lal dva kroky a pak ztratil vědomí. Místo aby Bashira napadl, sklouzl mu jen do připravené náruče.
„On je takový ten zanícený typ, co?“ poznamenal Ba​shir. Bez dalších řečí Děla zdvihl a položil na další vy​šetřovací stůl. „Několik hodin by si měl pospat a až se probudí, bude trochu rozumnější.“
„Až se probudí,“ s chladnou jistotou řekla Azira, „půjde rovnou za mým mužem a řekne mu, co se stalo.“
„To klidně může. Protože my za ním půjdeme také. A zatímco bude Del chrlit spoustu náboženských řečí, my mu ukážeme syna - tak zdravého, jako už dlouho ne, s jiskrou v oku a ladností v pohybech.“ Bashir se při tom pomyšlení cítil plný života. „Místo aby ten čin odsoudil, mám podezření, že se mas Marko pomodlí ke K'olkrovi a poděkuje, že vás zavedl sem, kde jsme mohli vašeho syna léčit a zachránit.“
„To si myslíte?“
„Ano.“ Bashir nad chlapce sklopil stabilizační jednot​ku a zahájil léčbu. Chlapcovy životní projevy se už začaly vyrovnávat. Zavedl do jednotky tricyklidyn. Ta ho dál šířila do Rasova těla. Spokojen s tím, že všechny údaje se blíží normálu, otočil se k Aziře. „Pročpak? Vy ne?“
„Ach. Konečně se ptáte na můj názor,“ řekla s hlasem plným hořkosti, „a nenutíte mi svůj, neútočíte na mou víru nebo nesoudíte naši teologii.“
„Aziro, nic takového -“
Zdvihla ruku a zarazila ho uprostřed věty. „Doktore,“ pronesla rozhodně, „říkat vám svůj názor by bylo ztrátou času, protože co se má stát, stane se. Učinila jsem roz​hodnutí a musím s ním žít, stejně jako každá živá bytost. A co si o tom rozhodnutí myslím, není vůbec důležité.“
Bashir pracoval na záchraně života jejího syna a ona už nepronesla ani slovo.
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Gul Dukat z Ravage opět zavolal Deep Space Nine. Sisko si udržel uhlazené a příjemné chování, ale jen s bí​dou.
„No, komandére?“ vybídl ho Dukat. „Co je nového?“
„Lhůta ještě nevypršela, gule Dukate,“ odvětil Sisko. „Nebo snad nehodláte dodržet slovo?“
„Pravda, ještě nevypršela. Čas už ale dochází. Napad​lo mě, že vám to připomenu.“
„Jak moc dobře víte, gule, na stanici máme chronometry. Na čas nás upozorňují velmi přesně, děkuji.“
„To rád slyším. Abych nezapomněl, komandére... doufám, že neuděláte nic, čím byste změnili současný sta​tus quo.“
„Jako co?“
„Jako že byste zdvihli štíty, připravovali útok, nechali odletět nějaké lodě - něco takového.“
„Nezdviháme štíty, pokud nejsme napadeni, gule Dukate,“ prohlásil Sisko. „Ani nepřipravujeme útok, pokud nejsme vyprovokováni. Co se týče odletů... mnohé z ob​tíží, na které jsme narazili, jsou výsledkem mého rozhod​nutí zajistit, že se odtud nikdo ani nehne.“
„Tedy si rozumíme.“
„Naprosto.“
„Ach... a řekněte té edemijské lodi, ať se od nás drží dál. Náboženští fanatici jsou vždycky otravní a já s nimi nemám trpělivost.“
Dax náhle oznámila: „Další volání... ze Zealousu. „
„Můžete jim to říct sám, gule. Když uvážím, že jste se tu oba objevili nezváni a oháníte se zbraněmi, nemám chuť být ani k jednomu z vás velkorysý. Postarám se o vlastní záležitosti a vy klidně udělejte totéž se svými,“ beze spěchu mu poradil Sisko. „Sisko konec.“ Obraz gu​la Dukata sotva zmizel z obrazovky a Sisko už rozhodl: „Dobrá, podíváme se na toho druhého.“
Na obrazovce se objevil Mencar. Nevypadal, že je na​laděn lépe než posledně. „Komandére! Mas se nám dosud neozval.“
„To bude možná tím, že ho držíme ve vazbě,“ podotkl Sisko.
„Očekáváme jeho instrukce!“
„No tak to je pro mě jen dobře, když vám dvěma zabráním v komunikaci, ne?“
„To je -“
„Neslýchané. Ano, to už vím.“
Mencar se na chvíli odmlčel, jako by promýšlel nej​lepší způsob, jak se k situaci postavit. „Komandére,“ za​čal pomalu, „to, že si přeji obdržet instrukce od mase neznamená, že nejsem schopen jednat sám. Mimoto pří​tomnost cardassijské lodi mi nesedí. Vůbec mi nesedí.“
„Ani my z ní nejsme dvakrát nadšení. Pokud chcete Cardassiany požádat, aby odešli, budeme moc rádi, když to zkusíte. Pochybuji ale, že vám budou naslouchat s větší pozorností než nám.“
Mencar se zachmuřil. „Nedělejte nic, čím by se změnil současný status quo, dokud se tato záležitost nevyřeší.“
„Víte, Mencare,“ zvedl se v Siskovi hněv, „už mne začíná unavovat, jak tu na mě všichni máváte zbraněmi a říkáte mi, co mám dělat a co ne. A já vám říkám tohle: vypadněte sakra z mého subprostorového kanálu a nechte mě se věnovat důležitějším věcem! Sisko konec.“ Přerušil spojení.
„Ty jsi chyběl ten den, kdy na Akademii učili diplo​macii, Benjamine?“
„Buď zticha, starouši,“ unaveně vzdychl Sisko. Napětí z vědomí, že si musí každou probdělou chvíli hlídat záda - a ne že by bylo moc těch prospaných - si na něm začínalo vybírat daň.
Přijel výtah a z něj vystoupil příšerně unavený Miles O’Brien. Obvykle kudrnaté vlasy měl zplihlé potem, uniformu ušpiněnou a potrhanou následkem několika pří​padů, kdy se rozvaděče vzňaly a sežehly mu šaty. Plame​ny se dostaly i blíže: Sisko si všiml, že shořela i polovina jednoho z O’Brienových obočí.
„Náčelníku...?“ Sisko se téměř bál zeptat.
O’Brien statečně odpověděl: „V kupě.“ Zamířil k in​ženýrskému stanovišti. V podpaží nesl černou skříňku, na jejíž vrchní straně byl připevněn staromódní pákový spí​nač. Když si všiml Siskova pohledu, dodal: „Účel světí prostředky.“
„To rozhodně,“ souhlasil Sisko.
O’Brien položil skříňku na inženýrskou konzoli a za několik okamžiků ji připojil k hlavní rozvodné desce. Pro​věřil ji, zkontroloval údaje a zjevně s nimi byl spokojen. „V pořádku. Buď to bude fungovat, nebo...“
„Nebo co?“ zeptal se Sisko. Nějak měl tušení, že se mu odpověď nebude líbit.
„Nebo to spálí všechny systémy stanice,“ informoval ho O’Brien.
„Takže je to všechno nebo nic.“
„Tak nějak.“
„To rád slyším, náčelníku. Kdybychom třeba chtěli, chraň pánbůh, uvažovat o ústupu, tak nám spoustu času ušetří vědomí, že nemáme kam.“
O’Brien se na něho zadíval. „Vy chcete mít kam ustu​povat, pane? Náhodou mě něco napadá.“
Sisko pohlédl na obrazovku, kde se zlověstně vznášely lodě Edemianů a Cardassianů.
„Nějak,“ poznamenal, „si nemyslím, že budeme mít dost času.“
* * *
Glav už Quarka nějakou dobu neviděl; začínal mít obavy. Procházel se po Promenádě a hledal, kde by se tak Quark mohl ukrývat. Ale nebylo po něm ani stopy.
Vlastně nebylo ani stopy po nikom.
Nepřítomnost davu Glava krajně znepokojovala... a pak si všiml Roma, jak se loudá ze skladu a nese si mísu čehosi k zakousnutí. Položil ji na pult. Glav k němu zamířil a Rom tázavě vzhlédl.
„Kde je Quark?“ zeptal se Glav.
„Co? Vy jste to snad neslyšel?“
„Co jsem měl slyšet?“ Oči se mu rozšířily. „Ta... ta stvůra...?“
„Ach ne! Ne, nic takového.“ Rom se usmál a ukázal na kasino. „Vítejte u Roma.“
Glavovi poklesla čelist. „Co?“
„Jo. Quark mi ho prodal sotva před hodinou, za pís​ničku. Nadobro opouští DS9. „
Glav tomu nemohl uvěřit. „Kolik... kolik jsi mu za​platil?“
„Už jsem vám to řekl. Písničku. Občas je píšu a Quarkovi se vždycky líbily. Tak jsem jednu, i se všemi právy, vyměnil za kasino. Quark si myslí, že by z ní mohl být hit. Poslouchejte.“ A Rom začal ukrutně falešně hýkat: „Ou, bejby, ou, bejby, teď si myslíš, že je to divný! Že chceš letět k Velký medvědici, a že se to snad i smí! Ou...“
„To je velmi strhující!“ vykřikl Glav do toho jekotu.
„Myslíte?“ zeptal se Rom. „Má to ještě osmnáct slok.“
„Poslouchej... poslouchej mě. Nechápu to. Proč Quark odlétá? A když už jsme u toho... jak?“
„Ach... má za to, že to tu nemá budoucnost. Myslím, že se nějak dohodnul s jednou z těch lodí. Balí si v kajutě. Vlastně už je možná pryč. Jestli ne, tak za takových pět deset minut bude.“ Povzdechl si. „Bez něj už to nebude stejný.“
„Ne... to samozřejmě nebude. Já... musím ho jít vy​provodit. Když mě omluvíš...“
Vystřelil z Romova baru - dříve Quarkova baru - tak rychle, jak ho jen křivé nohy nesly.
* * *
Rasa otevřel oči.
Hlasitě zívl a zkusil se protáhnout... a zjistil, že mu překáží lékařská jednotka.
Zakaleným zrakem rozpoznal známou tvář, která se na něho usmívala. „Mami...?“
„Ano, zlatíčko.“ Naklonila se nad něj a políbila ho na čelo. „Jak se cítíš?“
„Trochu rozlámaně,“ odpověděl. „Ale... ne jako před​tím. Cítím se lépe než dřív.“ Vypadal, že ho to opravdu překvapuje. „Mami... daří se mi lépe?“
Přikývla. „Ano. Doktor Bashir ti pomáhá. Dá nám lék a než si to uvědomíš, budeš stejný, jako jsi býval. Zase budeš můj chlapeček.“
Rasa položil hlavu a zavřel oči. Dýchal mnohem pravidelněji a Bashir si s uspokojením prohlížel údaje o jeho životních projevech.
Na vedlejším vyšetřovacím lůžku v poklidu pochrupoval Del.
* * *
Glav musel proběhnout polovinou obytného prstence, než se dostal ke Quarkově kajutě. Na šňůrce táhl koleč​kový kufr, který se za ním energicky valil. Když dorazil k cíli, zjistil, že dveře jsou zamčené. Opovrhl zvonkem a začal na ně bušit. „Quáárku!“ vy​křikl. „Ty zvesmírnékrávysynu! Pusť mě dál! Pusť mě -“
Dveře zasyčely a otevřely se.
Místnost byla osvětlena kalně - kalněji, než byl Glav zvyklý. Zdálo se mu, že vidí pohyb a zavolal: „Quarku! Co se děje?“
Rozpoznal Quarkovu siluetu, jak pobíhá po kajutě. Všude ležely kufry; Quark byl právě uprostřed balení. Teď se ale, zády ke Glavovi, zarazil, jako by ho někdo přistihl při rabování. Ztěžka si povzdechl. „Co chceš, Glave?“
Glav si přitáhl kufr a dveře se zavřely. „Co chci? Quarku, myslel jsem, že jsme partneři! Myslel jsem, že jsme společníci! Myslel jsem -“
„Ne,“ řekl Quark tiše, tišeji než obvykle, a vrtěl hla​vou. „Ne, to jsem si myslel já, protože jsi chtěl, abych si to myslel. Spočítal jsem si to, Glave. Všechno jsem si to spočítal.“
„Co sis spočítal?“ Glav se nejistě zasmál. „O čem to mluvíš? Nejdřív prodáš bar, pak si odtud najdeš bezpeč​nou cestičku... aniž bys myslel na mě. A teď mluvíš v há​dankách.“
Udělal krok, Quark ale uskočil. Ruce si držel před ob​ličejem a krčil se v rohu v tradiční ferengské pozici.
„Quarku! Co to do tebe sakra vjelo?“
„Byl jsi to ty,“ prohlásil Quark. Hlas měl tichý a na​pjatý a stále se krčil. „To ty jsi za tím. Ty za tím vším vězíš.“
„Za čím vším?“ Glav už nemluvil tak rozhořčeně. Spíš než cokoliv jiného vypadal zvědavě.
„Nechtěl jsi porušit ferengské pravidlo, Glave - to pra​vidlo, které říká, že když se dohoda uzavře poctivě a le​gálně, tak toužit po pomstě - obzvláště pomstě bez zisku - je protizákonné. Ty jsi ale stejně chtěl, abych umřel... I potom, co sis vydělal ten balík, pořád jsi chtěl mou hlavu. A pak jsi narazil na toho měňavce. Nebylo to ale žádné šílené stvoření. Byl to chladný, přemýšlivý nájemný vrah. A připadal ti jako dokonalý prostředek k provede​ní špinavé práce, protože na to, abys ji udělal sám, jsi příliš velký zbabělec. A také sis chtěl zajistit, že na tebe nebudou ukazovat vůbec žádné důkazy.“
„To je úchvatná pohádka, Quarku. Prosím... pokračuj.“
„A tak jsi to udělal. Přivezl jsi na DS9 toho měňav​ce, maskovaného jako něco. Ten pak začal řádit a vraždil nevinné lidi. Ale tyhle zločiny měly jen zakrýt skutečný cíl: mě. A ty... ty bys byl mimo podezření, protože jsi přece byl ve stejném nebezpečí jako všichni ostatní. Ty vraždy totiž vypadaly jako náhodné činy, a ne jako peč​livě připravený plán úkladného vraha. Zabít několik lidí, zabít mě, zabít ještě pár dalších... a pak zmizet. Nikoho by nenapadlo vyšetřovat moji vraždu odděleně, když by​la jen jednou v řadě... A dokonce jsi mě zaměstnal tím nesmyslem o koupi stanice.“
Glav dlouho mlčel.
Quark, stále přikrčený, se pozadu rozběhl a narazil do stěny. V kalném světle z něho byl obtížný, přesto ale dosažitelný cíl.
„Glave, prosím... snažně tě prosím. Nech mě jít. Já... já to nikomu nepovím!“
„Naneštěstí to, Quarku, není tak jednoduché.“
Kufr se roztekl v červenou hmotu. Záhy se přetvořil a přejal kůži a tkáně bytosti se čtyřmi končetinami.
Meta měl nyní dvě ruce, dvě nohy a hlavu. Jeho tě​lo se ale zpevnilo v pevnou červenou masu, která měla jen nejasně lidské rysy. Neměl důvod napodobovat vzhled člověka. Vždyť přijde jen krev, řev a smrt.
Vrhl se na Quarka. Fereng hlasitě, vyděšeně vyjekl. Jeho prosby neměly na měňavce žádný účinek.
„Škoda, Quarku,“ pokrčil rameny Glav. „Nějakou dobu jsem tě opravdu začínal mít rád, ale musíš chápat... je to jen obchod.“
Metamorf udělal dva rychlé kroky. Ruce se mu pro​měnily ve smrtonosné bodáky a bez váhání, bez slitování udeřil na ječícího Ferenga. Vbodl je Quarkovi do těla, roz​táhl ty strašlivé zbraně do opačných směrů, jako doktor dvacátého století s roztahovačem žeber, a od rozkroku ke hrudi Quarka roztrhl.
Quark klopýtl, zamával rukama a jeho tělo se bezmoc​ně rozpadlo. Tiše dopadl na zem.
Glav se vítězoslavně rozesmál.
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Ale ne nadlouho.
Quarkova hruď se totiž začala přetvářet.
Rozdrcená hmota se spojila a vydávala při tom po​divné mlaskavé zvuky. Quark se postavil na nohy a otočil se k metamorfovi. Ten měl čas jen na to, aby mu v na​prostém úžasu klesla čelist, a Quark udeřil pěstí, která měla sílu a tvar perlíku.
Meta proletěl vzduchem a narazil na zeď.
„Světla,“ nařídil Quarkův hlas, až na to, že teď zněl pevně, sebejistě a trochu - ne, víc než trochu... opravdu hodně - arogantně.
Světla se rozsvítila.
Quarkovo tělo se scelilo. Avšak teď, v plném světle, Glav ke své hrůze zjistil, že i když hlava ferengské obrysy měla - velké uši, podivný tvar - tvář Quarkova nebyla.
Byla Odova.
„Překvapení.“
Oba měňavci na sebe zírali a Glav stál mezi nimi.
„Zabij ho!“ vyjekl Glav a ukazoval na Oda. „Zabij ho! Za co tě platím? Zabij -“
Metamorf se pohnul rychlostí blesku, ruku měl ostrou jako břitva. Prořízla vzduch a Glavovo hrdlo a ani ne​zpomalila. Ferengova ústa se stále pohybovala, protože si ještě neuvědomil, že je mrtvý. Hlava se vzápětí skutálela a o pár vteřin později ji na zem následovalo i tělo.
Odo byl naplněn úžasem, ale jen na chvíli. „Zabil jste ho, protože se váš plán zhroutil.“
„Ne,“ klidně odporoval Meta. „Chtěl jsem ho zabít už od začátku. Nikdy jsem ho neměl rád. Ale jeho chamti​vost a hlad po pomstě mi připadaly velmi zábavné. Rád se bavím.“ Zvědavě se na Oda podíval. „Ty vypadáš, že budeš ze všeho nejzábavnější.“
Odo k němu o krok přistoupil. Meta lehce naklonil zrzavou hlavu, jako by si chtěl šéfa bezpečnosti lépe pro​hlédnout. „Tak... co uděláme teď?“
„Kdo jste? „ zeptal se Odo.
Meta se hrdelně uchichtl. „Ty to nevíš?“
„Ne. Nevím.“
„Á,“ tiše přikývl Meta. „Teď už je to jasné. Nevíš, kdo vlastně jsi. Nějaký druh ztráty paměti?“
Odo neodpověděl.
„A ve mně vidíš,“ pokračoval Meta, „možné spojení se svou neznámou minulostí. Nejsi si ale jistý. Možná jsem jako ty... ale třeba taky ne.“
„Ne. Ne, vy vůbec nejste jako já,“ rezolutně prohlásil Odo. „Já věřím ve spravedlnost. Nic pro mne není důleži​tější. Úcta ke spravedlnosti prostupuje celou mou bytostí natolik, že věřím v její důležitost i pro svůj lid.“
„Helemese. Jaký jsi egocentrik. Jak se jmenuješ, egocentriku? „
„Odo.“
„Aha. Zní do jako 'Ó, do...' vyslovené hrozně poma​lu.“
„Jsem si toho vědom,“ suše odtušil Odo. „A kdo jste vy...?“
Meta pokrčil rameny. „Jména jsou nanic. Nosíš si to svoje a cítíš potřebu táhnout s sebou i náklad prefabri​kovaných názorů. Já dávám přednost svobodě.“
„Pro vás není svoboda volbou.“
„Hmmm.“ Podíval se ke dveřím. „Předpokládám správně, že před dveřmi čekají stráže a možná i někdo jiný?“
„To je pravda. Únik není možný.“
„Samozřejmě. Na to nebylo těžké přijít,“ přikývl Me​ta. Vypadal potěšené. „Ach, a neznepokojuj se, že bych udělal něco smutného, jako třeba... proměnit se ve tvého dvojníka. Předpokládám, že když jsi byl dost chytrý na to, abys zjistil, co se tu děje, jistě jsi byl také opatrný a připravil nějaký druh kódového ověření totožnosti.“
„Čistá pravda.“
„Tak tedy dobrá. Když už tu jsme... pojďme pozdra​vit tvé stráže.“
Meta vyšel ze dveří, jako by mu patřil všechen čas světa. Bezprostředně za ním šel Odo.
Vstoupili do chodby, v níž byla vztyčena silová pole. Kousek za nimi stály bezpečnostní oddíly. Ve skupině na​pravo stál komandér Benjamin Sisko a stejně jako všichni strážci byl i on ozbrojen fázerem.
„Tak teď jsem uzavřen v této chodbě,“ povšiml si Me​ta a neznělo to příliš vystrašeně. „Z obou stran.“
„Půjdete doleva,“ vyzval ho Odo. „Každé pole se de​aktivuje, abyste mohl projít, a v tomtéž okamžiku se ak​tivuje následující. Jakmile projdete, pole se reaktivuje. V jedné chvíli vám tak bude přístupná jen jedna sekce chodby. Nebudete mít kam utéct.“
„Velmi chytré,“ přikývl Meta. „Řekni mi, Odo... bylo pro tebe jednoduší čelit mi, když sis myslel, že jsem jen nějaké zběsilé, šílené monstrum? Prapodivná úchylka tvé rasy... za předpokladu, že jsme stejného druhu. Nebo mě máš raději takto - inteligentního, schopného řeči... ba i příjemného, když mě poznáš a já tě nezabiju?“
„Nejraději vás mám drženého za silovým polem. A teď pohyb.“
Meta se nepohnul. Místo toho zamyšleně hleděl na bezpečnostní oddíly. „Všichni jsou na druhé straně silo​vého pole. Abych je měl z dosahu, co? Velmi moudré, Odo. Ty víš, jak snadno je mohu zabít a tak je držíš mimo oblast bezprostředního nebezpečí. To je velmi pozorné. Velmi pozorné. Podle toho určuješ pravidla, viď? Mezi silovými poli jsme jen my dva. A tak to má být. My dva.“
„Řekl jsem ti,“ rozzlobeně zopakoval Odo, „aby ses pohnul.“
Meta to přesto neudělal. Do hlasu se mu vloudily zpěvné tóny. „Ta hra s Quarkem skončila. Byl to jen způ​sob, jak zabít čas v průběhu té nekonečně nudné a neměn​né doby, která je mým životem... a když na to přijde, tak i tvým životem. Všechno je to vlastně hra, ne? Jen jsme si zvolili, že budeme hrát na opačných stranách.“
„Ty si strany nevybíráš,“ ostře namítl Odo. „Strany si vybírají tebe.“
„To je jedno. Je čas začít hrát opravdu náročnou hru. My dva, Odo. My dva. Zlatý hřeb.“
Odo k němu přikročil a zastavil se ani ne čtvrt metru od něho. „Dávám ti poslední varování,“ prakticky dýchal do Metova obličeje. „Začni se hýbat, nebo tě pěstí uspím a odnesu sám.“
Metův červený obličej, který měl nyní téměř krysta​licky tvrdý vzhled, se usmál. „Něco ti řeknu, Odo. Povím ti všechno o tobě. 0 tvé rase. Kořenech. Jak ovládnout a vylepšit tvou zjevně netrénovanou schopnost měnit se. Všechno, co jsi chtěl odjakživa vědět - když uděláš jednu jednoduchou věc.“
„S vrahy dohody neuzavírám.“
„To není dohoda. Je to výzva. Jediné, co musíš udě​lat... je chytit mě.“
S tím se roztekl a vyšvihl se ke stropu.
Siskův komunikační odznak už byl v provozu - kontaktoval velín v okamžiku, kdy Meta a Odo vyšli z kajuty. Vykřikl: „Teď, náčelníku!“
Vzduch v šachtě zapraskal energií právě v okamžiku, kdy do ní Meta vtekl. Měňavec se svíjel, protože mu proud projel tělem. S hlasitým, ošklivým žbluňknutím spadl na podlahu necelé tři kroky od Oda.
Odo k němu udělal krok... a to byla chyba.
Metovo rosolovité tělo se k němu vrhlo a omotalo se mu kolem nohou. Trhlo - a Odo začal padat.
V pádu se Odo proměnil v nerozpoznatelnou hmotu. Muži z Deep Space Nine s úžasem hleděli, jak se oba měňavci, nyní prosti jakékoliv humanoidní podoby, pro​línají. Bublali a kypěli jako láva. Nebylo možné poznat, kdo vyhrává, kdo prohrává, a vlastně ani kdo je kde a čím.
Silová pole zaplála. „Udržte ta silová pole na místě,“ vykřikl Sisko.
O'Brienův hlas mu prostřednictvím komunikačního odznaku odpověděl: „Když běží ventilace a pole zároveň, přetěžuje to rozvaděče!“
„Vypněte ventilaci! Udržte pole... a připravte se na můj rozkaz obnovit náboj!“
Po podlaze se rozlévala ta nejcizokrajnější věc, jakou kdy Sisko viděl. Každou chvíli se mu zdálo, že něco zahlédl - obrys ruky tady, náznak nohy támhle. Dvě hmoty spolu bojovaly a stále nebylo možné poznat, jakým způsobem tak činí, natožpak jak boj probíhá.
Náhle se od sebe prudce oddělily - bezmála vybuchly do opačných směrů. Jedna z nich narazila na silové pole, které divoce zapraskalo. Amorfní bytostí zasršela energie. Zplihla a začala se přetvářet... a Sisko spatřil, že je to Odo.
Druhý měňavec se přetvořil rychleji než Odo. Sotva se dal konstábl dohromady, vyrazil Meta s řevem po něm. Z celého těla mu čněly bodce. Skočil na Oda a snažil se ho opět přimáčknout na silové pole.
Odo zatočil - doslova, neboť nohy se mu změnily v ko​la. Vycouval, čímž získal odstup a čas se uklidnit.
Meta se odrazil. Zatímco byl ve vzduchu, spodní po​lovina jeho těla se změnila a náhle z něho byl poloviční humanoid, poloviční pružina. Dopadl na zem a zapéroval - opět doslova. Narazil do Oda a bodci mu propíchal tělo.
Přišpendlil ho ke stěně, s rukama u jeho hrdla.
Odovo hrdlo společně s hlavou zmizelo, vteklo do ra​men a nechalo metamorfa, ať si drží vzduch.
„Tady dole.“
Meta se podíval.
Odova hlava nyní vyrůstala z podpaží.
A zatímco Meta překvapeně zíral, z konstáblovy hrudi vyrostla další ruka. Praštila Metu pěstí a v piruetách ho odeslala na druhou stranu chodby.
„Tohle je šílené!“ zamumlal k Siskovi jeden ze strážců. „Nemůžou si ublížit, pane... nebo ano?“
„Mohou se navzájem unavit,“ stručně odvětil Sisko. „Měnit se je vyčerpávající. Vtip spočívá v tom dělat co nejefektivnější změny co nejméně namáhavě. Podle mě ten, který zůstane stát, vyhrává.“
Metova pravá ruka se náhle opět změnila a z ramena místo ní vyrostla obrovská dvoubřitá bojová sekera. Se​kl s ní Oda přímo doprostřed těla, a ten se jen tak tak prohnul, aby ho netrefila. Mezitím se proměnila také jeho vlastní ruka a když Meta udeřil sekerou podruhé, hlasitě zazvonila o štít, který si mezitím udělal.
Vychýlená rána sklouzla po štítu... a narazila do zdi, kde prorazila desku.
Ve stěně zela díra.
To Metovi stačilo. Skočil do ní a proměnil se v úzký válec rosolovité hmoty.
Na něco takového pochopitelně nebyl O'Brien připra​ven. Vždyť pouze nastražit pasti ve ventilaci mu trvalo jak dlouho. Nabít také zdi nikoho nenapadlo. Ukázalo se, že je ten kompromis přišel draho, protože Meta byl v okamžiku pryč.
„Ach ne, to ne!“ vykřikl Odo. „Tentokrát ne!“ Tak rychle, jak otvorem prošel Meta, ho následoval Odo.
„Jsou ve stěnách!“ zakřičel Sisko. „Velíne, můžete je vystopovat?“
„Nikoliv! Opakuji: nikoliv! Ve stěnách nemáme žádná sledovací zařízení!“ prohlásila Kira prostřednictvím ko​munikátoru. Pak dodala, rozčilená především sama na sebe: „Kdo by ksakru vůbec do zdí a stropů instaloval bezpečnostní senzorovou síť?“
„Za předpokladu, že to všichni přežijeme,“ odvětil Si​sko, „tak to uděláme.“
* * *
Keiko O'Brienová zaslechla něco uvnitř stěn.
Molly bezpečně spinkala. Keiko si připravovala učební plán na zítřek.... a snažila se vzpomenout si na dobu, kdy se každou probdělou chvíli nemusela bát o život svůj ani svého dítěte.
Zmateně se předklonila. Ano... určitě tam něco du​palo. Mohla to samozřejmě být jen nějaká havěť. Když jednou v chodbě viděla myš, rozklepala se hrůzou. Ten​hle zvuk byl ale na hlodavce příliš hlasitý.
Možná to vycházelo z potrubí a obvodů, které po sta​nici rozváděly energii. Představa, že ve zdech něco dupe a odčerpává proud, Keiko znepokojila.
Došla k nástěnnému panelu interkomu a řekla: „Keiko náčelníku O’Brienovi. Milesi?“
O'Brienův hlas zněl krajně zaneprázdněné. „Keiko... nemohlo by to počkat?“
„No... asi ano. Já jen že se tu ozývají zvuky, jako by něco bylo ve zdi. Jestli to ale není nic nebezpečného, tak v pořádku.“
Chvíli trvalo, než Miles pochopil, co mu říká - prodle​va způsobená únavou z tempa, do kterého se v poslední době nutil. „Ve zdi...“ zopakoval. Když ale opět promlu​vil, byl vystrašenější, než ho kdy slyšela. „Keiko! Utečte odtamtud! Hned! Rychle!“
Skrytá panika v jeho hlase stačila, aby Keiko začala jednat. Přešla do místnosti, kde pochrupovala Molly.
V té chvíli se za skřípání kovu vyboulila přepážka. Keiko zalapala po dechu a pokusila se proklouznout kolem ní, nebylo tam ale místo. Byla od dcery odříznuta.
Stěna se roztrhla jako prasklá bublina a vyvalily se z ní dvě bytosti.
Jedna vzdáleně připomínala Oda. Ta druhá vzdáleně připomínala člověka.
Zuřivě do sebe bušili, jako by se snažili vzájemně roz​trhat. Meta se otočil a mrštil Ódem o stěnu. Utrhl velký kus poškozené přepážky a vrhl ji po něm. Odo neměl čas zareagovat a rozplácl se po protější přepážce. Začal ob​tékat kov, který ho věznil, šlo mu to ale pomalu, protože byl viditelně unavený.
Meta, nyní plně zformovaný, se otočil ke Keiko, která se zatím kryla za stolem. Pousmál se na ni.
„Nazdar,“ pozdravil. „Máte pěknou stanici.“
Dopotácel se k ní. Z hrdla, nebo z toho, co měl místo něj, se vydral zvířecí řev.
Keiko popadla ze stolu fázer, namířila rychleji, než by kdy považovala za možné, a vystřelila.
Být při plné síle, Meta by se kolem paprsku roztekl. On ale nebyl a neudělal nic. Keiko ho zasáhla a výboj jím mrštil o uzamčené dveře kajuty. Zkapalněl, protekl spárou a zmizel.
Keiko se otočila a zahlédla za sebou nějaký pohyb. Vyjekla a namířila fázer. Další hmota, tato se ale pro​měnila ve známou podobu Oda. Zdvihl ruku a pokusil se promluvit. Byl vyčerpaný... ale také odhodlaný.
Keiko doběhla ke dveřím a naťukala odemykací sek​venci. Odo vyrazil a Keiko mu podala fázer.
„Nate, vezměte si ho.“
Odo zavrtěl hlavou. „Pardon... nikdy je nepoužívám,“ dodal udýchaně.
Vyklopýtal na chodbu a rozhlédl se.
Žádné stopy po metamorfovi.
Nikde.
Odo ho ztratil.
Ztěžka se opřel o stěnu a snažil se pročistit si mysl. K tomu ale nedošlo, protože ho spaloval čirý vztek. Vy​křikl hlasem, který se nesl celým prostorem... a možná i celým obytným prstencem. „Zbabělce! Hra ještě neskon​čila, zbabělce! Čeho se bojíš? No ? Bojíš se toho, že nejsi tak dobrý, jak si myslíš, že jsi!“
Když se s námahou odstrčil od stěny, zaslechl slabý zvuk, jako když se z hladkého povrchu strhává něco lep​kavého.
Zdvihl ruce a s hrůzou se na ně zadíval.
Rozplynula se mu kůže.
Stékala v tenkých pramíncích, a ten jev se neomezoval pouze na ruce. Hruď, předloktí... Dotkl se tváře a ano, dělo se to i tam. Mizel mu obličej. Celé tělo mu tálo jako svíčka.
Námaha posledních dní - nedostatek odpočinku, ná​hlé proměny - ho začínala ničit. Jediné, co ho drželo po​hromadě, byla čirá síla vůle, a i ta nakonec podlehne vy​čerpání. Jestli toho měňavce nechytí rychle, tak ani veške​ré odhodlání světa nezabrání, aby se neroztekl v bezmoc​nou loužičku, neschopen pohybu, dokud si tělo dostatečně neodpočine.
Ta doba ale ještě nenastala. Ještě ne.
Soustředil se a vyvolal rezervy energie. Odmítl při​jmout slabost, kterou mu vnucovalo tělo. Zajímala ho pře​devším mysl. A ta nedovolí, nedovolí, aby ten metamorf opět unikl a nadále si jen tak z rozmaru vraždil.
Vzchopil se; tělo se zpevnilo v obvyklý humanoidní tvar. Protáhl si ruce a spokojeně kvitoval, že jsou opět celistvé.
„Zbaběllllčččééé!“ vykřikl znovu a modlil se, aby byl měňavec na doslech.
Znenadání mu zapípal komunikátor. Ozvala se rozči​lená Kira.
„Vystopovali jsme ho, Odo!“ téměř se zajíkala. „Bez​pečnostní síť nebyla účinná, když napodoboval humanoidy nebo protékal ventilací, ale teď -“
„Kde, majore? Kde je!“
„Dva sektory od vás! Chodba osmnáct A.“
„Počítači!“ štěkl Odo. „Uzavřít chodbu osmnáct A.“
„Potvrzeno,“ vyrovnaně odvětil počítač.
Před sebou zaslechl, jak jiskří silové pole. Vetřelec se proti němu jistě vrhal a Odo slyšel praskání, jak se ho pole snaží zadržet.
Světla zničehonic zablikala. Ozval se zvuk, jako když se zkratuje instalace. Cítil, že se něco pálí.
* * *
O'Brien praštil rukou do konzole.
„Ztratili jsme bezpečnostní síť na úrovni patnáct v obytném prstenci, chodby osmnáct až dvacet čtyři,“ vztekal se. „Rozvaděče nevydržely! Zpětný ráz se šíří ce​lou energetickou sítí! Kompenzátory jsou v tahu! Zfušo​vaná cardassijská technologie!“
„Co to muselo být za tlak, že se to silové pole -“ Pak to Kira spatřila na obrazovce - nebo přinejmenším skoro spatřila, protože obrazovka skomírala. „Odo!“ vykřikla. „Pozor! Míří k vám!“
* * *
Odo to slyšel a cítil, ještě než to spatřil. Když se tak ale stalo, úžasem mu poklesla čelist.
Podlaha duněla. S rychlostí a silou rozzuřeného bul​dozeru se na scénu přivalil Meta.
Proměnil se v ohromnou kouli a kutálel se přímo na Oda.
A ze středu toho dunění se nějak ozvala slova: „Já že jsem zbabělec?“
Odo se dal na útěk.
Nechtěl se znovu měnit. Bál se, že se pak nevzpama​tuje. Vždyť už jen to, že udržoval obvyklou podobu humanoida - na ni bylo tělo nejvíce navyklé a proto byla nejméně náročná - ho začínalo unavovat.
Běžel, zapotácel se, klopýtl, znovu nabral rychlost a utíkal dál. Cítil, jak tělo opět ztrácí tvar. Lepil se k po​dlaze a s každým krokem vydával trhavé zvuky jako lepicí páska.
Koule se blížila. Zdálo se mu - nebo to možná byla pravda - že dunění zní jako smích.
Projel jím hněv. Dovolil, aby se ho zmocnil a vedl ho. Vyskočil do vzduchu... a proměnil se.
Koule se řítila dál, Odo už tam ale nebyl. Místo něho tam na ni čekala vysokoenergetická sbíječka.
Zavrčela, pronikavě zaječela a udeřila do koule. Pro​děravila ji skrz naskrz.
Koule odporem zařvala a zhroutila se. Sbíječka do​padla na podlahu.
Oba měňavci změnili podobu a stáli si tváří v tvář.
„Jste zatčen,“ znovu ho informoval Odo.
Meta ho praštil.
Nic efektního.
Prostě ho praštil.
Na konci ruky měl kovadlinu.
Vrazil ji do Odovy hrudi. Konstábl zavrávoral a na těle se mu rýsoval obrys ve tvaru kovadliny. Když se na něho Meta opět vrhl, uskočil, roztáhl ruce i nohy a opakovaně je dělil...
Odo úplně zmizel. Stala se z něho spousta chapadel, která se svíjela a kroutila a neměla žádný viditelný střed.
Chapadla vyšlehla, každé ostré jako břitva, a kam se Me​ta otočil, tam ho pořezala. Meta zaječel a skrčil se. Snažil se najít místo, kde by byl před těmito strašlivými, klou​zavými končetinami v bezpečí.
Doširoka otevřel ústa... a ještě šíře. Tělo se zmenšo​valo, zatímco ústa stále rostla. Z dásní vyrazily obrovské tesáky, zuřivě šlehl jazykem a za několik vteřin z něj ne​zbylo nic než obří ústa.
Stiskla velký trs chapadel, přičemž se jich snažila za​chytit co nejvíce, a dala se do žvýkání.
Odo ústa prorazil a oba měňavci začali ztrácet kon​trolu nad tvary svých těl. Opět se prolnuli...
Dusot běžících nohou je upozornil, že k nim míří bez​pečnostní oddíly. Meta se náhle odtrhl a jako proud protoplasmy se řítil vzduchem. Stáhl se do dokonalé koule a odkutálel se.
Odo se zpevnil. Vnitřní žár alespoň dočasně přebil vyčerpání, které hrozilo, že ho přemůže.
Navzdory tomu ale začal podléhat, a padal... až na to, že u něho stáli Meyer s Boyajianem a drželi ho. „Jste v pořádku, pane?“ zeptal se Meyer.
„Úplně,“ odvětil s předstíranou statečností Odo. „Ni​kdy mi nebylo líp. Teprve se rozcvičuju. Teď pojďte za mnou, ale držte se zpátky! Já nepřítele napadnu. Vy če​kejte na vhodnou příležitost! Rozumíte?“
Oba zároveň přikývli.
„Tak jo! Jdem!“
* * *
Meta už měl dost, víc než dost.
Tahle hra už ztratila na zábavnosti.
Přejal podobu humanoida, protože se tak snadněji orientoval, byl ale pomalejší. Začínal cítit únavu z ná​hlých změn. Domníval se ale, že není tak unavený jako Odo a dopřál si povýšený úsměv. Nicméně...
A pak uviděl to, co hledal - ceduli se šipkou: PŘECHO​DOVÉ KOMORY K RUNABOUTŮM A SERVISNÍ DOK
Okamžitě tím směrem vyrazil, potěšen, že je tady vše​chno tak jasně značeno.
Tam je nalezl, přesně jak sliboval ukazatel: tři přecho​dové komory, každá vedla k runaboutu - jednomu z ma​lých plavidel, která Hvězdná flotila poskytovala svým pracovníkům.
No, teď ta loď poslouží jemu.
Při kontrole ovládání si rychle všiml, že runabouty drží kotevní svorky. To však nebyl problém.
Přešel ke stěně po své levici, nadzdvihl dvířka a na​táhl se po masivní páce, která držela runabouty na místě. Zatáhl za ni, sklopil ji a zaklapl v poloze 'otevřeno'. Došel k protější stěně a udělal totéž. Pak užil trochu své zbýva​jící energie, aby znovu proměnil ruku v kopí. Vrazil ostří do rozvodné sítě, která ovládala kotevní svorky. Vyletěly jiskry a ozvala se siréna poplachu, to pro něho ale nebylo důležité. Šlo jen o to, aby se nikdo ve velínu nepokusil uzávěry zasunout zpět.
Stiskl tlačítko, které otevíralo dveře přechodové ko​mory. Vstoupil.
A pak za sebou zaslechl Odův pobouřený výkřik.
„Zbabělče!“ opět zaječel šéf bezpečnosti.
Meta už jednou dovolil, aby ho ta výzva zpomalila. Avšak touha odletět tentokrát přebila přání zůstat a vy​měňovat si s Ódem rány. A tak vesele zamával a přecho​dová komora se za ním zavřela.
Odo, neschopen zastavit se včas, vrazil ramenem do dveří přechodové komory. „Odo velínu!“ zavolal. „Měňavec krade runabout!“
„Zničil ovládání,“ zazněl Kiřin rozezlený hlas. „Nechte ho jít! Vždycky ho můžeme přitáhnout vlečnými paprsky.“
„Nechte ho jít? To tak!“ obořil se na ni Odo. „Ne​dám mu příležitost, aby na poslední chvíli vytáhl králíka z klobouku!“
„Odo, počkejte!“
Odo už ale neposlouchal. Přechodová komora byla sice utěsněná, ale zíraly na něho otvory, kterými vedly kotevní svorky. Odo sebral všechnu sílu a skočil do nich. Zároveň s tím se proměnil. Za několik vteřin byl pryč... a kolem kotevních svorek se proplétal had. Pohyboval se značnou rychlostí, tělo se mu vlnilo, a řítil se vedením k servisnímu doku.
* * *
Meta byl v runaboutu a startoval. Provedl velmi rych​lou kontrolu systémů a s uspokojením se rozhlédl po in​teriéru. Ano, v tomto plavidle by opravdu mohl odletět dostatečně daleko. Nechat Oda navždy přemýšlet. Ano... ano, ta možnost se mu moc líbila.
Za ideálních podmínek vyzdvihne obslužný výtah runabout na povrch obytného prstence, avšak to nebylo nezbytně nutné. Meta ho oddělil od přechodové komory a zapojil trysky. Runabout začal stoupat.
Prohlížel si spokojeně vybavení, když tu ho vyrušil hlasitý zvuk, jako když něco narazí na předek plavidla. Mohl to být malý meteorit. Podíval se.
Na tváři se mu rozlil úsměv.
Odo se rozplácl po čelním okně runaboutu. Na rukou a horní části těla mu vyrašily přísavky. Držel se a zuřivě bušil do okna.
„Sorry,“ řekl Meta. „Stopaře neberu. Ale dokud mů​žeš, tak si užívej jízdu.“
Runabout vystoupal ze servisního doku, otočil se, od​poutal se od Deep Space Nine... a zvenčí do něj stále mlátil frustrovaný šéf bezpečnosti.
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„Gule!“ vykřikl zbraňový důstojník Ravage. „Vypus​tili runabout!“
„Jako bych jim neříkal, že to nemají dělat,“ pozna​menal gul Dukat a vypadal zarmouceně. „Zvednout štíty. Fázery na tříčtvrteční výkon. Pal.“
Sisko se dostal do velínu právě včas, aby zaslechl vo​lání Dax: „Zdvihli štíty! Nabíjejí přední fázery!“
* * *
Sisko a Kira přikázali oba zároveň: „Zvednout štíty!“ Kira se na komandéra podívala a ihned pochopila, kdo velí. Sisko vyštěkl: „Spojte mě s gulem Dukatem na -“
Ravage zamířila a zasáhla právě zdvižené štíty Deep Space Nine. Stanice se otřásla, Sisko ale okamžitě věděl, že tu něco nehraje. „To nebyl plný výkon,“ zamumlal.
„Ne, komandére,“ informovala ho Dax. „Jejich fázery byly jen na třech čtvrtinách.“
„Varovný výstřel,“ dodala Kira.
„Přitáhněte ten runabout zpátky!“ rozčiloval se Sisko. „Hned!“
„Vlečné paprsky aktivovány!“ oznámil O’Brien.
Vlečné paprsky vyšlehly a zachytily runabout. Malé plavidlo se sevření paprsků bránilo a snažilo se zvětšit vzdálenost mezi sebou a stanicí.
A Odo, vystavený vakuu, bojoval o holý život.
* * *
Mencar, velitel edemijského plavidla Svaté války Zea​lous spatřil, jak cardassijská loď pálí na stanici. Zmocnilo se ho spravedlivé rozhořčení.
„Ten cardassijský sliz!“ zavrčel. „Jak se opovažují za​sahovat do svatých záležitostí následovníků K'olkrových? Zbraně! Zaměřte cardassijskou loď!“
„Disruptory v pohotovosti!“
„Pal!“
Disruptory Zealousu zaplály a zasáhly cardassijskou loď do štítů na pravoboku.
* * *
Gul Dukat byl ohromen, když se kolem něho po zá​sahu otřásl můstek. „Ti ale mají drzost! Tohle je válečná loď třídy Galor cardassijského druhého řádu! S kým si sakra myslí, že se muckají? Sentore, opětovat palbu, plný výkon!“
Ravage se vrhla na Zealous a zasáhla jeho přední ští​ty. Zealous kousek couvl, zatímco edemijský taktický dů​stojník převáděl energii, aby posílil štíty. V tom okamžiku mohli Cardassiané zle přitlačit, ale naštěstí pro Edemiany byl gul Dukat náhle vyrušen něčím jiným.
„Gule Dukate!“ ozval se od taktické konzole Sentor. „Stanice runabout zachytila a snaží se ho přitáhnout zpět. Ale... pane, myslím, že tohle byste měl vidět!“
„Plné zvětšení,“ rozkázal Dukat, zmaten tónem Sen​iorova hlasu.
Na obrazovkách se jim objevil runabout a Dukat vy​třeštil oči.
Na přídi plavidla visel šéf bezpečnosti Odo. Zdálo se, že nedbá své přítomnosti ve vesmíru a s umíněným od​hodláním buší do trupu prchající lodi.
„To se ten chlap zbláznil?“ žasl Dukat. „Co moh​lo Oda posednout, aby...“ A pak se mu rozsvítilo. „Sa​mozřejmě,“ zašeptal a pak hlasitěji zopakoval: „Samozřejmě! Runabout určitě pilotuje ten vrah! Snaží se uniknout! Tak je to! Jenom Odo by byl tak posedlý!“
„Rozkazy, pane?“
„Sentore,“ s požitkem řekl Dukat, „zaměřte fázery na runabout. Připravte se k palbě.“ Pak ještě dodal: „Pro​miňte, Odo, jsem si ale jistý, že právě vy byste pochopil věci, které musejí být ve jménu spravedlnosti vykonány.“
* * *
„Cardassiané už na stanici nestřílejí, pane,“ ohlásila Dax. Vzápětí polekaně dodala: „Benjamine! Zaměřují ru​nabout!“
Už nezbýval čas ani možnost volby. „Náčelníku,“ pev​ně pronesl Sisko. „Krátké salvy z fázerů o plném výkonu. Odveďte jejich pozornost. A... palte!“
„Střílím z fázerů, pane,“ potvrdil O’Brien.
* * *
Výboje z fázerů se roztančily po štítech Ravage. Otřásly celým válečným plavidlem a rozčílily gula Dukata. „Sisko, ty idiote! Nechal bych tě být! Chci jen Gottova vraha!“
A Ravage se otřásla znovu. Tentokrát ale nebyla vinna stanice.
„Edemijské plavidlo na souřadnicích dva jedna jedna na devět!“ varoval taktický důstojník.
Gul Dukat nevěděl, kam se má dívat dřív. Edemij​ské plavidlo představovalo bezprostřednější nebezpečí, za žádných okolností však nemohl nechat útok DS9 bez od​povědi. „Zamiřte k souřadnicím čtyři jedna osm na šest,“ rozkázal Dukat. „Na Edemiany zaměřte fotonová torpé​da, palbu z Deep Space Nine opětujte fázery! A když už v tom budete, zkuste trefit i ten runabout! Torpéda a fá​zery, pal!“
Cardassijské válečné plavidlo vystřelilo do všech smě​rů a chrlilo energii jako hvězda, když se mění v novu. 

* * *
Runabout, malý cíl, se kroutil a zmítal v sevření vleč​ných paprsků. Proto ho tedy, a také trochu zázrakem, fázery minuly.
Avšak Deep Space Nine zasáhly. A jelikož dříve patřila Cardassianům, vědělo válečné plavidlo přesně kam udeřit, aby způsobilo co největší škody.
„Poškození inerciálního tlumícího pole!“ zařval O’Brien do všeobecného kraválu ve velínu, zatímco Ravage stanici trápila. „Poškození jednotek záložních procesorů! Štíty na třiceti procentech a klesají!“
* * *
Ze stropu ošetřovny začaly odpadávat úlomky. Bashir se vrhl nad nehybné Rasovo tělo, aby ho zaštítil. Azira vyjekla, přesvědčená, že K'olkrův hněv jim všem přinese zkázu a smrt.
Stále spící Del se skutálel z vyšetřovacího stolu. Do​padl na zem a pokračoval v chrápání.
* * *
Dax ohlásila nejhorší zprávu za celé odpoledne. „Vleč​ný paprsek ztratil soudržnost! Runabout se uvolňuje!“
* * *
A to opravdu dělal.
Meta vítězoslavně zavyl a runabout setřásl vlečné pa​prsky stanice. Vyrazil do bezpečí.
Únikovou cestu mu ale náhle zastoupil hrozivý zjev cardassijského válečného plavidla.
Meta runaboutem ostře zatočil a zamířil na druhou stranu - a tam mu překáželo sice pochroumané, ale stále funkční edemijské plavidlo svaté války Zealous.
Odo se bezmocně držel a zuřil nad situací, do které se sám dostal. Nechal se protivníkem vlákat do posta​vení, které opravdu nebylo výhodné. Přemítal o tom, že příště...
Příště?
Proč si sakra myslí, že nějaké příště vůbec bude?
Metovy ruce se míhaly nad navigačními systémy. Ru​nabout namáhavě zatáčel, provedl manévr jetelového líst​ku a uhlazeně se prosmýkl mezi překážkami. Utíkal do bezpečí.
A pak si Odo uvědomil, kam runabout míří. Uvědomil si to ještě dříve než Meta, protože metamorf nebyl s touto oblastí vesmíru obeznámen tak dokonale jako Odo.
Konstábl ale bez jakýchkoliv pochyb věděl, že pokud runabout nezmění kurs, tak se za méně než třicet vteřin vřítí do srdce bajorské červí díry.
A pak si toho všiml - hlaveň odpalovacího zařízení mikrotorpéd. Ta patřila ke skromné výzbroji runaboutu.
Byl to nebezpečný tah, neviděl však žádnou další al​ternativu. Stekl ke straně a zamířil k hlavni. Zachytil kraťoučký záblesk zmatku v metamorfově tváři. Poháněn zoufalstvím byl bleskurychle v hlavni a prodíral se vnitř​ním zařízením lodi. Natáhl se až na nejkrajnější mez, so​tva několik molekul v průměru. Vtekl do kokpitu a přejal normální tvar tak rychle, jak jen dokázal. Metamorf ho zaslechl a s pobaveným pohledem se otočil.
Odo se natáhl, napřáhl pěst, připraven přemoci ho a plavidlo ovládnout...
A svět kolem nich vybuchl.
* * *
„Runabout byl zasažen!“ vykřikla Dax.
To opravdu byl. Zbloudilá střela z edemijské lodi ho zasáhla a protrhla trup. Atmosféra z lodi unikla a nahra​dilo ji vakuum. Za několik okamžiků se runabout rozletěl na kusy.
„Senzorový průzkum!“ přikázal Sisko, tak klidný, jak jen mohl za daných okolností být. „Jestli je naděje -“
„Mám je!“ zajásala Dax. „Zaznamenávám dvě formy života.“
A Deep Space Nine se opět otřásla.
„Ty lodě střílí na sebe,“ vysvětlila Kira. „K nám se dostávají jen zbloudilé střely!“
„Když máme zdvižené štíty, nemůžeme Oda s metamorfem přenést na palubu!“
„To už brzo přestane mít význam, poručíku,“ infor​moval O’Brien Dax. „Štíty jsou na dvaceti procentech a stále klesají. A jakmile nebudeme mít štíty -“
„Spojte mě přes subprostor s Edemiany a Cardassiany! Hned! A dejte mi plné zvětšení Oda a metamorfa!“
Obraz se změnil a opravdu se objevil šéf bezpečnosti. Jeho tělo se vznášelo, otáčelo a tlak vesmíru hrozil, že ho roztrhá...
A přesto bojoval s metamorfem, který byl vystaven stejnému napětí. Nic si nepřipouštěli, ani pravděpodob​nou bezprostřední smrt. Propleteni se vznášeli kolem tro​sek runaboutu, rvali se a bojovali vším, co měli, i tím, co neměli.
To je šílené, pomyslel si Sisko. Konstábl je tou nej​umíněnější osobou, s jakou jsem se kdy setkal.
„Chci obě lodě!“ vykřikl znovu. A ještě než byl roz​kaz potvrzen, byl s nimi ve spojení. „Tady je Sisko!“ vyjel na ně. „Přikazuju vám dvěma idiotům, abyste okamžitě přestali střílet na stanici a na sebe! Slyšíte mě? Pokud nebudeme moct bezpečně sklopit štíty, abychom spustili transportéry, někdo tu umře! Jestli se to stane, Hvězdná flotila a já vás poženeme k odpovědnosti. A můžete mí vě​řit, že jestli je v týhle Galaxii něco, co opravdu nechcete, tak je to abych se na vás rozčílil!“
* * *
Měňavci se řítili prostorem. Jak říkají fyzikální záko​ny, tělesa v pohybu mají sklon v něm setrvávat, pokud na ně nepůsobí další síla.
A ta na ně po chvíli působit začala. Síla známá jako Bajorská červí díra.
Odo a Meta začali nabírat rychlost. Konstábl věděl, co se děje, ale Meta ne - zpočátku. Jeho pozornost se soustředila pouze na Oda. Z hrudi mu vypučela ruka, vrhla se ke konstáblovi a poškrábala ho.
Odo se pokusil zakřičet, že je to šílené a že se pohybují špatně, nebyl tam ale žádný vzduch, kterým by se jeho hlas nesl.
Povolil sevření a Meta se od něho odkopl, čímž se mezi nimi zvětšila vzdálenost.
Metův plán byl jasný: vznášet se ve vesmíru a doufat, že ho zachrání prolétávající loď... něco. Byl trosečník. Znal věci, které Odo ne, triky, které se Odo nikdy nenau​čil. Vakuum ho nijak neděsilo.
Spatřil Oda, jak rotuje směrem od něj, a usmál se.
A pak si začal být vědom, že se vesmír kolem něho deformuje.
Zmateně kroutil hlavou. Ozýval se v ní nejasný po​plach. Něco bylo špatně, úplně špatně. Cítil se divně, omámeně. Nic se náhle nezdálo přirozené a hlubiny ves​míru už nebyly tak známé.
A pak to bylo všude kolem něj.
Objevila se Bajorská červí díra. Ústí se na něho škle​bilo - neuvěřitelné seskupení barev a zvuků, které nebyly zvuky... zvuků, které nebylo možné slyšet, ale šlo je cítit. Prostupovaly jím, drtily ho, útočily na každou molekulu jeho těla.
Anomálie ho vsála. I za těch nejlepších okolností by pro Metu bylo téměř nemožné, aby takový výlet přežil nechráněný. Přesto to ale mohlo být vzdáleně možné.
Za těch nejlepších okolností.
Avšak toto byly ty nejhorší okolnosti.
Červí díra prodělávala zhuštění subprostoru, galaktic​ký jev, který bez obtíží roztrhal na kousky borgskou loď.
Jeden nechráněný měňavec pro ni nebude představo​vat problém.
Meta se stočil do klubíčka, drcený zevnitř i zvenčí. Otočil se, naposledy se podíval na vzdáleného Oda a na​táhl ruku...
* * *
Odo ji viděl.
Když byl metamorf vtažen do chřtánu červí díry, všiml si jeho gesta. Byli ale příliš daleko od sebe a kromě toho, Odo byl jen sotva v pozici, kdy by mohl někomu pomá​hat. Za několik okamžiků bude také uvržen do červí díry a dojde tam chmurného a fatálního konce.
Přesto v metamorfovi na chvíli spatřil, nebo vycítil, paniku. Meta věděl, co se stane a udělal by cokoliv, aby tomu strašlivému osudu unikl. A v té krajní nouzi hledal pomoc u jediné bytosti, která se mu podobala.
A Odo by v tom okamžiku udělal cokoliv, jen aby mu pomohl.
Naneštěstí nebylo co dělat.
* * *
Meta klesal do vířící propasti. Ječel do vzduchoprázd​na, nikoliv bolestí, ale vědomím toho, co bude následovat.
Jeho tělo bylo rozerváno atom po atomu a rozprášeno do milionu směrů. Cítil, jak se rozkládá a je rozmetáván po vnitřních stěnách vyjícího boha, kterým byla červí dí​ra. Bojoval proti ní, neměl ale ani tu nejmenší šanci, pro​tože byl nejmenší, rozdrcený jako střepy.
Obrazy - všech bytostí, které zabil, života, který vedl, marné, sebeuspokojující a vražedné zábavy, která před​stavovala jeho život - mu probleskly před očima. Náhle to chtěl vzít všechno zpět, všechno. Prosím, cokoliv. Jen ať to skončí. Dejte mu zpět život...
A když si uvědomil marnost toho přání a cítil, jak se trhá poslední kousek jeho bytosti, k němuž lne jeho vědomí, prosil toho velkého vyjícího boha, aby, pokud nemůže dostat zpět svůj život, jej alespoň ukončil. Skonči ho...
On ale neskončil.
Vědomí neuniklo, nemohlo. Každá molekula jeho těla si nezávisle uvědomovala. Rozervaná, rozprášená po ce​lém průchodu mezi prostory jménem červí díra, si byla každá jeho částečka vědoma toho, že ztratil tělo i exis​tenci a čeká na konec, ve jménu Božím, čeká, až vědomí zmizí a pohltí ho zapomnění.
Nestalo se to.
Nikdy se to nestane.
Jeho vědomí si neexistence, bytí všude a nikde záro​veň, bylo pevně zasazeno v červí díře. Řítil se časoprosto​rovým kontinuem, napaden obrazy, napaden sám sebou. A o pár chvil později se jeho molekuly nahrnuly do kvad​rantu Gama. Už nikdy, ani za milion milionů životů, se nespojí. Vesmírný bumbrlíček.
Navždy zůstane na pokraji smrti, trpící, a bude křičet hlasem, který uslyší jen on. Nebo možná neuslyší, byl ale všude a nikde a ten hlas stále opakoval: Ať to skončí. Ať to skončí...
A ono to nikdy neskončí.
* * *
Červí díra pokynula Odovi.
Když prošel vnějším perimetrem, zhmotnila se kolem něho. Myslí mu proletěla myšlenka, která mučila a rozči​lovala jeho vědomí: Sakra! Kdo dá pozor na Quarka ?
A pak pocítil, že ho něco obklopuje. Zpočátku to po​važoval za účinek červí díry. Ale ne... bylo to nějak pově​domé. Navíc vzhledem k tomu, že jeho osobní zkušenosti s padáním do červích děr byly přirozeně omezené, usou​dil, že to je něco, co se mu už někdy přihodilo.
Červí díra zmizela, stejně jako hlubiny vesmíru.
Ucítil pevnou plochu pod nohama a povědomý pach zatuchlého vzduchu - protože O'Brien pořád ještě ty za​tracené filtry nepřiměl, aby pracovaly správně. Přimhou​řil oči před světlem.
Do zorného pole se mu dostaly usmívající se tváře Kiry a Siska.
„Vítejte zpět, konstáble,“ pozdravil ho Sisko.
Odo přikývl... ale jen jednou.
Hlava sjela na hruď. Opíral se o ruce, lokty se ale nyní rozpustily a bicepsy splynuly s tricepsy.
Chodidla se mu propadla do nohou, které zase pokra​čovaly do boků... a před užaslými zraky všech ve velínu se z Oda stala velmi velká kaluž zlatého rosolu.
Sisko a Kira ustoupili; našlapovali velmi opatrně, aby se jim na nohou nezachytil ani kousek Oda. Tázavě se na sebe podívali a Sisko s pokrčením ramen stiskl komuni​kátor.
„Sisko údržbě,“ řekl neosobně. „Ve velínu potřebuje​me uklidit. Vezměte si s sebou, prosím, mop... a nějaký větší kýbl.“
* * *
„Jsem ohromen, komandére,“ prohlásil gul Dukat. „Ta síla ve vašem hlase. Ten hněv. Ta... Jak je to slovo?“
„Arogance?“ napověděl Mencar.
Oba velitelé byli na obrazovce DS9 a konferovali se Siskem. Sisko, zosobněný klid, měl ruce za zády.
„Ano! Přesně tak,“ přikyvoval gul Dukat. „V mno​ha ohledech, komandére, by z vás byl úctyhodný Cardassian.“
„Budu to brát jako kompliment,“ odvětil Sisko. Za​slechl O'Briena zamumlat „Já bych to nebral,“ ale nechal to být. „Bylo nutné upoutat vaši pozornost, pánové, pro​tože jste oba bojovali o bytost, která se vznášela mimo stanici.“
„Pravda, ta záležitost byla znenadání čistě teoretic​ká,“ souhlasil Dukat. „A byla by škoda obětovat Oda na oltář tvrdošíjnosti Edemianů.“
„Naší -“ naježil se Mencar.
Sisko se rychle ozval, než mohlo napětí opět eskalovat. „Naštěstí to skončilo, ne však způsobem, který by se mi líbil, pánové.“
„Ani nám,“ řekl Mencar.
„Ani mně,“ přitakal Dukat. „Ale na druhou stranu si myslím, že se musíme spokojit se spravedlností - spravedl​ností danou nám možná někým větším, než jsme my.“
„K'olkrem,“ uctivě dodal Mencar. Nevšiml si, jak gul Dukat obrací oči v sloup a pokračoval. „Což mi připomí​ná. .. mas Marko -“
„Zatímco mluvíme, je propouštěn ze svého... nucené​ho ubytování. Při vhodné příležitosti bude moci odejít. Můj vědecký důstojník mě informoval“ - a ještě jednou se podíval na Dax, která to přikývnutím potvrdila - „že se červí díra ustálila. Zhuštění subprostoru opadlo. Jestli si mas Marko přeje pokračovat v misi, může.“
„Možná že,“ pronesl pomalu Dukat, „byla červí díra hladová... a její touha po potravě byla utišena.“
„V těchto záležitostech bývám pragmatičtější, gule,“ namítl Sisko.
„Stejně jako my všichni,“ odvětil Dukat. „Mimocho​dem, je Odo v pořádku?“
„Když jsem ho viděl naposledy, vypadal, že má nervy v kýblu,“ prohodil Sisko a ignoroval přidušená zasténání, která tím vyvolal u své posádky.
„No, řekněte mu, že vzdáváme úctu jeho odvaze,“ žá​dal Dukat.
„My také,“ připojil se Mencar. „Jednal ve jménu K'olkrově... stejně jako všechny věci.“
„Povím mu to. Sisko konec.“
Oba zmizeli. Sisko se otočil a zjistil, že za ním téměř tělo na tělo stojí Kira.
„Komandére,“ oslovila ho tiše, „musím protestovat.“
Zdvihl obočí. „Opravdu?“
„Mám za to, že máte nevhodné potěšení z Odova vy​čerpání, které vedlo k jeho současnému... obtížnému sta​vu,“ řekla strnule. „Není to odpovídající, není to zdvořilé a není to fér.“
„Připouštím určité pobavení,“ přiznal Sisko. „Ať už má konstábl klady jakékoliv, dal svou nechuť k Hvězd​né flotile a ke mně obzvláště vcelku dost jasně najevo. Přesto... se omlouvám, majore. Pokud vám to vadí, už nebudu o konstáblovi mluvit tak neuctivě.“
„Děkuji, pane. Měli bychom se považovat za šťastné, že nebyl zabit.“
„Ano,“ vážně souhlasil Sisko. „Strašně nerad bych vi​děl, jak se obrací ve své nádobě.“
KAPITOLA 21

Mas Marko stál na ošetřovně a díval se na životní úda​je svého syna. Tvář měl nečitelnou, což Bashir považoval za dobré znamení. Jasně to znamenalo, že automaticky neodmítal správnost doktorových činů. Azira stála po​blíž, ruce založené na prsou, a neřekla ani slovo.
„Jak vidíte,“ ukázal Bashir, „projevy života se stabili​zovaly a v několika případech jsou vyšší než dříve. Po léč​bě, kterou jsem mu doposud poskytl, a při pokračujících dávkách tricyklidynu, chlapec jistě povede plný a zdravý život.“ Když Marko nic neříkal, Bashir nápomocně dodal: „K'olkr by proti tomu nemohl nic namítat.“
Marko ho probodl nezaujatým pohledem.
„Chápu, doktore. Ke své kvalifikaci jste nyní přidal i teologii.“
„Podívejte, je mi to líto,“ omlouval se Bashir, „ale já prostě nechápu, jak by to, že jsem Rasu zachránil a on teď může pokračovat v díle božím, mohla být špatná věc?“
„V tom je ten problém, že, doktore? Musíte pochopit, že dílo K'olkrovo se odehrává na všech úrovních - mezi živými i nad tímto prostým stavem, na věčnosti. Svým zásahem jste narušil plány, které K'olkr s mým synem měl. Rasa je navždy poskvrněn. Jakýkoliv přínos, kterým v této inkarnaci mohl být... je pryč.“
„Nemyslíte, že zacházíte trochu do krajností?“ zeptal se Bashir.
Mas Marko ho ale neposlouchal. Otočil se k Aziře. „Ty,“ řekl tiše, „ty... jsi to dopustila. Chtělas, aby se to stalo. Jak jsi mohla?“
Nedokázala se mu podívat do žhnoucích očí. „Marko, jsme součástí života toho druhého tak dlouho, jak si jen vzpomínám. Byli jsme spojeni a navzájem zaslíbeni, když jsme ještě byli téměř děti. Pamatuji si na tebe, když ti bylo tolik, kolik je Rasovi. Je ti tak podobný. A tehdy jsi mi vyprávěl o věcech, které uděláš - svých snech, nadě​jích, činech, které pro tebe byly tak důležité. A když jsi jich jednoho po druhém dosahoval, já tě vždy sledovala a byla na tebe hrdá. Vždy, když jsem se podívala na Ra​su, viděla jsem v něm tolik z tebe. A já“ - hlas jí zakolísal - „Já tě příliš miluji, oba vás příliš miluji, abych necha​la Rasův život skončit předtím, než dosáhne jakéhokoliv z vlastních cílů. Nebylo... by to správné.“ Teď se na něho podívala. „Nezajímalo mě, jaký je K'olkrův plán. Kvůli žádnému jeho plánu - i kdyby byl sebebožštější - by jeho smrt nebyla správná. Nebyla by oprávněná.“
„A kdo jsi ty,“ žasl Marko, „že zpochybňuješ jeho plán? On je K'olkr! A ty se musíš zodpovídat!“
„Já jsem Azira,“ odvětila vyrovnaně. „A zodpovídám se sama sobě.“
Nastalo dlouhé mlčení.
„Zealous na mě čeká,“ řekl nakonec. „Komandér Sisko mi řekl, že zhuštění subprostoru ustoupilo. Vrátím se na Edemu, shromáždím nové následovníky a vydám se na pouť. Pokud jde o tebe...“
Napřímil se a pomalu ji obešel. Zamumlal sled slov, kterým Bashir nerozuměl. Azira zavřela oči, zjevně mu​čená bolestí. Ze rtů jí však neunikl ani tón.
„C-co se děje?“ chtěl vědět Bashir. „Nerozumím to​mu.“
Mas Marko kolem ní uzavřel kruh a otočil se k Bashirovi.
„To je následek vašich činů, doktore. Vábil jste Aziru ze svaté cesty a ona vašim svodům podlehla. Masová manželka se musí držet přísných standardů, stejně jako jeho potomek. Azira a Rasa jsou poskvrněni. Navždy po​skvrněni. Žádné mé odpuštění - i kdybych jim nějaké poskytl - by je od tohoto hříchu neočistilo.“
Bashir se podíval z Marka na Aziru a zpět. „Počkat... Co to povídáte? To je -“
„Už nikdy nebudou vítáni v náruči K'olkrově, neboť synova cesta byla pozměněna a matka ztratila víru. Vy​zdvihla se nad K'olkra a to nemůže být... Aziro, vyřkl jsem slova a prošel cestou, kterou nemůžeš následovat. Jsme navždy rozvedeni. Nejen to, ty jsi navždy exkomunikována. Pokud se vrátíš na půdu Edemy, všichni následovníci slova K'olkrova se ti budou vyhýbat. Někteří z nich by mohli být... divocí,“ dodal váhavě. „Neschvaluji jejich způsoby, ale ani jim nebráním.“
Bashir vybuchl hněvem. „Vy necitelnej parchante!“ vykřikl. „Tahle žena zachránila život vašeho syna! A vy se jí odvděčíte takhle? Prostě ji od sebe oddělíte? Od života a světa, který zná? To nemůžete udělat!“
Marko se otočil k Bashirovi, rychleji, než by doktor při masově velikosti považoval za možné. Na chvíli se zdálo, že ten obřadní hlas přeskakuje. „Nevíte nic o tom, co můžu a nemůžu udělat, doktore! Vy si myslíte, že mě to těší? Vy si myslíte, že si to přeji? Moji lidé nevěří na další sňatky. Strávím zbytek svých dnů sám. Vy si opravdu myslíte, že mi ta vyhlídka připadá přitažlivá? Ano?“
Přitáhl si roucho, jako by se z něj snažil získat sílu a ochranu. „Udělal jste, co jste podle sebe musel, doktore. A má žena - pardon, chtěl jsem říci má bývalá žena -udělala to, co podle sebe musela. A nyní... já dělám to, co musím.“
Bashir pohlédl na Aziru. „To je... nemůžete:..“ Ne​napadalo ho ale nic, co by mohl říci.
Mas Marko pomalu odkráčel ke dveřím. Navzdory své výšce vypadal v tom okamžiku velmi malý a zranitelný. Když se otevřely, zarazil se a tiše dodal - tak tiše, že Bashirovi dalo práci, aby ho zaslechl - „Ať na tebe dává K'olkr pozor, Aziro. Na vás oba.“
„Když bude chtít,“ odvětila Azira.
A byl pryč.
„Doktore,“ řekla po chvíli Azira, „kdybyste byl tak hodný a zařídil nám cestu na...“ Zamyslela se a pak po​krčila rameny. „Vlastně kamkoliv. Možná na Bajor. Není daleko a vyrozuměla jsem, že Bajorané jsou vcelku zbož​ní lidé. Možná se nás ujme jejich bůh, když se k nám ten náš obrátil zády.“
„Je... je mi to líto, Aziro,“ omluvil se Bashir, ale vě​děl, že 'je mi to líto' nemůže stačit. „Chci... říct, že kdy​bych to věděl -“
„Kdybyste to věděl, tak byste udělal co?“ Její hlas byl plný pohrdání. „Choval byste se jinak? Nechte si to, doktore. Zaměřil jste se jen a pouze na jednu věc: záchra​nu života. I kdybych vás varovala před tím, co se stane, nezajímalo by vás to. Přinutil jste mě volit mezi životem svého syna a svým vlastním - životem, který jsem znala, s mými lidmi a manželem. A kdybyste se dostal do přes​ně stejné situace, je velmi pravděpodobné, že byste udělal přesně totéž. Není to tak?“
„Nejspíše ano,“ připustil. Pokořovalo ho, že to musí přiznat, protože už když to dělal - když Aziru konfron​toval s holovýjevem pekla - cítil vinu. To vše ale bylo smeteno nadšením ze záchrany chlapcova života. Z toho, že se podíval smrti do tváře a řekl: „Tentokrát ne. Tenhle život ne. Ještě ne.“ A tak znovu přitakal: „Nejspíše ano. Když jsem ale jednal podle svého nejlepšího vědomí, ne​měl jsem ani tušení, jaké to bude mít následky. Pro mě bylo důležité jen to, že váš syn bude žít. Vy jste si to​ho ale byla dokonale vědoma. Kdybyste to musela znovu udělat vy, stalo by se tak?“
Zadívala se na spící dítě. Stálo ji vše - muže, víru, planetu, přátele... vše.
„Kéž bych to věděla,“ odvětila tichounce. „Kéž by mi to řekl K'... kéž by mi to řekl Bůh, kterého jsem znala.“
Dveře se otevřely a stál v nich Sisko. Mračil se.
„Doktore,“ začal. „Mluvil jsem s Delem.“
„Ano?“
„A teď... bych si chtěl promluvit s vámi. Dlouze pro​mluvit.“
„Ano,“ tiše odpověděl Bashir. „Myslel jsem si to.“
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Benjamin Sisko vešel do kajuty a protáhl si ruce. Cítil se mnohem ztuhlejší a starší. „Jakeu?“ zavolal.
Syn k němu přišel z vedlejší místnosti. Sisko se usmál, protože Jake měl na hlavě helmu. „Už je klid?“ zeptal se ostražitě.
„Samozřejmě, že už je klid,“ usmál se Sisko. Natáhl se na pohovku. „Cardassiané odletěli před hodinou, společně s Edemiany. Jestli se nějaké dvě rasy hledaly, až se našly, tak jsou to ony.“
„A ten chlápek?“
„Pryč. Pochybuji, že ho ještě někdy uvidíme.“
„Je škoda, že se nemohl skamarádit s Ódem nebo tak něco. Odo je z toho asi smutnej.“
To Siska už samozřejmě napadlo. „Ano... asi je,“ sou​hlasil opatrně.
Jake nervózně přešlápl a Sisko se na něho tázavě za​díval. „Děje se něco?“
„No, já... já nevím, jak to říct, vážně...“
„Ach, chlapče,“ vydechl Sisko. Posadil se a připravil na nejhorší. „Dobře. Co se stalo tentokrát? Vy jste s No-gem -“
„Co? Ach... ne. Ne, nic takového. Jenom... No, chtěl jsem ti poděkovat. Myslím tím, víš... žes mi zachránil život a takový ty blbosti.“
„Ach. Blbosti.“ Sisko přikývl. „Rozumím.“
„Jo. Chci říct, že jsem přemýšlel, jak jsi tehdy řekl, že mě ochráníš. A to jsi udělal. Zachránils mi zadek.“
Sisko znovu přikývl. „Cítíš se tu díky tomu o něco líp?“
Jake o tom chvilku uvažoval.
„Ne.“
„Aha. No... to se poddá. Takové věci vždycky nějakou dobu trvají. Prostě se snaž. Nikdo od tebe nemůže chtít víc, než aby ses snažil.“
„Tak...“ Jake k němu došel a posadil se na opěrku pohovky. „Takže kdybych, například... řekněme... ach... propadal z matematiky, ale řekl ti, že se snažím. Bylo by to pak v pořádku?“
„Kdyby ses snažil tak, že už by to víc nešlo... pak bych s tím byl samozřejmě spokojen. Konec konců, z ma​tematiky propadal i Albert Einstein.“
„Ano, tati.“ Jake se usmál.
„Ale na druhou stranu,“ pokračoval Sisko, „ty nejsi Einstein. A jestli rupneš z matiky, tak tě budu do toho tvýho zadku - toho, který jsem právě zachránil - kopat přes celý obytný prstenec. Rozumíš?“
„Ano, tati.“
„Fajn. Jsem rád, že jsme si o tom promluvili, synu.“
* * *
Odo seděl u stolu v Quarkově baru s Dax a Bashirem. Quark v té chvíli přinášel velkou karafu piva a hlasitě oznamoval: „Další drink zdarma pro mýho velikýho pří​tele Oda, kterej riskoval život, aby mě zachránil!“
Odo se na něho opovržlivě zadíval. „Dělal jsem svou práci, Quarku. To je vše. Navíc, pokud jsi zapomněl... kdybys v jedné z kapitol svého prokletého života Glava nepodrazil, ta pohroma by na stanici nikdy neudeřila.“
„Drobný detail!“ namítl Quark.
„Také jsem si povšiml, že když jsme nastražili tu past, dal sis hodně záležet na tom, abys byl co nejdál.“
„To ale jen proto, že tak obdivuji vaše schopnosti jako bezpečnostního důstojníka. Jenom bych překážel. Pokud ale trváte na tom, že jste jen dělal svou práci... tak fajn. Pokud se mi něco líbí, tak je to být si kvit. Není to tak, doktore?“
Bashir nevrle přikývl.
„Dobrá.“ A Quark odkráčel.
„Doktore... je všechno v pořádku? „ zeptala se Dax.
„Ach ano. Všechno je dobré. Já... zachránil jsem ži​vot,“ po chvilce dodal Bashir.
„Výborně!“ zaradovala se Dax. „Čí?“
„Malého edemijského chlapce... Rasy.“
„No tak to je výtečné, Juliane,“ usmála se na něho Dax. „Musíte být velmi šťastný. Doktoři přece zachraňují životy, ne?“
„Ano,“ odvětil bezvýrazně. „Ano, to dělají. Eh... když mě omluvíte.“ Vstal od stolu a odešel.
Dax ho znepokojeně pozorovala. „To je divné. Obvyk​le ze mě nemůže odtrhnout oči. Teď si sotva všimne, že tu jsem. To je legrace. Jeho poblouznění mi předtím při​padalo tak hloupé... teď ale zjišťuji, že mi jeho nezájem trochu vadí. Není to legrace?“
„Jak veselé,“ vrčel Odo. Mračil se na Quarka stojícího za barem. „Jeden z těch zatracených Ferengů nás trochu napálil. Poslal mase Marka do velínu a neměl k tomu žádný důvod, který by mě napadal. Budu to z nich muset vykroutit.“
„Odo...“ překvapeně se na něho podívala. „Vy si ni​kdy neuděláte přestávku? Víte, střežit zákon, to není celý svět. Chcete... chcete si popovídat o tom měňavci? To se​tkání pro vás muselo být velmi obtížné.“
Odo se na ni tázavě zadíval. „Proč bych si o tom měl chtít povídat? Už je to pasé. Je pryč. Otázky zůstávájí nezodpovězeny, ale tak je tomu vždycky. Nemusím se kvůli tomu užírat.“ Vstal. „Když mě omluvíte, poručíku, mám důležitější povinnost, které musím dostát. Netěším se na ni, ale povinnost je povinnost.“
„Odo, jste si jistý, že vám to...“
On už ale nezůstal, aby otázku vyslechl... nebo na ni odpověděl.
* * *
Molly O'Brienová, toho dne tříletá, s tváří upatlanou narozeninovým dortem, vyšla z kajuty a zajíkla se pře​kvapením. Samým nadšením zatleskala. Její dětští hosté, Dinu nevyjímaje, za ní vzrušením vyjekli, když spatřili, co tam na ně čeká.
V chodbě stál grošovaný poník a mrskal ohonem. Ve​dle něj stál O’Brien a urovnával sedlo. „Bude tu jen dnes​ka, Molly. Máš ale velmi zvláštní den, takže je to v po​řádku. Tak, kdo půjde první? 

Že by... oslavenkyně?“
Molly se zasmála a utíkala k otci. Keiko šla za ní a sna​žila se jí ubrouskem otřít obličej. Dívenka se ale bránila tak, že se jí to tak úplně nepodařilo. Na tom nezáleže​lo. Nezáleželo na ničem kromě toho, že tak šťastná Molly nebyla už strašně dlouho.
„Dobrá. Půjdeme.“ O'Brien poníka vedl. Molly seděla v sedle a vypadala velmi hrdě.
„Musím připustit,“ podotkl O’Brien, zjevně k Molly, „že je kůň lepší než kouzla. Moje triky asi nebyly zrovna nejlepší... i když sloužily hodnotnému cíli, víš, žabičko? Přemýšlel jsem o odvedení pozornosti - aby se lidé dívali na jednu věc a tím pádem ne jinam - a začal o ní přemýš​let i pan Odo. Pamatuješ si na pana Oda, toho milého šéfa bezpečnosti? Začal tedy přemýšlet o odvedení pozornos​ti, jedna věc vedla ke druhé... a on si uvědomil, že někdo chce, aby se díval někam, zatímco se má dívat úplně ji​nam. Není ten pan Odo ale chytrý, zlatíčko? A protože je, tak už ten zlý pán nikomu neublíží. Není to hezké?“
„Ano, tatí,“ šťastně souhlasila Molly. Ve skutečnosti ho vůbec nevnímala. Příliš ji zaměstnávalo mávání na kolemjdoucí, zatímco ji poník trpělivě vyvážel obytným prstencem.
„A protože by to beze mě nezvládl,“ pokračoval O’Brien, „Odo měl pocit, že je mým dlužníkem. Myslí si, že je velmi důležité, aby všechno bylo spravedlivé, správné, fér a takové ty věci. A protože jsem mu tedy pomohl, měl pocit, že mi musí také pomoci. A také proto, že mu ma​minka pomohla dobře načasovaným výstřelem z fázeru. Není to skvělé, Molly, že je tak čestný a zásadový a měl pocit, že nám to musí oplatit?“
„Ach ano, tatí.“ Molly pohladila poníkův silný krk. „Chci mu dát jméno Chmýříčko. Můžu?“
„Jasně,“ usmál se O'Brien. „Nezapomeň, že tu bude jenom dneska... ale mně se Chmýříčko líbí. Líbí se i tobě, Chmýříčko?“
A Chmýříčko zamumlal: „Bůh vám pomáhej, O'Briene, jestli to někdy komukoliv povíte... zvlášť Quarkovi -“
„Jako hrob, Chmýříčko. Hele... abych dal najevo uznání... dal byste si kostku cukru?“
Chmýříčko pohrdavě zafrkal.
„Ne?“ O'Brien pokrčil rameny a hodil si kostku do pusy. „Aspoň víc zbude.“
A Chmýříčko klapal v dál. 
Peter David
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